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PllEFACE 


Since my appointment as a Post-G-raduate teaelier 
in the Department of Arts of the Calcutta University, 
it has been ray intention to write a proper history of 
Indian Buddhism from the time of its founder up to the 
Pala dynasty, or more properly speaking, up to the 
Mahomedan conquest of Eastern India, and also a 
history of Buddhist Philosophy hearing on the Original 
and Developed forms of Buddhism. The genius of the late 
SirAsutosh, the then Vice-Chancellor and the President 
of the Post-Graduate Council of the University, was not 
slow to perceive the bright prospects of a protracted 
study and research work on the subjects chosen. Under 
his patronage and encouragement I began my work, hut 
unfortunately for me, the cruel hand of Time has removed 
that great soul from the arena of this world when any 
worthy offering of mine was yet to be made unto him. 
He, however, lived just so long as to witness the progress 
of my work which was already marked by a few sign- 
posts — Sign-posts of theses on (1) What is Buddhism^ 
(•2) Shifting of the Centres of Buddhism in India, ^ 
(3) Early History of the Original Buddhist School,^ (4) 
Historical Discussion on Buddhalogy and (5) Original and 
Demloped Buddhism in GhartJ The present work has 
been the fortunate or unfortunate mile-stone up to 


> Published in the Journal of Letters, Calcutta University, Vol. 4. 

2 Ihid. Vol. I. 

^ Published in the Sir Asutosh Jubilee CoHunemoration Vol. HI, Part 11. 
* Ibid. 

» Published by the Calcutta University in book form. 
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which the Eriend-of- Scholars was with this humble 
enquirer of historical truths. 

I thought of publishing all these theses in one 
volume under the title of ‘ Introduction to the History of 
Indian Buddhism.’ But Sir Asutosh pleaded the utility 
of publishing this work separately on the ground of the 
independent intrinsic merit of it. I had only to yield 
to his superior judgment. This work, therefore, comes 
out, as a separate volume, as some of the others have 
already come. 

It is not out of place, I think, to attempt to give 
here a rough idea of the scope of this work. 

The introductory note raises a preliminary historical 
discussion on the terms ‘ Hinayana ’ and ‘Mahayana.’ It 
has also aimed at clearing the ideas and associations of 
other significant dual terms used in the Buddhist 
literature, .such as, (1) Northern and Southern BvMhmn 
(geographieal division) ; (2) Vyahtar/ana and Guhyaydna 
(from the vie-w-point of Buddha’s loay of preaching) ; 
(3) Sahajaydna and Kathinaydna (from the view-point of 
religion in practice, etc. Under this discussion I have 
been led to consider some of the philosophical and religious 
movements of the Hindus. 

The main book is divided into two parts. The first 
part is mainly devoted to a full discussion of the terms 
Hinayana and Mahayana from various points of view. 
The first chapter deals with the significance of the terms 
Hinayana and Mahayana and concludes that the terms 
respectively indicate : 

(1) ‘ Phenomenological perception ’ and ‘ Ontological 
perception ’ (from the point of view of Buddhats percep- 
tion) ; 
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(2) ‘ Expedient doctrines ’ and ‘ True doctrines ’ (from 
the doctrinal point of view ) ; 

(3) ‘ Exoteric doctrines ’ and ‘ Esoteric doctrines * 

( from the view-point of Buddha’s way of preaching ) ; 

(4) ‘ Original Buddhism ’ and ‘ Developed form of 
Buddhism ’ (from historical point of view). 

' The second chapter of the same part traces the 
origin of the terms. It has been pointed out that the 
men of the MahasaPghika school coined the terms. 

A full comparison of the doctrines and theories of the 
Mahasanghikas and the Mahayana-Siltras on the Cosmic 
existence and human being, has led me to conclude 
that toe , Mahasanghikas were the fore-runners of the 
Mahayanists. 1 have shown that all the Mahayana-Sfitras 
are but the exposition of the Buddha’s ‘ Introspeetional 
perceptions ’ through the instrumentality of the Maha- 
sahghikas. 

The third chapter raises the question “ Why did 
the men of the Mahasanghika School coin and use the 
terms Hinayana and Mahayana ? ” The inquiry has led 
me to the conclusion that the attempt of the orthodox 
party to cry down the so-called heretical Vajjian Monks 
at the Council of Vaisali hy calling them 
(holder of heretical doctrines) (sinful monk) 

incited them to coin words which could assert their 
own superiority over their rival party. In accordance- 
with this spirit terras like ‘ Ehayana and Dviydna,’ 

‘ Buddhayana and Arhatydna,’ ‘ Bodhisattvaydna and 
Srdvakayma, began to be coined. The Vajjian Monks 
seem to have had satisfaction at last when they invented 
the terms ‘ Hinayana and Mahayana.' 

In the second part I have discussed the different 
application of the terms BEinayana and MahaySna in the 
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two periods of the making of Mahayana Buddhism (or 
Mahayana- Sutra period) and of Mahayana teachers (or 
Mahayana-Sohool period). 

In the Mahayana-Sutra period the term ‘ Mahayana’ 
was mainly used in the sense of ‘ disclosing or unfolding 
one’s own real doctrines,’ having not the least indication 
of ‘ rejecting other’s doctrines.’ At the same time the 
terms ‘ Mahayana ’ in relation to that of ‘ Hinaysna ’ 
indicated only the relation of Buddha’s Ontological and 
Phenomenological perceptions respectively. But in the 
Mahayana-School period, specially from the time of 
Nagarjuna, these terms began to be used more in the sense 
of ' rejecting ’ other’s doctrines as a fundamental feature, 
than merely ‘ disclosing one’s own doctrines.’ They 
indicated a perceptual division still, but, at the same time, 
were applied to strike out a comparison of one school 
with another. The interest of this period is that not only 
schools of the Sthaviravada and Sarvastivada but that 
of the Mahasanghikas, the fore-runners of Mahayanists 
as well were grouped under * Hinayanism,’ while the 
schools of Nagarjuna, Maitreyanatha, A,saaga, Vasu- 
bandhu and of Asvaghosa II, though they originally 
belonged to the MahasaUghika school in doctrine, emerged 
as the true Professors of ‘ Mahayanism. The work 
concludes with a consideration of the use of the terms in 
the time of Nalanda University, the fabulous seat of 
Ancient Indian Buddhist learning. 

The work has already been published in the Journal 
of Letters of the Calcutta University (Nos. 11 and 12 of. 
the year, 1924). I deferred its publication in book form 
aS I had an intention of adding a few useful appendices 
to it. In the appendices I had a mind to dwell on : 

(1) The significance of the original Buddhism and 
Buddha' s original dootrine ■ 
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(2) A historical disomsion on the relations between 
the Sutradhara^ Sthaoiravadins and Sarvasiivadim ; 

(3) The original homes of the Mahagana-Siifras ; 

(4) The relation between the Mahaydna-Sutras and the' 
Mahdyma-Schools ; 

(5) A historioal discussion on the Dasabhumi or the 
ten stages of the Bodhisattvas. 

I have prepared some of them, hut others are yet to 
be worked upon, and my protracted illness threatens to 
defer the accomplishment of the task to some indefinite 
period. Prudence, on that ground, dictates to publish the 
work without the appendices. I hope to publish the 
results of my researches on the above-mentioned subjects 
in some well-known historical organ as soon as they will 
be ready for publication. 

My hearty thanks are due to my colleague Babu 
Sailendranath Mitra, M.A., who readily helped me in 
translating some Pali passages quoted in this book. My 
thanks are also due to Prof. B, M. Barua, M.A., D.Lit. 
(Lond,), for some useful suggestions which I got from 
him through our discussions on the subject-matter of this 
book. I cannot thank too much my beloved pupil 
Babu Kartickcbandra Mitra, M.A.,^ who has helped me 
in various ways in the progress of writing this book. I 
am thankful also to my pupils Mr. Binode Behari 
Dasgupta, M.A., B.L., Mr. liamanchandra Bhattacharjee, 
B.A., and Mr. Debendranath Bhattacharjee, B.A., who 
kindly read through the proofs, prepared the indices and 
contents, etc., for me. I cannot close the preface without 
a word of gratefulness to Mr. J. 0. Chakravorti, M.A., 


^ Now Swami Nirleitananda of the Ramkrishna Mission* 
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Asst. Hegistrar of the Calcutta University, and 
Mr. A. C. Ghatak, M.A., Superintendent of the University 
Press, but for whose able management the work could not 
have come out iu its present form. 

AsurosH Builbings, R. Kimtjra. 

Calcutta Univjbrsitt. 

The 31st March, 1927. 
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A Historical Study of the Terms Mahayana 
and Hlnayana and the Orig^in of 
Mahayana Buddhism. 


Introductory Note. 

From vai’ious points of view, Buddhism has been 
divided into several features with, different terms 
according to different schools in different countries, as: — 
“ Northern and Southern Buddhism,” “Mahayana and 
Hlnayana Buddhism,” “ Guhyayana and Vyaktoyana,” 
and “ Sahajayana and Kathinayana,” etc. 

Through these terms different features of Buddhism 
have been characterized. However, among them, the most 
important and at the same time of common application 
to all Buddhist communities in the world are the terms 
“ Northern and Southern ” and the terms “ Mahayana and 
Hlnayana.” The former is * geographical ’ and it has been 
formed by European scholars of Buddhism in modern 
times, while the latter is ‘ doctrinal ’ and it has been formed 
by men of a certain school of Buddhism in ancient times ; 
as these are found in the oldest Mahayana shtras which 
existed before the time of Na^rjuna (who flourished 
about the latter half of the 2nd century and the first half 
of the 3rd century A.D.). These terms are more important 
than the former, in order to understand the doctrines of 
Buddhism as well as its history after king Piyadasi 
Asoka. For these I'easons, there have been attempts 
by several scholars of Buddhism in the East as well 
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as in the West, to explain them.’ They have written 
on this subject, yet much still remains to be clone. 
For a proper and thorough study of this most 
important problem we should re-state the whole 
position anew and try to reach any final conclusion, if 
possible. Therefore, as the aim of this thesis, my humble 
self would make an attempt tc) give a clear explanation on 
the same subject dealing with a historical study of the 
terms Mahayana and Hxnayana and the origin of Maha- 
yana Buddhism. In order to understand the subject 
well and many other important problems of Buddhism 
involved in it, we shall discuss in this introductory note, 
first, in short, the Geographical terms, and then we shall 
take up moi'e fully the doctrinal terms of Buddhism, 
because the latter are of the most important significance 
for our purpose, and at last we will discuss the other said 
terms too, as the adjunct terms of doctrine. 

I. The terms “ Nortliei-n nnd Southern ” — 
Oeographioal Division of JBtiddhism. 

As I have told you, this naming was made by 
European Buddhist scholars after the discovery of many 
MahaySna Sanskrit manuscripts from Nepal by Mr. Brian 
Hor^hton Hodgson in the beginning of the last century.^ 

^ Dr. Fljnn Mayeda has a discourse on this subject; in his “ Historical Disconrso 
off MahffiySna Buddhism,” p. 11'/. (in Japanese), 

Dr, Buii'Zabura, Matsmoto, Prof, Kyoto Tmperiul University, in a paper appearing 
in the Buddhist daily newspaper “ the Ohugai-Nippo,” Sunday, July, 27, 1919. 

Dr, T. Su 7 .uki, in his “ Outlines of MahSyana Buddhism.” 

. Dr. L. de La .Yallee Poussin in his learned article in the E. R. E., Vol. 8, 
pp. 328*336. 

‘ Dr, Satis Chandra Vidyabhushana in J. B. A. S. 1900, pp. 29 
2 jpuil account of his biography and his works has been given in the preface of 
Nepalese Buddhist literature of Dr. R. Mitra, 1882, Calcutta, and in the preface of 
Catalogue of Buddhist Sanskrit manuscripts in the Cambridge library, by C. 
Bendal, 1883, etc. 
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• In the year 1833 in January he was appointed as 
the Hesident of Kathmandu, Nepal, and he continued in 
the same past' from that time up to the close of 1843, 

During this period he discovered a great number of 
Sanslcrit Buddhist 'Works in manuscripts, the total number 
being 381 bundles. As many of you know, these have 
been distributed to various learned Societies like the 
Asiatic Society of Bengal ; Royal Asiatic Society, London; 
India Office Library ; Bodleian Library, Oxford ; Societe 
Asiatique and M. Burnouf and the Bibliotheque 
Nationale of Rrance.^ ' 

The existence of these Mahayana Sanskrit manuscripts 
was perfectly unknown before this time not Only ' to 
Europe, China, Japan but even to India itself. However, 
this discovery has entirely revolutionised the history of 
Buddhism, because, up to that time Buddhist scholars of 
Europe and even of India had the idea that all the 
Buddhist Canons were written in Pali, It Was only 
after this discovery that " they came to know that there' 
were other Buddhist Canons which were written in 
Sanskrit as well as mixed Sanskrit, and simultaneously 
their attention was also drawn to the Tibetan, Chinese 
and Japanese Buddhist Canons. Henceforth they could 
not but study Buddhism in different languages. As soon 
as those Mahayanic Sanskrit manuscripts were discovered, 
they came to know that the Buddhism embodied in those 
manuscripts is quite different dn character, froto that 
embodied in the Pali canons. At the samfe time they 
gradually understood that the Buddhism embodied in the 
Tibetan, Chinese, and Japanese canons on the whole does 
bear q[nite a family-resemblance with Sa;riskrit Buddhism 
which' was just a little before discovered in Nepal. Thus 
a new vista . dawned in the mental horizon of Buddhist 

^ Dr. U. Milra’s Nepalose Buddltiat LitomturCj p. xxiv* ' - 
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scholars — new points of views and new visions were the 
results thereof. This Nepalese Buddhism was entirely 
different from the Buddhism in Pali which pi’evailed in 
Ceylon, Burma, Siam, Anam. Since that time Buddhist 
scholars of Europe made two-fold divisions of Buddhism 
as a whole from the geographical point of view. Or in 
other words, they took India as the centre and countries 
like Nepal, Tibet, China and Japan, etc., where Buddhism 
is prevailing in a different shape, are situated in the 
Northern direction, .so they applied the terras “Northern 
Buddhism” to this, while in as much as the countries like 
Ceylon, Burma and Siam, etc., where Pali Buddhism is 
prevailing are situated in a Southern direction from India, 
they termed it “ Southern Buddhism.” 

Let it he said here that this geographical division is not 
perfectly correct as Dr. J. Takakusu and Dr. K. Watanabe' 
have pointed out. Because although the Islands of Java 
and Sumatra lie in a Southern direction from India, yet 
we must not forget, that their Buddhism was entirely on 
the same par with Northern Buddhism. But this division 
seems to be very convenient for understanding different 
forms, different religious types, different doctrines, 
different philosophies, different canons in different 
languages with different antecedents. 

Prom the point of religious type or character 
“ Southern Buddhism ” is Original form of Buddhism,'^ 
while that , of the “ Northern Buddhism ” is partially 
Original, and partially Developed, form of Buddhism. 
As yeu know, the so-called “Southern Buddhisin” was 
originally spread from India to Ceylon at the time of 
King AJoka about 250 B.C. by the missionary propagation 
ofMahinda, the son of king Asoka and his other five 

^ A Pali Chresfeomafchy of Br. J. Takakusu, p, xl Dr, K. Watanabe's European 
Buddhism, p. 14 (in Japanese), 

* See Appendix. 
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colleagues, viz., Itthiya, Utteya, Sambala, Bhaddasala and 
Sumana, the son of his sister.’ From Ceylon it has spread 
into other different countries. The Buddhism which was in 
vogue among the Sthaviras in the time of king Asoka was 
the Original form of Buddhism.® Because this Sthavira 
doctrine alone spread into Ceylon and other Southern 
countries, therefore, it is termed “ Southern Buddhism,” 
And that was precisely the Original Doctrine. On the 
other hand, speaking generally, we must also bear in mind 
that what is termed “ Northern Buddhism ” is a growth 
mainly in Post-Asokan times. The Sthaviras including 
even those who in As'oka’s time left Magadha and went 
to Kashmira-Gandhara, later on occupied a place in 
Northern Buddhism under the new name of the 
‘ Sarvastivadin.’ If we analyze the history of Indian 
Buddhism, we see first, that just after the Third Buddhist 
Council in the time of King Asoka, Kukkutarama in the 
capital city of Pataliputra became a centre of Buddhism 
more prosperous than any other place. But it was in 
the hands of the MahSsamghika school. 

At first, King Asoka tried his level best for the unity 
of the contending Sthavira and Mahasamghika parties ; 
the Sthaviras could not long stand united in amity 
with the Mahasamghika. They left Magadha ; at that 
time they seceded in a body and divided themselves into 
two parties — one following the line of the Vinaya- 
bhanakas went to Ceylon and the other who followed 
the tradition of the Sutra-bhaiiakas went to Kashmli'a- 
Gandhara.® The former as I have told you became 
founder of Southern Buddhism while the latter made 

, * Maliavaipsa XII. 7. and XIII. 4, asd Asoka by V. A. Smith, p. 213* 

Of course at fcb>ifc time Mahasaragbika doctrines were also extended iu India. But 
the Buddhism of Sthavira sohool must be pronounced as Original forui of Buddhism. 

» See my Shifting of the Centres of Buddhism m India '' in Calcutta University 
Journal of Letters, Vol. I, and the History of Early Buddhii^t Schools which will appear 
in the Tol, IV, Sir AsutosU Mookerjec Silver Jubilee Volumes (Orientaliu). 
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their centre in Kashmira and- Gandbara. ' These 
Eashmlra-Gandbara Sfchaviras at- first kept to their 
original doctrines,* hut later on ' being ihfiuenced by 
Mahasamghikas they At ere found ' to emphasise- the 
philosophical aspect' of their doctrine more and more and 
became known as Sarrastivadin, The Mahasam'ghika 
and its linkage schools tried to manifest Buddha’s 
ihtrospectional perception and eventually paved the way 
for the later establishment of Mahayana doctrines, Not 
only that,- some of their parties were themselves the 
founders of Mahayana schools. This is the reason why 
we called “Northern Buddhism” partially Original 
Buddhism and the partially Developed Buddhism. 

Of Languages : the canons of “ Southern Buddhism ” ^ 
so far as I understand- are written in Pali language at 
least from the time Of Buddhaghosa (about 550 A. D.). 
On the other hand the canons of “Northern Buddhism” 
are written partly in Classical Fanskrit, partly in the 
Gatha-dialect and partially in Prakrit, and some even 
in Pali. This fact becomes very clear at the present 
time from the manifold investigations done by many 
scholars both in the East and in the West.'^ 'We get 
corroboration oii this poiiit from the Chinese translations 
of Buddhist canons. In some of them the translation 
suggests clearly Sanskrit originals. In others hint is 
given of Prakrit as well as Pali originals. Dr. M. Auesaki 
has pointed this out in his “ Pour Buddhist Agamas in 
Chinese,”’ “ and Dr. J. Takaktisu says the same in a 
learned- article in the J. B,. A. S., July, 1896, pp. llfi-diSQ. 

^'I do liofc meaij’-fco say thafe the original caiiou of fc5ouUioru Buddhism' Was 
actually written in P^li and it is a very difficult task at. present to find out 
exactly the original language in which it was written. ’ . . 

® The language of existent manuscripts of Northern Buddhism are some in 
Classical Sanskrit, some in' GStha-dialect and some in Prakrit. Much evidence of tliis 
can be had from the discoveries made by men like Stein, Gruuw’edal, Pel rowsky, 
iCremenz, and Pelliot in Chinese Turkestan and Central Asia, etc. 

Transactions of the Asiatic Society of Japan, Vol. XXXV, Fart (o’), introduction. 


INTRODUCTORY NOTE ■ 7 

.Qm* and above this, vre have an ancient reliable 
authority. The learned. Buddhist monk Vinlta-deva of 
8th century A. D. . makes statement : like this — the 
Sarvastivadins used Sanskrit, the Mahasamghikas Prakrit, 
the Sammitiyas Apabhrahs'a and Sthaviravadins used 
Paisaeid 

On the side of doctrine, it may be generally said that 
“ Southern Buddhism ” is. carrying the. original doctrines 
of Buddha which dealt Avith his Phenomenological 
perception, while the so-called “ Northern Buddhism ” on 
the other hand is the product of an intermixture of both 
the original of Buddha’s Phenomenological perception and 
his Ontological perception. In other Avotds, the Northern 
schools of Sthaviras or Sarvastivadins and their allied 
branches generally speaking, are bearing • the original 
character of Buddhism ; while all developed, forms- of 
Buddhism and its schools are to indicate Ontological side 
o-f Buddha’s perception. 

TI. The terms Mahayana- and Mlnayana — 

‘ JDoetrmal Division of Buddhism. 

My only object here is to draAV your attention to the 
great importance of the two terms Mahsyana and 
Hlnayana, — which Aviil help a better . and . clearer 
understanding of the subject, A. detajiled discussion of 
this topic is of absorbing interest to every student of 
Buddhism. It is reserved for my main book. Therefore, 
in this introductory note, I will give you a bare summary 
of the subject. . 

• The terms Mahayana and Hinayana are known only to 
Northern Buddhism but not to Southern Buddhism. As 
a matter of fact, therefore, we never meet with such, 

I Dr* M. Anesaki^s Consideration of Indian Beligions History, p. 543 (Japanese) 
nd Dr. M. M. S, 0. yidjabhushatta’s. Indian Logie, p. 119. 
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terms in the Pali canon of Southern Buddhism.' But the 
terms frequently occur in the canon of MahaySna 
or Northern Buddhism. This Mahayana Buddhism, 
in my opinion, has been developed (or manifested) 

in the period between the time of King Asoka and 
that of Nagarjuna (roughly 2nd century B. 0. to 3rd 

century A. D.).^ For a clear conception I would 
like to discuss the subject under three main heads, 

namely: — (1) By whom or by which school exactly 
the terms MahAyana and Hinayana were first coined ? 

(2) From what time the use of the terms, in their 
present sense came to be current ? (3) Why they 

came to be so used? Let us now take up the first 
question. Etymologically, ‘ Mahayana ’ means great 
vehicle and ‘ Hinayana ’ means small vehicle. On the 
face of it, the terms are suggesting a relation of 

superiority and inferiority of some things. At the same ■ 
time we understand at once that such relation or strictly 
a comparison should come up when a man or a school 
tried to assert superiority over a rival and attempted to 
reject the adversary’s doctrine. A clear study will 
convince us of an underlying doctrinal basis of difference 
for which the twq terms stand against each other. In the 
history of Buddhism, we may preceive two aspects of 
Buddhism, one is what we have termed Original 
Buddhism and another is the Developed Buddhism. By 
Original Buddhism we mean the doctrine preached hf | 

^ Students of Buddhism are apt to be mistaken if they think that the terms 
MahaySna and HjnaySna can divide Northern Buddhism from Southern Buddhism. 

The so*caUed Southern Buddhism belongs to HinaySna j while Northern Buddhism ^ 
to MahSySna. But from the right and critical point of view, Southern Buddhisni 
belongs to HjnaySna only j however, in Northern Buddhism both MahSySna and 
HinaylCna are existing simultaneously. Therefore, we can by no means hold that 
Northern Buddhism is the exclusive product of MahSytlna. 

“ -This period may be conceived as the lowering or formative period of Mahffyana 
Buddhism in the course of which it was gradually mamfeeting itself. 
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Buddha himself in public; while Developed Buddhism 
means the doctrines which, though existing in 
Buddha’s perception rather implicitly, was manifested 
and developed later on by his disciples and followers 
after his Parinirvajja. However, these two different 
aspects of Buddhism are nothing but only manifes- 
tation of Buddha’s two-fold perception of the world ; 
that is to say, when Buddha attained Enlightenment 
he realised the Truth of the Universe. This Truth 
of the Universe can be presented from two points of 
view; one is Truth of the physical nature of this 
world and another is the Truth of the reality behind it. 
In other words, w^hen he obtained Enlightenment he 
understood the real condition of the ‘ Samsara ’ and at 
the same time he penetrated the reality of the 
Internal Universe. The former I have called Buddha’s 
Phenomenological perception and the latter his Ontological 
perception. Buddha we must remember was enlightened 
with both these truths. But the religious and philsophical 
conditions in India at that time only allowed him to 
preach the doctrines formulated from a Phenomenological 
point of view, and his Ontological perception was bound 
to be left in the hands of his disciples to be manifested 
afterwards when the proper time for it came. What 
we call Buddha’s Ontological perception was merely 
formulated and manifested by his disciples and follow'ers ; 
therefoi'e, sometimes we termed it as Developed Buddhism. 
But we should not forget that history records its growth, 
but not its origin. All the same, the idea of Developed 
Buddhism remained in Buddha’s perception when he was 
preaching what is usually called Original Buddhism. 
Now we see that the terms MahaySna and Hlnayana are 
applied to two different sets of doctrines of Buddhism. 
That is to say, in relation of ' time,’ the doctrines which are 
expressed by the term Hlnayana were promulgated earlier 
% 
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•dui’iag Buddha’s life-time by himself, while the doctrines 
expi'essed by the term, Mahayaiia were formulated by 
Buddha’s disciples and followers after his death, were 
.maDtifestations of his Introspectional perception. Again, 
in relation of ‘space’ these two, aspects qf Buddhism 
expressed by the terms Mahayana and Hinayana respec- 
tively represents Buddha’s Introspectional perception and 
his Phenomenological perception. Therefore, now it 
is clear; that the terms Mahayana and Hinayana were 
applied undoubtedly later on, when the mutual conflict 
engendering a sense of superiority arose between the 
Original and the Developed Buddhism in the shape of 
school. It is also clear that the school of Developed 
Buddhism • wanted to display their own superiority over 
Original . Buddihism, and they named their own school 
MahaySnaor the Great Vehicle and called their opponents 
by- the term Hinayana or- Small Vehicle. ' Therefore, we 
see that the terms were coined and applied at a later 
stage for the first time hy the school of Developed Bud- 
dhism or the Mahayanists. This is precisely the' reason 
why we do not find such terms in the Pali Nikayas and 
Chinese translations of Agmas, but we do find innumerable 
mention of them in the Mahayana sutras and s'astras. 
Now the great question may arise, “ Who is the 
founder of the Mahayana Buddhism and school 
represented by it ” ? Many scholars are of opinion that 
the- founder of Mahayana Buddhism and school is 
Nagarjuna but we should say that this is a great mistake. 
If we look at the stupendous work called Prajnapararaita 
sistra mnd DasabhQmi-Vibhasa-sastra ^ of Nagarjuna, we 
actually -find many Mahayana sutras which have been 
quoted by th'e Author, And this will convince us at least 
that before Nagaiquna there were many Mahayana. sutras, 

^ commoutaiy on tbo Mal).a;prajnaiparpiiiiJ.af snfcra lafter 

a cdmniontarf fwo ot ibo’" hen ' 'fthumiR in’ DaRabliSBiika ohnptor of 
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Therefore, it ia ' beyond doubt that iMahaySna Buddhism 
and its certain .allied schools were already in existence 
before the time of NSgarjuna. Again, through 
ParamSrtha’s . introduction to the ■* Nikaya-abalambana- 
sastra ’ of Vasumitra which exists only in a Chinese 
translation, we come to know that the Mahasahghikas 
used- some Mahayana stitras. If this.' .is. a- true facfc^ 
we are here assured that some of the Mahayana sutras 
were certainly existing, may be in a different form, even 
in the two centuries following Buddha’s Parinirva^a 
{i. e., 1th and 3rd centuries B, 0.). 

Not only that, if we compare the Mahasahghika 
doctrines with those of Developed Buddhism or Mahayana, 
a bit carefully, we see that both sets of doctrines are 
closely connected with each other. Again, at the same 
time we find that the ideas embodied in MahSsanghika 
school, are nothing but the aspect of Buddha’s Ontological 
perception. Therefore, my opinion is that Buddha’s 
Ontological perception lias manifested itself aS MahSyana 
Buddhism through the Mahasahghika school. Therefore, 
the origin of MahSyanh doctrines in the last analysis is 
Buddha’s perception in an incipient stage. But the full 
manifestation of the Mahayana doctrines is due to the 
Mabasafighika school which, as you see, acted as an 
intermediate stage from a historical point of view*. 
Helice' we" can safely say that’ the MahasangHikas 
were, in a certain sense, the foiinder of Jdah&yariism 
and at the same time the terms Mahayana and Hlhayaha 
were for the first time coined by the Mahasahghikas hut 
used by the Mahayanists tliemselves. Our next problem 
is why the MahEsangbikas used sueb terms at all ? Tn 
the course of this discourse, a question “ when such 
terms were usedP’ naturally suggests itself. ■ , 

According to both Southern and Northern Buddhist 
records, disciples of Buddha entertained different opinions 
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even in his lifetime : hut these they did individually.^ 
However, in course of time these different opinions found 
vent through different parties and schools at the Vaisall 
Council. Why these different parties and schools in 
Buddhism came to being will be all clear to us if we do 
not forget the fact that the Mahasahghikas as liberal 
and advanced Buddhists had always a conflict of opinion 
with the Sthaviras or conservatives who loyally stuck to 
the original doctrine of Buddhism preached by the 
Master himself. Hence, the doctrines of these two parties 
in every respect were different from each other. For this 
reason in the Vaisall Council, the Sthaviras excommuni- 
cated the Mahasanghikas or the Vajjian monies^ and 
called them ‘PSpa Bbikkhus’ and ‘ Adhammavadins.’ 
Henceforth the MahasaAghika party was growing in 
power and popularity each day in the Buddhist 
community ; but this excommunication pained them 
much. Since that time Mahasanghikas began to search 
for such' terms by which they could display the 
superiority of their own doctrines and reject other and 
after passing through many stages at last they hit 
upon the term ‘ Hinayana ’ for the Sthaviras and called 
themselves Mahayanists. Now, let us consider “ When 
these terms were first used ? ” Such full-fledged terms 
cannot be found all at once. It is reasonable to 
conjecture that gradually the terms ‘ Mabayana ’ and 
‘ HinaySna ’ must have come into vogue at a much later 
time when after many similar other terms were tried and 
rejected, to belittle the doctrines of Sthavira-vada. This is 
quite evident from the fact that we find the use of these 
terms in .VSahayana sutras and sastras which were 


‘ I hare made thig clear in my “ The History of Early Baddhist Schools ” in the 
Sir Asutofih Mookerjee Silver Jubilee Tolume, IV'. 

® I maintain that Vajjian monfcs composed the main body, of the Mahasafiehika 
schools, ® 
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composed al3oufc the time of Nagarjuna and- later on. 
Specially we find the use of these perfect comparative 
terms in the works of Nsgarjuna. Por example, he 
said in his Prajnaparamita-sastra or commentary of 
Mahaprajnaparamita-sutra : — 

“There are two kinds of Buddhism, one is fllnayana 
and the other is Mahayana.” ^ 

Of course, we meet with the terms ‘ Mahavana ’ 
and ‘ Hinayana ’ some time in the Mahayana sutras 
which definitely existed before the time of Nagarjuna, 
but there the terms were seldom used and even if used, 
it was not in a comparative sense of superiority 
and inferiority. From the above we can very well 
understand that the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ 
practically came into use in their proper usual sense 
from the time of Nagarjuna. 

Our next question would then be “How these terms 
have been formed by the Mahasanghikas ?” As we know 
every word has a history at its back, therefore, on the face 
of it terms like ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ did not 
come into use all on a sudden ; they must have passed 
through previous historical stages. As I have already said 
the Mahasanghikas, before they could finally arrive at 
these terms, passed through many similar other terras. 
Then what are these ? 

If we look at the Mahayana sutras we find many 
other terms like Ekayana, Agrayana, Bhadrayana, 
Paramlrthayana, Bodhisattvayana and Buddhayana, 
as synonym of the term ‘ Mahayana.’ Among these, 
‘ Ekayana,’ ‘ Buddhayana ’ and ‘ Bodhisattvayana ’ 
have been used most frequently ; and when the term 
‘ Ekayan i ’ was used in the place of the term 
‘ Mahayana,’ then the corresponding terms ‘ Dviyana ’ 


Wang Bangle, Vol. 5, p. 69a of Chineie Tripitska, 
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if 

oi- ‘ Ti’iyaua ’ were used in the place of the term 
‘ Rlnayaha.’ Similarly when the term ‘ Bodhisattva- 
yana ’ and the' term * BuddHayana ’ were used for the 
term ‘ Mahayana,’ then the term ‘ ArhatyAna ’ and 
‘ Sravakaj'^ana ’ were used for the term ‘ Hinayana.’ 

Again, we see that the term ‘Ekayana’ appears in 
the place where Buddha’s Ontological doctrines ' are dealt 
with, while ' on the conti-ary w'hen there is an indication 
of Buddha’s personality or his theory upon human beings 
then the terms ‘ Buddhayana ’ and ‘ BodhisattvaySna ’ 
were used. Now, let us see which is the earlier one of 
these previous kinds of terms. 'W'e find in the Pali- 
Nikayas the term ‘ Ekayana.’ There it only indicates 
the ‘ Astaihgika-marga.’ Hence it is to be more 
correct, we. may say that the terra ‘Kkayana’ has been 
used by Buddha himself and the Sthaviras in the 
lifetime of the Master as 'well as after His Parinirvana. 
From what has been said above we are at once led to the 
conclusion that as soon as the Mahasanghikas were 
excommunicated by the Sthaviras, the latter attached 
contemptuous epithets to the name of the former and the 
former in their turn could not but borrow the terhi 
‘ EkaySna ’ from the Nikayas ; Thereby they thought, 
that it would be the . most suitable term to distinguish 
themselves from the Sthaviras in the point of doctrine 
and at the sable time to assert their owii superiority. 

Again, they called the Sthaviras by the name 
‘Dviyana’ to indicate their inferiority. But it appears 
to me that 'some time after the Mahasafighikas were 
puzzled to find that the term ‘ Ekayilna ’ is common to 
both iboth in the Sthavira , and Mahasanghika), so that 

■ ^ When similar Ontological aspects of doctrines arc iiidicafced then some time 

the term ^Satya’ occur for 'tlie term ^Mah5y§na.’ In such case the term * Up5y a- 
Kaulalya’ has been used in the place of the term * HinaySna * such example we do 
find in the Amritarfcha sutra. In Wang Bundle, Yol. T, p, 3a of Chinese Tripifaha, and 
Saddharmapiindarfea hfca/'ferti 1, p/29, Bibliotheca BuSdliioa 'edition. 
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they once more began to search for another suitable term. 
This time they invented the term ‘ BuddhaySna ’ or 
‘ Bodhisatfcvayana.’ . But even at this stage too when 
they began to think a little deeply over these new terms 
they saw their shortcoming, . ■ 

It was clear that the terms like ' Bodhisattvayana ’ 
and ‘ Buddhayana ’ only indicate a particular aspect 
of Buddhism, namely — Buddha’s personality. But the 
doctrinal side was totally missed and left out of consi- 
deration. So they again began to search for yet another 
newer and more suitable terra which would indicate 
both aspects of Buddhism, and at last they invented the 
terms ‘Mahayana ’ and ‘ Hinayana.’ 

One very important point regarding the terms 
‘Mahayana’ and ‘Hinayaiia’ must be here referred to. 
As a matter of fact the implication of these terms varied 
in the two periods, viz . — first in what we have called 
MahSyRna sutra period (i.e., . from MahSsaiighika 
separation to the tirne of Jlagarjuna) and second 
Mahaydna school period (i. e., the time of Nagarjuna, 
Maitreyanath, Asanga, Vasubandhu, etc.). 

As you know the terras were originally coined by the 
Mahasanghikas and in the sutra period they applied 
them to indicate a fundamental doctrinal difference, viz., 
Buddha’s Ontological and Phenomenological perceptions 
respectively. However, in the time of Nagarjuna and 
later bn, that is to saj!-, when the Madhyamika school 
of Nagarjuna and the Yogacara school of MaitreyanSth, 
Asanga and Vasubandhu came to be established (i A, 
in the school period), the terms ‘ Mahayana ’ and 
‘ Htnayana ’ began to change their connotation. They 
are henceforth applied not only in a sense of doctrinal 
difference of Buddha’s perception, but at the same 
time they carry with them the sense of the relation of 
different schools; the' MahilyAnists went furtber and iu 
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the term ‘ Mahayana ’ they included only their schools like 
Madhyamika, Yogacara, etc., while in ‘ Hinay ana ’ they 
put in first not only the original doctrine of Buddha 
but at the same time Sarvastivada schools and secondly 
even the MahasMghika school and as well as their allied 
schools. 

Other important allied terms referred to above, will 
require elucidation for a thorough understanding of the 
doctrinal aspect of Buddhism. Therefore, let us next 
take them up one by one. These terms which should he 
noted here were quite unknown to Southern Buddhism. 

A 

The terms Vyalctayana (or Vyahta-upadesa) 
Gruliyaydna, (or Guhya-upadesa)} 

These doctrinal terms indicate Buddha’s mode or 
way of preaching. Etymologically, Vyakta-upades'a 
means the exoteric doctrines and Guhya-upadesa means 
the esoteric doctrines that is to say, the former indicates 
the doctrines which Buddha preached publicly among 
all men, and the latter indicates the doctrines which 
Buddha preached in secret only for his advanced disciples. 

Therefore, Nagarjuna said in his Prajnaparamita- 
sastra •. — 

“There are two kinds of doctrines in Buddhism; 
one is the esoteric (Guhya), and another is exoteric 
(Vyalcta)” ® 

' These are my restoration, because, up to this time, I could not find out 
proper terms in Sanskrit text. In JapanB.se, the former is called ‘Ken -kyo’ and 
latter is called * Mikkyo.* 

^ The comtnentary of PrejfiaparamitS sHtra. 

’ PrajfiSparainitl ^stra, fasoicnl. 4. and 6,'^. of Wang Run lie, Vol. I, p, 29(( and 
Vol. 4, p. 25b of Chinese Tripijaka. 
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So far as ray knowledge goes, these terms were for the 
first time invented and applied by Nagarjuna, the great 
teacher of Mahayana, with reference to the above. 

But we should here bear in mind the fact that the 
meaning of these two terms have varied according as 
they were applied and confined to different schools, 
different countries, and different historical periods of the 
time. Bor example, the great teacher K’-i, sometimes also 
called K’-Ko-to-sh, the founder of the Thien-thai school 
in China (in 597 A. D. he died in his sixty-seventh year) 
has applied these terms for a classification of whole 
Buddhism, in a more radical sense than that of Nagarjuna. 
But since the MantraySna school was introduced into 
Japan from China in 806-6 A. D., the terras were applied 
in a very limited sense exclusively to that school and its 
own classification of Buddha’s doctrine. Hence these 
terms became in course of time more and more 
complicated and at the same time, it began to bear a 
more and more limited sense than that of Nagarjuna and 
even of K’-i. 

The Mantrayana school in Japan is mainly divided 
into two different schools: the first was established by 
the teacher Ku-kai who is better known by his posthumous 
title Ko-b5-dai-shi, and another school was established 
by the teacher Ji-kaku-dai-shi.' Both these teachers 
applied the same terms differently. The former applied 
the terms in a narrow sectarian sense, that is to say, 
according to the teacher Ku-kai, the whole of Buddhism, 
either Mahayana or Hinayana, either Developed or 
Original Buddhism, as preached by the historical Buddha, 
belongs to the ‘ Vyakta-upadesa.’ YThile according to him 


I Kti-kai has founded his Mantrayflna school on the mountain of Koya. 
Ji-ka-ku was a great expander of the doctrine of Ten-dai sect in Japan after the 
great teacher Deu-gyo. Both have introdneed the same Mantrayffna Buddhism 
from China bat their opinions difEerecl from each other, 

3 
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also the preaching of Vairachana Buddha^ only is the 
‘ Guhya-upades'a ’ and he is not E.upa-kaya Buddha but 
Dharma-kaya Buddha. It was said that the so-called 
Vairachana-sutra records his preaching. Against this 
Ji-ka-ku has applied the ternas rather in a proper sense 
from our point of view and at the same time it seems that 
the sense of the terms ‘ Vyaktay§na ’ and ‘ Guhyayana ’ has 
a much more correct and complete form than that of the 
former, even the teacher K’-i or even Nagarjuna. 
According to this teacher the so-called Bviyana doctrine 
or Hinayana doctrine or Original Buddhism is the 
‘ Vyakta-upadesa,’ because it has been spoken by Buddha 
in public and that doctrine itself represents the Buddha’s 
Phenomenological perception. But Ekayana doctrine or 
Mahayana or Developed Buddhism belongs to the 
‘ Guhya-upadesa,’ because it is the externalization of 
Buddha’s introspectional perception. The explanation of 
Ji-ka-ku is quite identical with the statement of Mahayana 
sutras; for example, in the Saddharmapupdarlka-sutra as 
well as Amitarth-sutra we find thus : — 

“None but a Tathagata, Sariputra, can impart to 
Tathagata those Dharma which the Tathagata alone 
knows ” ® 

This says quite plainly that Buddha’s introspectional 
perception can only be understood by a man like Tathagata 
but to the common people it will appear as esoteric or 
Guhya. 


^ According to tile Ma-ntraySna school Vairachaua Buddha is the only idea 
Buddha. It means the personification of essence of Bodhi and absolute purity. 

» Saddharamapttndarika-sutra, Vol. I, p. 30, of Bibliotheca Buddhica edition. 
And AmitSrtha-sutra ; In Bundle, Yol. I, p. 46 of Chinese Tripi^aka. 

» S.fe.E., VohXXI, p. 82. 
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B 

The Terms Sahajayana ami Kathmayma. 

The terms ‘ Sahajayana ’ and ‘ Kathinayana ’ ^ have 
been formed from religious point of view or more 
correctly, from the point of religious practice ; that 
is to say, Buddhism as a whole can be broadly divided 
into two types from the point of view of religions 
practice. 

Etymologically, ‘ Sahajayana ’ means ‘ The Easy 
Path’ and ‘Kathinayana,’ ‘Ihe difficult path.’ It is 
not an easy task to ascertain the origin of the terms 
historically. However, situated as we are, it would not 
be wrong to suppose that these terms were formed for the 
first time, by Nagavjuna who applied them in order to 
divide Buddha’s doctrines from the point of view 
of religious practice. This is the reason, therefore, that 
we meet in his treatise for the first time, these terms as 
well as their explanation. In his Dasabumi-vibhasa- 
sastra w^e read as follows : — 

“ There are numerous paths which one must tread to 
reach the Buddhistic emancipation, just in the same way as 
in the ordinary world we find different paths ; the difficult 
ones and the easy ones. Walking along the land-roads is 
difficult, while sailing in water by a boat is much more 
refreshing and easy. It is the same case in the 
Bodhisattva-marga. The difficult path is that which 
entails a long rigorous period of religious practice to 
reach the region of perfect peace from which there is no 


' The terms ‘ Sahajayana ’ or ‘ Sahaja-mSrga ’ is met with in Buddhist Sanskrit 
Manuscript, but the term ' KatliinaySna ’ or ‘ Kathina-mSrga’ does not at present 
occur in the existing manuscripts. Therefore, I could not but restore it from 
Japanese sources. ‘ Sahaja-mffrgo ’ is called in Japanese ‘I-gya-do’ and 
* Kafchiaa-in^rpra ’ called ‘ Nan-fcyo-do,’ 
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return. The easy path is that which at once leads 
easily to the destination by means of faith.” ' 

Just after the above, Nagarjuna has enumerated 
many names of the Pa,st, Present, and Future Buddhas 
especially the name of Amitabha Buddha. At the same 
time he stated like this : 

“ If one is willing to obtain perfect peace he should 
worship Buddhas with a heart full of faith and should 
recite their name.” Again, in his Prajnapararaita-sastra 
he has said : — 

“ If one hears even the name of the Buddha of the 
holy land (Amitabha Buddha), he would obtain salvation.”^ 
From the above statements we understand very easily 
that Nagarjuna for the first time formed the terms 
‘Sahajayana’ and ‘ Kathinayana ’ from the point of 
view of religious practice. 

All paths (margas) either Hinayana or Mahayana are 
included under ‘ Katt.ina-marga ’ and reciting Buddha’s 
names only comes under ‘ Sahaja-marga.’ From the above, 
we come to know at the same time that NagSrjuna 
encouraged the common people to follow the ‘ Sahaja- 
marga.’ We must bear in mind that the idea of reciting 
the name of Buddha from historical point of view 
undoubtedly dates as early as original Buddhism. 

Now a question may arise, why Nagarjuna has formed 
two new terms to indicate the two kinds of path in 
Buddhism from the point of view of religious practice 
and why he sought to encourage the common people to 
follow the ‘ Sahaja-mSrga ’ rather than the ‘ Kathina- 
marga ? ’ Before we attempt this question, it is very 


^ Da4al)Smi-Vibli59ha45sfcra, fasoicHl. 9, i.e., Sh Bundle, Vol. 8, p. 19&. of 
Chinese Tripitaka. 

3 PrajfiiSpSramita-sftstra, fascioul. 93, Wang Bundle, Yoi. 6, Jj, 706 of Chinese 
Tripitaka, 
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important for our investigation to set clearly before you 
the exact religious and philosophical atmosphere of 
India at that time or rather shortly before Nagarjuna, 

In the time of Nagarjuna shortly before him, both 
the Brahmanical and non-Brahmanical philosophy ^ as well 
as religion were much developed and came to hold such an 
influential position that they were strong enough to push 
away Buddhism from Central India where it was in the 
zenith of its power in the time of King Asoha. 

We know from the political history of India that in 
the course of fifty years after the death of Asoka his 
descendants lost their power. The central pow^er passed 
away into the hand of his Ministers, One of them 
Pushpamitra when holding a general review of the 
imperial army at Pataliputra in the presence of the last 
Maurya King, Vrihadratha, treacherously, it is said, killed 
him and the Sunga dynasty under Pushpamitra came into 
power about 185 B, C. Kings of this dynasty were 
patrons of Brahmanism and specially Pushpamitra had 
great faith in the Vedic religion ; he sanctified animal 
sacrifices which were essential to Vedic Brahman- 
ism, contradictory to the most cherished feature of 
Buddhism. From Tibetan^ as well as Chinese records® 
we come to know that Pushpamitra has been regarded 
as one of the greatest persecutors of Buddhism. He is 
said to have burnt Buddhist monasteries and slain many 


‘ Of the so-called six systems of Hindu pKilosophy, to my mind, the Piirva 
Mfmaiiisa and Utfcara Mim&msS (or Vedanta) alone belonged to the pure Vedic or 
Brahmanical system, so to speak. While the S^mkhya and Vai§e§ika were originally 
UTi-Vedic, afterwards absorbed and adopted by the Brahmanical or Vedic 
system. I take the Yoga and NySya system as common to both. Vai§navism, 
Saivism and Sftktism, from this point of view, stood outside the pale of the pure 
Brahmanical system influenced, adopted and ra-shaped according to its own light. 

® Taranath ; Schiefner^s Translation, p. 8L 

* 25th fasoicnli of Samynkt^gama-sutm j Shen Bundle, Vol 8, p. 4B?> of Chinese 
Tripi^akft. 
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monks from Magadha to Jalandhara in the Punjab, 
though we have an epigraph on the gate-way of the 
Buddhist stupa at Bharhut which records its erection, 
“ during the supremacy of the ^ungas.” ’ Prom the latter 
it may be gathered that the successors of Pushpamitra 
were more tolerant and liberal than him. 

Next to Suhga, the Kanva dynasty came to power. 
They, too, were of the Brahnmnical faith and continued 
for 46 years, from King Vasudeva (73 B. 0.) to the last 
King Susarman (28 B. 0.) ^ Therefore, during the period 
extending from 185 B. 0. to 28 B. 0., Vedic Brahmanism 
underwent a great revival in Central India. Not only 
that, it took great care to Brahmanise and re-shape 
many non-Bramanical systems of philosophy and religion. 
That precisely is why it became such a great movement. 

This was undoubtedly a re-action of the powerful 
propaganda of Buddhism under the great royal support 
of King Asoka. 

Now let us fir.st of all see what was the condition 
of Hindu philosophy at that time. The so-called six 
systems of Hindu philosophy except the Nyaya system had 
formed their schools, in my opinion, during the period 
from the 3rd century B. G. to the 1st century B. C.’’ 
and the Nyaya system, according to Dr. H. Ui and 
myself, formed its school sometime in the 2nd century 
A. D.^ 

Among these schools, the Mimamsa and the Vedanta 
systems are only purely Vedic or Brahmanic while the 
other systems, in my opinion, are not of a Vedic origin but 


^ A Guide to Sffnohi, Sir John Marshall, p, 10, ‘ Snfiganam raje,’ 

® Dynasties of the Kali Age of Pargiter, p. 71, 

s This and allied points I will fully discuss when dealing with the Indian 
phil osopby in fiituro. 

* Dr. H, Ui’s translation of NySyaprave^atarka-sSstra from Chinese to Japaneses, 
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originally belonged, nevertheless, to Aryan thought outside 
the Vedic circle. However, afterwards, these latter were 
Brahmanized and regarded as pure Brahmanieal thought. 
From Brahmanieal source as well as from Buddhist works 
we come to know that tlie six systems of Hindu philosophy 
were in a much flourishing condition at the time of the 
later Andhra and Gupta Kings. That is exactly the 
time of Nagarjuna, Aryadeva of Mlidhyamika school, 
Maitreyanatha, Asaiiga and Vasubandhu of Yogacara 
school. If we now look at Hagarjuna’s Dasahhumi- 
vibhasa-sastra we find the names of Samkhya and Yoga 
mentioned,' and in his Ekasloka-sastra Ave meet the names 
of Kapila and IJlhka, - and in his Pi’ajnaparamita-sastrci 
reference is made to the doctrines of the Samkhya 
system.® And in his Hvadasanikaya-sastra also we come 
across the term ‘ Satkarya ’ Avhich indicates the doctidne 
of the Samkhya.'' 

Again, in the Satyasiddhi-s'astra of Harivarman 
Avho flourished about 2C0 or S80 A. H. and AA^as a later 
contemjAorary of Hagariuna, mention has been made of 
the Vaisesika, the Saihkhya and the Hyaya systems." 

In the Upayakausalyahridaya-sastra which deals 
much with the Buddhist Nyaya system, the names of 
the Vaisesika, the Samkhya, the Yoga as well as some 
other heritical schools are also found.® (Su Bundle, Vol. 
I, pp. Sa'13& of Chinese Tripifaka). 


^ Su Bundle, Tol. 8, p. Jla of Ohinese Tripitaka. 

^ Su Biuidle, Yol. I, p. 5a of Chinese Xnpitnka. 

^ Wang Bundle, Vol. 4, p. 48a of Chinese Tripitaka. 

* Sai Bundle, Vol 10, p. 675 of Chinese Tripifaka, 

Ch^ng Bundle, Vol. 2, p. 1175 and p, 21a of Chinese Tripi|aka. 

« This book which survives <nily in a Chinese translation is a very important 
Buddhist Ssstra regarding the development of Buddhist Ny^ya. In Chinese 
catalogues (see Nanjio’s Catalogue, Ko. 2257} (hi« book Is put under the authorship 
of H%5rjuna, but other catalogues like the Chinese Tripitaka ufKb-Kio-Sho.Iu edition 
in Japan do not name any author at all My friend Dr, H. ITi in his introduction 
to a Japanese translation of a Chinese book called “ NySyapravelatai'ka-sSstra., 
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Besides these, in the s'astra by Aryadeva on “ the 
refutation of four heretical and Hinayana schools 
mentioned in the Lanhavatara-sutxa ” mention has been 
made of the names and doctrines of the Samkhya and 
the Vaisesikad In his another work called “ the 
explanation of Nirvaiia by heretical and Hinayana schools 
mentioned in the Lahkayatara-sutra ” ^ we also get the 
names of the Samkhya and the Vais'esika among 20 
other heretical schools, and these are all refuted. Again, 
if we turn to the works of the Yogacara school, we will 
meet with refutations of the doctrines of the Samkhya, 
the Yaisesika and the Mimamsa with other 1 3 heretical 
schools in the Yogacaryabhumi-sastra * by Maitreya- 
natha.® The Prakaranaryavaca-sastra ® of Asanga also 
refuted the doctrines of Samkhya and Yaisesika, etc., and 
with it a refutation of 16 other heretical schools also has 
been made. In the life of Yasubaudhu written by Para- 
martha, we come to know that Yasubaudhu wrote a book 
entitled ‘ Paramarthasaptatl ’ in opposition to the New 
Samkhya sastra of Yindha-vasa (or Is'vara-krisna) ^ a 
disciple of Yarsaga^ya. We also know at the same 
time that King Yikramaditya was much satisfied with 
Yasubaudhu on this occasion and gave him three lacs of 


(pp. 44-6) has satisfactorily shown from internal evidence that the author of the 
Upayakansalyahridaya-sSstra was some HinaySnist j the nn-namod author must be, 
as he says, a later contemporary or a nearer predecessor of NSgarjiina. 

^ Su Bundle, Voh 6, p, 56a, of Chinese Tripitaka. 

- Su Bundle, Vol. 6, p, 58b, of Chinese Tripitaka, 

. ' ® I have not yet identified those 20 heretical schools ; therefore, I cannot 
mention those names here ; however, I will discuss this point on the 'subject 
“ Heretical schools in India mentioned in the Buddhist books ’’ in future. 

MaitreyanStha, younger contemporary of NagSrjuna, is the founder of YogScara 
school and his date is about 2'70-360 A. H. 

® Lai Bundle, VoL I, p. 24a of Chinese Tripitaka. 

® Lai Bundle, YoL 7, p. 35b, (see Nanjio’s catalogue no. 1177). * 

^ Dr. H. lji*s article on the Sfiihkhya*system in the Journal of Philosophj’', 
published by the department of literature of Imperial University of Tokyo No. 379- 
University, p. 1041 (1920). ' . . . 
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gold ; moreovei’, the king also sent his queen with the 
crown prince Balaclitya to study Buddhism under the 
celebrated Vasubaudhud Again in Buddhagotra-sastra 
of Vasubandhu, we meet with refutations of theSaihkhya, 
and the Vaisesika doctrines." 

Thus the systems of Samkhya, Vaisesika, Yoga, and 
Nyjiya as well as the treatises of Mimaihsa, and of many 
other heretical schools were undoubtedly in a jdourishing 
condition in those times. Therefore it was, that 
Nagarjuna and his disciple Aryadeva wei’e busily 
engaged in refuting the Vedic Brahmanic ideas and 
un-Vedic xYryan doctrines (Brahmanised). Next let ns 
see Avhat was then the condition of different religious 
faiths at the time of Nagarjuna. Brom numismatic and 
epigraphic evidence as well as from various Hindu 
literatures, we come to know that the popular Hindu 
religions which are known under the names of Vaispavism, 
Saivism and ^aktism Avere in a very flourishing condition 
in the time of Nagarjuna. ' 

To my opinion, these are, also, not of Vedic origin, but 
originally belonged to the religious ideas of Outlandic 
Indo' Aryans about Avhich Ave are going to discuss below. 
However, I think that the great Buddhist propaganda 
under king Asoka led the Vedic priests to Brahmanise 
the religious ideas of Outlandic Indo-Aryans in order to 
start a counter-movement against it. Now let us see 
hoAv these religions came into being. 

(a) Vai^mvism. — This is sometimes, known under 
the name of Bhagavata religion, or Satvata religion or 
Ekantika Dharma and sometimes as Pancharatra religion. 
This religion has a variety of names hut it is essentially 
a religion of Bhakti or Love and Eaith. It was originally 

^ See my Shifting of Centres of BiuMhiBin in India, Journal of Letters Calcutta 
Univ., Yol. I, 

* Su Bundle, Yol* 2, pp.. 756-79^ of Chinese Mpil^aka* 

4 ' 
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the worship of Vasudeva or Vasudeva-Krs:gia of the 
Satvata race. Sir E. G-. Bhandarkar said of this faith 
in his Vaisnavism and Saivism : — 

“ The Ksatriyas engaged themselves in active specula- 
tions on religious matters about the time of the 
Upanisads and are mentioned even as the original 
possessors of -the new knowledge. Siddhartha and 
Mahavira founded in this period of intellectual 
fermentation new systems of religion in the east or 
the Magadha country wliich discarded or passed over in 
silence the doctrine of the existence even of God and 
laid down self-abnegation and a course of strict moral 
conduct as the way to salvation. They belonged to the 
Sakya and Jnatrka race of Ksatriyas, and Buddhism and 
Jainism might be considered to be the religions of those 
tribes. The West, howevei-, was not so radical in its 
speculations, and the race of Satvatas developed a system 
of religion which took up the ideas of a supreme God and 
devotion to him as the mode of salvation.” ‘ 

This worship of Vasudeva-Krsna seems clearly to be 
alluded to by Megasthenes, who was the Macedonian 
ambassador at the court of Ohandragupta, the Manrya. 
Ohandragupta reigned in the last quarter of the fourth 
century B. C. And if the Vasudeva-Krsna worship 
prevailed in the time of the first Maurya, it must have 
originated long before the establishment of Maurya 
dynasty.^ At the same time the Panini sutras (IV. 3. 96 
and IV. 3. 98) mention the name of Vasudeva as 
‘ worshipful ’ and from these we learn that this Bhakti 
religion must have arisen before this time,® and the date 


* sir K. G. Bhandarkar’s Vaiffuavism Saivism, ulo., p. 9. 

- hidf 'p. 9, 

Ihid^ p. 3, aod Dr. Hemohandra Raychaudhuri’s Karly History of the 
Tai^nava Sect, p- Itt, and p, 18. 
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of Paiiini, according to the Katha-sarit-sagara, is between 
426 and 325 B. 0.* 

As you know, the founder of this religion is a scion of 
the Vrsni or Satvata branch of the Yadava clan which 
was originally settled in Saura§tra or the Kathiawad 
Peninsula and then spread to Mathura.^ According to 
Baudhayana’s Bharmasutra (I. I. 32-33) : — 

“ The inhabitants of Anartta, of Ahga, of Magadha, 
of Saui'astra, of the Deccan, of Upavrit, of Sind, and the 
SauTiras are of mixed origin. He who has visited the 
(countries of the) Araltas, Karaskaras, Pundras, Sauviras, 
Vahgas, Kaliiigas, (or) Pranunas shall offer a Punastoma 
or Sarvaprsthi.” 

Another law-giver, Devala (as qiioted by Vijhanesvara 
or Yajnavalkya III, 292), says : — 

“ He who has visited the (countries of the) Sindhus, 
Sauviras, Saurastras, inhabitants of the frontier regions, 
of the Ahgas, Vangas, Kalihgas, and Andhras, should go 
through the ceremony of initiation anew.” 

Therefore, the country of Saurastra belonged to the 
Outlandic Indo-Aryan as has been pointed out by Mr. 
Rainaprasad Chanda clearly in his learned work.* So 
from ethnological point of view, the religion of Bhakti, 
the worship of Vasudeva originally belonged to the 
culture not of the Vedic Aryan but of the Outlandic Indo- 
Aryans. Such un-Vedic, non-Brahmanieal Vasudeva, 
however, later on, was identified with Narayapa-Visnu 
a Vedic God. This identification we find for the first time 
in the Taittirlya Aranyaka (X. I. 6). And according to 
Dr. Keith, the said Aranyaka probably dates from the 


' J. B. 0. R, a, A^ol. VI. Part I, 1020, p. 29 by .M. M. H. P. Sagtri. 

- The Indo-Aryan Races by Mr. RamSprasad Chanda, p. 101. 

I have quoted from Ihid, p. 40. 

'* Ibid, pp. 40-41. 

Pr. Hemchandra Raychandhuri’.s Early History of the Taisnava, Secfc, p, 03. 
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third century B. C.^ So ayb see the appearance of 
Yasudeva as a name of Naraya^a-Visnu in a Brahmanical 
work of the third century B. 0. is very significant. 
Hence the un-Vedic and non-Brahmanic Bhakti religion 
was Brahmanized later on. As has been said before, this 
was due to the strong active propaganda of Buddhism 
under king As'oka which led the Vedic Aryans to 
Brahmanize such un-Yedic religious ideas.'^ This is the 
real meaning of this Yedic religious revival. 

Erom the Ghasundi and Besnagar inscriptions dated 
second century B. C.,^ we come to learn that at this time 
the Bhagavata religion had overstepped the boundaries 
of the Mathura region and spi’ead to the Indian border- 
land and that its fame had reached the ears of non-Indian 
peoples some of whom became converts to the faith.'* 
Not only that, — one of the kings of the Kushana dynasty 
was actually called Yfisudeva I, who succeeded Huvishka. 
According to ray opinion Yasudeva’s date is about 10 
A. D. His name, as Mr. Y. A. Smith said,® is thoroughly 
Indian, a synonym for Yisnu, and it is a proof of the 
rapidity with which the foreign invaders had succumbed 
to the influence of their environment, though the kings of 
Kushana dynasty were anti-Bhagavata at first. It seems 
then that this faith spread all over Northern India at 
the time. At the time of NagSrjuna and Aryadeva this 
religion was one of those many schools which they 
strongly condemned and rejected. Therefore, we find 
the Yaisnavisra mentioned in Aryadeva’s work® under 

» J. R. A. S., 1915, p. 840. 

® I am very gkd to find that Dr, HemcUandra llaychaiidhuri also holds the 
same opinion regarding this point in his learned work referred to above. 

^ Sir H. Gr. Bhandai'kar’s Yai^navism, Saivism, etc., pp. 3-4. 

* Dr. Hemchandra Rayclmudburrs Early History of Vai§nava Sect, p. 57. 

® Early History of India, 3rd edition, p, 272. 

« “Sutra by Aryadeva on the explanation of the HirySoa by Heretical and 
HinaySna schools mentioned in the LafikSvatara-sutra ” (see Nanjiok Catalogue 
Ho. 1960) in the Sn Bundle, Tol. 6, pp. 585-695 of Chinese Tripitaka. 
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the name of the ‘ doctrine of Mathara ’ which is the 
tweflth of the twenty heretical schools. 

It will be very interesting to state here that the 
above-mentioned Mathara was one of the ministers of 
king Kaniska II (about IdO A. D.), and at the same 
time from other source we know that he was one of the 
great Saiiikhya philosophers. From the reference in 
Aryadeva’s book we can very well conclude that his 
doctrines on the Saihkhya had Vaisnavistic tendencies and 
tinges. In the Gupta period this Vaisnava religion was 
flourishing in the Panjab, Pajputana, Central India and 
Magadha. 

The Gupta sovereigns of Magadha describe themselves 
as ‘ Paramabhiigavata ’ ' and were unquestionably great 
champions of the religion of Vasudeva, though some of 
them were Buddhist in faith. Thus we see at the time 
of Nagarjuna, Aryadeva, Maitreyanatha, Asahga and 
Vasubandhu, this popular Brahmanized religion called 
Vaisnavism was in a very flourishing condition almost 
throughout the whole of Northern India. 

(b) Saivism. — This is one of the principal popular 
religions of the Hindus, and this faith was in a very 
flourishing condition at the time of Nagarjuna. Let us, 
now, first, see whether this religion originally belonged 
to Brahmanic or non- Brah manic fold, so that vve may 
understand how this religious movement came into being 
and became so powerful. In my opinion, this religion 
originally belonged to the un-Vedic or Outlandic Indo- 
Aryan faith. There ar*e so many deities in the Rg-Veda : 
Agni, Vayu, Yarupa, Indra, Surya, Savita, Pudra and 
the Maruts (often called Rudras) and others but Siva is 
nowhere mentioned.^ Of course, a w'ord ‘ Siva ’ occurs 


^ The Early History of Vai§naTa Sect, by Di\ Hemehaodra RaycKaudhury, p, 101, 
* Macdoneirs Yedic Mythology, p. 75. 
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in the Bg-Veda (10. 92), but it was only as an auspicious 
name of Rudra and not of any independent deity. 
According to the prevailing notion Vedic Rudra is 
identified with Siva. 

But if we compare the physical features of Rudra in 
the Rg-Veda with those of Siva which were described in the 
later Hindu Mythology, we will come to know that they 
are totally different deities. In the Rg-Veda, Rudra is 
thus described ; “ He has a hand, arms, and firm 
limbs. He has beautiful lips and wears braided hair. 
His colour is brown. His shape is dazzling, and he is 
multiform. He shines like the brilliant sun, like gold. 
He is arrayed with golden ornaments and wears a 
glorious multiform necklace. He sits on a car-seat.” ' 

On the other hand, Siva is described in the BhSgavata 
Purana, which follows the Epic tradition, as “ an impure 
and proud demolisher of rites, as roaming about in 
cemeteries attended by hosts of ghosts and spirits, as 
like a madman, naked, with dishevelled hair, as laughing 
and weeping, as smeared with ashes from funeral pyres, 
as wearing a garland of dead men’s skulls, pretending to 
be Siva ‘ auspicious ’ but being in reality Asiva 
‘ inauspicious ’ as insane and loi-d of bhutas.” ^ Regarding 
this point M. M. H. P. fetri said in his Annual Address 
in the Asiatic Society of Bengal; “Is Rudra really our 
Siva ? The two may be identical in some of the aspects, 
hut in the majority of aspects they differ. The Rudra 
worship in the Samaveda Sandhya describes him as : — 

II 

“ He is the reality. He is the truth. He is Supreme 
Brahman. He is Purusa. He is black and brown. He 


’ Maoclonell’s Vedic Mythology, p. 74. 
E. R. E. Vol. 11, p. 91. 
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belongs to the Upper region. He has abnormal eyes 
and pervades the Universe.” But the later conception, 

vziTtfgsr ^ 

^ifsmJigfiwfl’cnwssfhrair'tr g¥R 

II 

“ Siva is like a silver-mountain, moon-crested, with 
limbs brilliant with the radiance of a variety of precious 
stones, with four hands holding axe, mrga, boon-pose, 
no-fear pose, with a smiling benevolent look, seated on a 
lotus throne, propitiated with hymns by deities on all 
sides, with flve heads and three eyes, clothed in a 
tiger- skin, and the beginning and the seed of the 
Universe.” The conceptions materially differ. ‘ 

Thus the physical features as well as the conception 
of Rudra and Siva differ from each other. Who is then 
^iva? Who possessed forty-eight different names and 
eight different Murtis ? In the Tajur-Veda (T. S. IV. 
5, 1; VS. chapter 16) Rudra has been given different 
epithets from that of the Rg-Veda. He is called 
Girisa, Giritra, Pasupati, Kapardiu, Ugra, Bhima, 
Bhisaja, Sarva, Bhava, Sambhu, Sarnkara, Siva, 
Sitikantha, Nilagriva, etc.‘‘^ And in another place in 
the same book Rudras are called Ganas, Gapapatis, 
and Nisadas.’ ® Here we find different names of ^iva 
in accordance with his representation. 

Out of forty-eight names of Siva some occur here. 
And at the same time we also find here five or six of his 


' J. A. S. B., Vol. XVU, 1921. No. 2, pjj. .Yx-xxi. 

* Bengali Visvako§a, yol. XX, p. 822, and Sir E- G. Bhaudarkar’s Vai^navigm, 
Saivisni, etc., p. 103. 

3 Ibid, p, 104. 
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Murtis out of eight/ Therefore, Dr. Macdonell said in 
his Sanskrit Literature : — 

“ The Budra of the Bg-Veda has begun to appear on 
the scene as ^iva, being several times mentioned by that 
name as well as other epithets later peculiar to Siva, such 
as Sankara and Mahadeva.” " 

However, our question “Who is Siva?” is still 
remaining ohsciu’e. Of the above-mentioned names 
‘ Girisa and Giritra’ lying on a mountain, ‘ Fasupati ’ 
lord of cattle, ' Ganas ’ ti’ibes, ‘ Ganapatis ’ leaders 
of tribes, workmen, potters, cart-makers, carpenters, 
and ‘ Nisadas ’ tlie forest tribes, seem to suggest that at 
the time of the Yajur-Veda certain peculiar gods of 
forest-tribes came to be connected with Budra. In this 
connection B.'G. Bhandarkar says : — 

“ Thus these followers of handicraft and also the 
forest-ti’ibe of Nisadas are brought into close connection 
with Budra. Probably they were his worshippers, or 
their own peculiar gods were identified with the Aryan- 
Budra.” 

Therefore, it is reasonable to think that the , god Siva 
was originally a name of a particular deity of forest-tribes 
as mentioned above with many peculiar epithets and the 
said five Murtis. I think this is the reason why he has 
been known as the lord of Parvati whom we know under 
the name of Kali or Durga. She too originally belonged 
to savage tribes which we are going to discuss under the 
next section. In the intervening period between the 
time of the YaJur-Veda and the Atharva-Veda, the eight 
Murtis of ,^iva came into being in a complete form. But 
still it is a very curious fact, that in the Vratya book of the 
Atha.rva-Veda (XV. 5, 1-7), we find eight Murtis of Siva 

^ JBight Hurfcis are Bhava, Sarva, Pasapati, Rudra, TJgra Mahadeva, Isiliia, Bhima. 

- P. 181, and Yedic Mythology, y, 4, aad Hop kin’s Eeligious of India, p, 178. 

Vaiinaviam, Saivism, etc., p. 104. 
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except ‘ Bhima.’ Sir E. G, Bhanclarkar wrote on this 
point in the following way without any special note : — 
“ The gods made Bhava the archer, the protector of the 
Vratyas, or outcasts, in the intermediate space of the 
eastern region, Sarva of the southern region, Pasupati of 
the western region, Ugra of the northern region, Eudra 
of the lower region, Mahadeva of the upper region, and 
Isana of all the intermediate regions.” ^ But MM. H. P. 
Sastri expressed his opinion on this point recently in his 
Annual address in the Asiatic Society of Bengal : — 

“ The general notion was that it was meant to he a 
gloinflcation of the Vratyas. But it is not known 
whether they were still then in nomad life or settled. 
But reading the chapter over and over again I found 
that the Vratyas induced the creator to look within 
himself, and he saw Suvarna, brilliance. That brilliance 
increased and grew up, and it became Isana, it became 
Mahadeva, it became Ekavratya or the totality of the 
Vratya community, in other words, the spirit of the 

Vratya community, the god of the Vratya community 

So the chapter is not exactly the glorification of the 
Vratyas, but of their spirit, of their god whom they had 
lost, as stated in the Brahma na of the Sama-Veda. The 
Maruts instructed them in the Samans, the recital of 
which re-united them with their god and purified them 
for entrance into the Vedic community. This idea 
struck me and I read the chapter again and again with 
increasing interest, eagerness and enthusiasm. And 
wonder of Avonders ! I found my ^iva there. He is 
Isana, he is Mahadeva.” ^ 

And again he said : — 

But the most striking and convincing clue to the 
identification is given in the fifth paragraph of the same 

^ Yai^navism, Saivism ancVetc., p. 105. 

2 J. A. S. B., Yol. XYII, 1921, p. xm. 
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chapter. The eastern quarter from the Antaradesa gave 
him Bbava as his servitor, the southern quarter from 
the same Antaradesa gave him Sarva, the western 
quarter gave him Pasupati, the northern quarter gave 
him Ugra, the Dhruva gave him Rudra, upper regions 
gave him Mahadeva and the whole of the Antaradesa 
gave him Is'ana. Here we get the seven of the eight 
Murtis of ^iva.” ' 

And he said in conclusion that ^iva was the god of 
nomad Vratya or spirit of Vratya. This new investigation 
of his itself gives some light on the subject. But his 
explanations as well as his view, seem to me to be 
partially right. Practically the seven Murtis of Siva in 
the Vratya book of Atharva-Veda as has been said by 
MM. H. P. Sastri open a new debate before us. But 
already before the Atharva-Veda we find in the 
Vajasaneya Samhita itself five of the seven Murtis of 
Siva as I have stated before. But we should admit that 
there is a close connection between Siva and the spirit of 
Vratyas. In my opinion, originally Siva was the name 
of a peculiar god of the Nisadas or forest- tribes. But 
afterwards, he was brought into close connection with 
Budra of the Aryans and identified with the latter by 
the Vedic Aryans in the time of the Yajur-Veda. This is 
the reason why we find many names of Siva as a 
characteristic of forest god in the Vajasaneya Samhita, and 
why again Rudra of the Rg-Veda began to appear on 
the scene' as Siva in the Vajasaneya Samhita. And 
simultaneously with this, in the end of the Yajur-Veda as 
a whole and in the time of the Atharva-Veda, the Vratyas 
or the Outlandio Indo-Aryans, took the Murtis of Siva 
and engrafted them on their own god, in order to 
heighten his glory. Here a question may arise why 


' J. A. S. B„ Vol, XVII, 1921, p. xxiii. 
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Vratyas manifested their god under the name or Murtis 
of the forest god of Nisada without taking any from the 
Vedic Aryan Pantheon ? The reason of it probably is 
that the Vratyas being Aryans outside Vedic Circle 
always fought against the Vedic Aryans. Therefore, 
their sympathy naturally tended towards other tribes 
besides the Vedic Aryans. We know that it is always 
an admitted human trait to adopt and import ideas from 
the quarter of our sympathisers. Portunately for them 
they found the auspicious name ^iva and his Murtis among 
the Nisadas engrafted on their own god and glory of 
their spirit. 

Thus the god ^iva originally belonging to the forest 
tribes or Nisadas was then connected with the spirit of 
the Vratyas, the outlandic Indo-Aryans. Therefore, the 
so-called Saivism was a combination, a dual element of 
worship. And this religious movement was afterwards 
Brahmanised by the Vedic Aryan priests in order to 
encounter the rather strong Buddhist movement at the 
time of King Asoka. This ultimately Brahmanized god 
^iva was widely worshipped in India at the beginning 
of the Christian era. Vasudeva I (about 10 A. D.) and 
Wema-kadphises (about 76 A. D.), both powerful princes 
of the Kusana dynasty, who ruled over a large part of 
Northern and North-Western India, styled themselves 
on the reverse of their coins as devotees of Mahesvara, 
or Siva. The author of Amarakosa gives forty-eight 
names of Siva, showing thereby how widely the worship 
of the god prevailed in India in the early centuries of 
the Christian era. This- Saivism is also referred to in 
Aryadeva’s work. There we get Saivism under the 
name of Isana and Mahesvara as the 6th and the 16th 
among the twenty heretical sets of doctrines. This 
clearly shows that the Saivism was a powerful religious 
movement at the time of Nagarjuna and Aryadeva. 
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Therefore, obviously it was one of the butts of attack 
for the Buddhist at that time. 

((?) ^aktism.—lAkQ Yisi 3 .u and Siva, the worship of 
Sakti or the active female principle as manifested in 
the form of the consort of ^iva is occupying a very 
prominent position among the Hindus as one of the 
popular religions. 

^akti or Devi is known by different names : 
Ambika, Durga, Uma, KatyayanI, Bhadrakali, etc. 
Among these, Ambika, Durga, Uma are very famous 
epithets of the Devi. But the name Durga is the most 
predominant one. 

In the Mahabharata (Bhismaparva, chap. 23), there 
is a hymn addressed to Durga by Arjuna under the advice 
of Krsiia in which she is prayed for granting victory in 
the forthcoming battle. This hymn itself shows that 
at the time when it was composed and inserted in the 
poem, Durga had already acquired such importance that 
she was adored by men as a powerful goddess, able to 
fulfil their desires. Of the names by which she is 
addressed we get the following : Kumarl (maiden). Kali 
(black or female time as destroyer), Kapall (Avearer of 
skulls), Mahakali (the great destroyer), Caiidl (angry), 
KatyayanI (of the Katya family), Karala (frightful), 
Tijaya (victory), KausikI (of the Kusika family), Uma, 
KantaravSsini (dwelling in the forest).^ These names are, 
raethinks, nothing but personifications of different 
attributes of Devi or Durga. Let us examine the history 
of some of these names like Durga, Uma, and Ambika, 

Uma . — In the Kena Upanishada (III. 26) Uma is 
said to be the daughter of Himavat, Prof. Jacobi writes 
about Uma, thus : — ” Apparently she was originally an 
independent goddess, or at least a kind of divine being. 


^ Sir R. Bliaudarkar^s Vaisnavisin, Saivism^ ofco., pp. 142-143, 
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perhaps a female mountain ghost haunting the Himalaya 
and was later identified with Hudra’s (Siva) wife.” * Mr. 
Ramaprasada Chanda writes thus : — “ the epithet 
‘Haimavati’ or daughter of ‘Himavat’ indicates that 
the goddess IJma was originally worshipped by the 
dwellers in the Himalaya region.” ^ 

Durga . — Though she is mentioned in the Taittirlya 
Aranyaka (XI) as the daughter of the sun or fire, 
however, in the Mahabharata (Harivamsa, V. 3274 j) she 
has been mentioned as a Vindhya-Vasini. Prof. Jacobi 
writes : “ A similar mountain-goddess had her home in 
the Vindhyas. She was of a cruel character, as might be 
expected from a goddess of the savage tribes living in 
those hills. Her name is Vindhya-Vasini, and she too 
is identified with Siva’s wife.” ® In a hymn to the 
goddess given in the Harivamsa (59, 3234 j) it is said of 
her, “ You are worshipped by the ^avaras, barbarous 
(savages), and Pulindas.” This clearly shows that Durga 
was originally worshipped by those savage tribes of the 
Vindhya region.* 

Ambiha. — In the post-Vedie period, that is to say in 
the Taittiriya Aranyaka (X. 18), Ambika is mentioned as 
iSiva’s wife, but in the Vajasaneya Sanhita (3,5), she is 
said to be mentioned as Rudra’s sister.^ Prom what has 
been said, at any rate, it can scarcely be doubted that 
those mountain goddesses or savage goddesses from 
different parts of West, Horth and East India, and those 
which were worshipped by different classes of un-Vedic 
people from the time of Taittirlya Arapyaka (which 


• B. R. E., Vol. 2, p. 813a. 

® Indo-Aryan Baces, p. 123. 

E. B. E., Yol. 2, p. 813«. 

^ Sir R. G, Bhandarkar’s Vai§navism, Saivism, etc., p. 143. 
® Vedic Mythology of Macdonoll, p. 74. 



38 


ORIGIN OF MAHAYANA BUDDHISM 


probably dated from the third century B. 0. according to 
Keith) ^ and onward, in course of time, were combined and 
unified with the Vedic female goddess Ambika, the sister 
of Eudra and these two together became the wives of 
&va, when Siva, the god of the Kisada or the spirit of 
the Vratyas, was identified with Vedic Rudra in the time 
of Yajur-Veda and Atharva-Veda (in the 16th chapter). 
Here a question naturally suggests itself how such 
goddesses worshipped by different classes of people were 
identified with Ambika and all together crystallized into 
the Devi or Sakti of Siva ? In answer to this question, 
I may quote Mr. Ramaprasada Chanda’s explanation : — 

“ The Sakti conception of the Devi or Adya Sakti 
‘ The primordial energy ’ and Jagadamba, ‘ The mother 
of the Universe ’ also very probably arose in a 
society where matriarchate or mother-kin was prevalent. 
The most important question in connection with 
Saktism is, among what division of the Indian people 
did it originate ? A Sanskrit stanza in anustup metre 
recited by the Sakta pand.itas of Bengal affords the 
traditional answer to this, question. In this stanza we 
are told ; — ^ The cult (Vidya) was revealed in Gauda 
(Bengal), popularised (prabalikrta, lit. ‘ strengthened ’) 
by the Maithilas, it here and there prevails in Maharastra, 
and has disappeared in Gujrat.’ ^ Bengal is still the 
stronghold of Saktism, and there are Saktas in Mithila 
(North Bihar), the Maratha country and Gujrat. Here, 
with the questionable exception of Mithila, all other 
countries belong to the outer Indo-Aryan belt. Did 
Saktism then originate among the Indo- Aryans of the 
outer countries ? If evidences were forthcoming to prove 

1 J. R. A, S., 1916, p. 840. 
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that mother-kin at one time prevailed among them, the 
traditional view regarding the origin of Saktism, could 

be accepted as a working hypothesis From these 

(Mahabharata and Dasarathajfitaka as well as 
Mahavamsa) evidences we may infer that mother-kin was 
at one time universal among the Indo- Aryans of outer 
belt and led to the growth of Saktism among them.” ^ 

Aryadeva mentioned a ^akti doctrine as the 9th 
among the twenty heretical sets of doctrines in his work 
which I have mentioned already. At present, I am not 
in a position to identify this with the so-called ^akti of 
Diirga or Devi worship. However, it is beyond doubt 
that ^aktism was prevailing ac the time of H agar juna 
and Aryadeva and that also became one of the objects of 
attack by the Buddhists at the time. 

The main Puranas which cover generally the time 
from Apastamba-Dharma-sastra (which is not later than 
the third century B. 0.) ^ to the Grupta age (3rd and 4th 
centuries A. D.), much helped to further the above- 
mentioned popular religious moyements. Hot only that, 
the Pura]j.as themselves created other new popular faiths 
like the worship of ten incarnations of Visnu, Gopala 
Krisna and allied Pauranic faiths during the period 
covering from the time of Hagilrjuna to Vasubandhu. 

I have given above almost a full account of the 
philosophical and religious condition of India at the time 
of Hagarjuna and Aryadeva respectively. Of these two- 
fold aspects — philosophical and religious, the former may 
be termed the theoretical side which none but advanced 
men (constituting the high intellectual social class) could 
accept but the latter was the popular religion proper, 
propounded for the acceptance and benefit of the masses 


1 Xndo-Aryan Eaces^ pp. 153-15(). 

* Early History of the Yai^nava Sect by Dr. Heracliandra Eaychaudhxm, p, 90. 
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or common people. The time required, the meeting of 
both these demands by any movement which wanted to 
establish a firm hold over the country. Nagarjuna 
understood the situation aright and consequently 
systematized a Buddhist philosophy on the one hand and 
established the so-called ‘ Sahaja-marga ’ on the other, 
as auxiliary religious practices. 

At the time of Asahga and Vasubandhu (about 310 
or 320-4)00 A. B.) the ‘ Sahaja-marga ’ inculcating a 
recital of Buddha’s names was prevailing in the Buddhist 
community in a much more preponderate condition 
than that of Nagarjuna. Bor, at the time of Asahga and 
Vasubandhu, the Nama-vada and other allied religious 
practices were prevailing not only among the common 
mass but also among highly advanced people. Brom this 
the reader should not suj)pose that in the Buddhist 
community at that time there were no followers of 
the Kathina-marga. Therefore, Asahga stated in his 
Mahayanasamparigra-ha-Sastra thus : — 

“If any one recite the name of Prabhuta-ratna 
Buddha, thereby he will obtain the supreme perfect 
Enlightenment.” ' 

Again, in the Mahayana-Sutralahkara-^5stra-karika, 
we meet with the following statement : — 

“In order to destroy the indolence, Mahayana sutra 
speaks that, if any one pray to be born in the Sukhavati 
(pure-land), he will certainly be born there. And if any 
one who reciting even the name of Tathagata-Vimalacan- 
draprabha he will certainly obtain perfect Enlighten- 
ment.” ^ 


' Lai Bundle, Vol. 9, p. 69a oE Chinese Tripitaka (see Naniio’s catalogue 
No. 1183). 

“ I ^ | 

(Edited by Pr. S. L^vi, p. 83.) 
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The same idea is found, again in his MahaySnabhi- 
dharma-safigiti- ^astra J- 

Next let us see what was the corresponding condition 
at the time of Asvaghosa II (probably former part of the 
6th century A. D,). In the Mahay ana- s'radhotpada-s'astra 
he stated thus : — 

“ Therefore, it is advisable for those novices to cherish 
this thought : All Buddhas and Bodhisattvas in the ten 
quarters having great, unimpeded supernatural powers 
(abhijna), are able to emancipate all suffering beings by 
means of various expediencies that are good and excellent 
(upayakausalya) . 

“ After this reflexion, they should make great vows 
(mahapranidhana), and with full concentration of 
spiritual powers think of Buddhas and Bodhisattvas, when 
they have such a Arm conviction, free from all doubts, 
they will assuredly be able to be born in the Buddha- 
country beyond (buddha-kshetra), when they pass away 
from this present life, and seeing there Buddhas and 
Bodhisattvas, to complete their faith and to eternally 
escape from all evil creations (apaya). Therefore, it is 
said in the Sutra that if devoted men and women be filled 
with concentration of thought, think of Amitabha 
Buddha in the world of highest happiness (sukhavatl) in 
the Western region, and direct (parinama) all the root of 
their good work towards being born there, they would 
assuredly be born there. 

“ Thus always seeing Buddhas there, their faith will be 
strengthened, and they will never relapse therefrom. 
Receiving instruction in the doctrine, and recognising 
the Dharmakaya of the Buddha, they will by gradual 


* Lai Bundle, Vol. 8, p. JYo of Chinese Tripfiaka (see also Xanjic’s catalogue, 
No. 264). 
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discipline be able to enter upon the state of truth (i.e., 
Buddhahood).” ^ 

In the aboye statement we should mark one thing 
that at the time of Nagarjuna as well as Asahga and 
Yasubandhu, the ‘ Bahaja-marga’ was simply reciting 
the name of any Buddha. But in the time of Asyaghosa 
II, the ‘ Sahaja-max’ga ’ was not simply reciting the 
name of any Buddha but limited to the name of 
Amitabha-Buddha only. This fact can be proyed eyen 
from Archseological eyidence. Because, we find many 
images of Amitabha-Buddha in the Buddhist sculpture 
specially in the Gupta period. A tendency of the 
worship of Amitabha-Buddha or reciting the name of 
him was existing eyen in the time of Asahga and 
Yasubandhu as an adjunct of the ‘ Sahaja-marga,’ But 
it was only at the time of Asvaghosa II and later on, that 
‘ Sahaja-marga ’ exclusively came to include only the 
reciting of the name of Amitabha-Buddha. 

The great Chinese teacher of Amitabha sect, Tshz’- 
ming some time called Hui-zih, met with Itsing as soon as 
be had gone back to China from India, and Tshz’-ming 
determined to come to India. So he started from China 
in 702 A. B. by sea and after passing Kun-lun (Siam 
and states of the Peninsula of Malacca), Fo-shi (modern 
Palambang, the north-eastern coast of Sumatra) ® and 
finally Ceylon after three years. he arrived in India. He 
lived 13 years in India. During this time he asked many 
teachers many times such questions as “ By what form 
of Buddhism and by what kind of practice one can 
obtain salvation ? ” From every quarter he received the 
same answer, vk., worship the Amitabha-Buddha and 


^ Awakening of Faifch by T* Suzuki, pp. 144-146. 

* Takakus*s I Tsing, p. 1 , and Ohan-Ju-kiio by'F. Hirfeh and W. W. Bopkkill, 
p. ea. 
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you go to Sukhavati.^ This piece of information clearly 
shows that the w'orship of Amitabha-Buddha or reciting 
his name strongly prevailed in India at that time. 

To conclude, in the above, our aim has been to present 
a historical account of the terms ‘ Sahaja-marga ’ and 
‘ Kathina-mai’ga ’ in Buddhism and at the same time 
specially we have noted the particular form of Buddhist 
religion known as ‘ Sahaja-marga ’ was decidedly the 
result of under the great influence of popular Hindu 
faiths from the time of Nagarjuna onwards. 

Let us at the end of this introduction summarize, 
ill charts, different terms already dealt with. 




Biuldhisin 

1 

1. 

Geograpbical division 

1 

Korthern Buddhism 

1 

Southern Buddhism 
} 

2. 

Doctrinal division 

1 1 

M ahay a-n a HinavSna 

1 1 

Guhyayana Yyahtayana 

1 1 

1 

HinaySna 

} 

3. 

Division from tbe way of 
Buddha’s preaching 

1 

Vyaktayana 

j 

4, 

Division from a practical 
point of view 

1 1 

SahaJaySna Kathinayana 

KatIjinaySua 


^ Cbih Bundle, VoL 6, p. 103b*a. 




PART I 


OHAPTEE I 

I. — The Significanee of the terms Mahay ma 
and Hlnayma. 

P'rom the etymological point of vieAv, ‘ Mahayana’ 
means Great Vehicle, and ‘Hinayana’ means small 
Vehicle. Now, as you know, ‘ Yana ’ (or Vehicle) implies 
at least two things; one, the Vehicle itself and secondly, 
the traveller who uses the Vehicle to go from place to 
place. Erom the religious standpoint, ‘ Yana ’ (or 
Vehicle) itself indicates doctrines, while the figure of 
the traveller suggests the religieux. Again, the terms 
‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ in relation with one another, 
have the implication of superiority and inferiority, praise 
and depreciation ; in other words, the terms ‘MahSySna’ 
and ‘ Hinayana ’ suggest some rivalry between the two 
schools, and the word ‘ Maha ’ or Great is used by way 
of striking a note of superiority and praise of one school 
over the contending school, Hinayana, — as ‘ Hina ’ means 
small, and implies inferiority and depreciation. So these 
terms imply naturally superiority and inferiority respec- 
tively of the doctrines on the one hand and the religieux 
on the other. If we further particularly amplify these 
two points, then the ‘ Doctrines ’ will resolve themselves 
into two features, one is the ‘ Teaching ’ and another the 
‘ Doctrinal idea the former aspect at present stands in 
the ‘ Shtra-form ’ as record in which doctrinal ideas have 
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been embodied and the latter is the ‘ Doctrine ’ (the 
dharma) itself; again the ‘Religieux’ also will resolve 
itself into two features ; one is the ‘ Eeligious practices ’ 
and the other is ‘ Salvation.’ Therefore, the terms 
‘ Mahayana and Hinayana’ naturally indicate a relation of 
superiority and inferiority on those four points. 

Among Buddhist scholars there is a good deal of 
divergence of opinion as to the conception of the terms 
‘ Mahayana and Hinayana for example, among our 
Japanese Buddhist scholars, Dr. Eyun Mayeda, holds 
that the terms ‘Mahayana’ and ‘Hinayana’ imply a 
particular relation on the point of ‘ Eeligieux ’ only hut 
definitely not on that of the ‘ Doctrinal,’ ^ while there are 
others who hold quite a contrary view. But to me the 
terms indicate both the features ; the point of the 
religieux and the point of the doctrine. And that is 
precisely why in the Mahayana sutras and sastras we 
find many other terms like ‘ Ekayana,’ ‘ Dviyana,’ 

‘ Buddhayana,’ and ‘ Bodhisattvayana.’ When the 
necessity has been to show a doctrinal relation, then the 
terms ‘ Ekayana ’ and ‘ Dviyana ’ have been used in the 
place of ‘Mahayana’ and ‘Hinayana,’ and while the 
religfeux is implied, the terms ‘ Buddhayana,’ or ‘ Bodhi- 
sattvaySna ’ and ‘ Arhatyana,’ or ‘ Sravakayana ’ have been 
applied in the place of ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ 
respectively. All these points will he made clear in course 
of the subsequent chapters. 

11. — Interrelation underlying between the two terms 
Mahayana and Slnaydna as regards subject 
■ matter indicated by them. 

In the previous section, I have already dealt vdth the 
terms ‘Mahayana’ and ‘ Hinaya.na,’ so far as they indicate 
a mutual relation of two things in the sense of superiority 

^ In Ms Historical DiBConrse on MahSySna Buddhism, p. 117-121. (In Japanese.) 
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and inferiority, praise and depreciation. At present, our 
duty is to ascertain the interrelation as regards subject 
matters indicated by these two terms, and at the same 
time to try to hit at the right stand-point which can 
possibly evoke a conception of superiority and inferiority, 
etc. I should like to say at once that the terms 
‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana are nothing but expressions ’ 
a relation between two aspects of Buddha’s perception. 
This point I had the occasion to explicitly discuss in my 
paper / What is Buddhism ? ’ ^ However, for a right 
understanding of our present subject matter a short 
re-statement of the same will be necessary. 

When Buddha attained Enlightenment under the 
Bodhi-tree, he understood the reality of this world in 
two-fold aspect, viz. : — (i) the peaceful real state of the 
internal woidd, (ii) the sorrowful apparent state of this 
world. There he obtained two different perceptions : — 
(i) The transcendental truth of the world, and (ii) the 
truth of the apparent wmrld. In other words, when 
Buddha looked to this world from his enlightened stand 
point, he at once had a penetration first into the real 
state of this phenomenal, outward ‘ Samsara,’ the chain of 
cause and effect ; and then an introspection to the reality 
of the internal world, and the way to realize the same. 

Erora the stand-point of Buddha’s perception, the 
former is ‘ Phenomenological ’ and the latter is ‘ Ontolo- 
gical ; ’ also the former became ‘ The Doctrine which he 
preached only according to people’s requirements ; ’ while 
the latter is ‘ The Doctrine which expressed his own self- 
introspeetional perception ; ’ again the former became 
‘ The Exoteric Doctrine (vyaktopadesa) ’ and the latter 
‘The Esoteric Doctrine (guhyopadesa),’ Erom the 
historical point of view again, the former became the 


|*pbliig!jed in fche Journal of Letters, Calcutta University, Tol, IT. 
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‘ Original Buddhism,’ while the latter, the ‘ Developed 
Buddhism.’ All these will be clear from the following 
explanation. 

Brom history of Buddhism in India, we know that, 
after Buddha obtained perfect Enlightenment, he began to 
preach for the salvation of all human beings. To carry 
out his purpose, after due deliberation ^ he preached for 
the pretty long period of 45 years (530 B.C. — 486 B.O.), 
beginning from the first sermon at the Deer-Park near 
Benares, known as Dhammacakka-pavattna-sutta (the 
sutra of the Eoundation of the Kingdom of Righteousness), 
and ending with the teaching embodied in the Mahapari- 
nibbana-sutta at Kusinara. During these years, as far as 
history records, he preached and explained only his 
doctrine of Phenomenological perceptions with the 
‘ Eour-Noble-Truths ’ (catvari-arya-satyani) as its basis, 
namely (I) ‘ Sufiering’ (duhkha) by which he used 

to explain the question of ‘ what ’ of the apparent world, 
(5) ‘Its cause’ (du^kha-samudaya by which he used 
to answer the question of ‘ Why ’ ‘ How ’ of the same 
‘ Samsara,’ (3) ‘ Suppression ’ (duhkha -nirodha) and 

(4) ‘ The path leading to its final extinction (duhkha- 
nirodha-marga). Besides these, we have two other 
formulae embodying Buddha’s instruction : (i) The 
three-fold corner stone of Buddhism, namely ‘All is 
impermanent,’ (sarvam-anityarii), ‘All is suffering’ 
(sarvam-duhkham) and ‘ All is without self ’ (sarvaih- 
anatmani). {ii) The famous term ‘ twelve-linked chain of 
causation’ (dvadasa-pratitya-samutpada). The former is 
minute explanation of ‘Dufikha’ and the latter is a 

‘ The tradifcioa of seven weeks’ deliberation after the enlightenment is most 
satisfactorily explained by the supposition that he was considering carefully the age, 
the country and the oapaoity of the ordinary people to whom he would have to 
minister, and then the best form of presenting the Truth so that all may appreciate. 
Another reason may be, as has been suggested by others, that he did not 
find at once the necessary type of disciples who would receive his teachings. 
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mitiute statement of ‘ Dul^kHa-samtidaya.’ Howeter, the 
fact that occurs to us is that all throughout his life the 
Buddha never preached his Introspectiohal Ontological* 
Doctrine explicitly. The reason of this, in my opinion, is' 
that he always considered the capacity and the necessity 
of the people around him, so that he* preached whatever 
were useful’ and apt to suit the particular condition and 
environn?ent, religious, philosophical, and social, of that, 
age. We should not forget the most important feature 
of' Buddha’s preaching, that he always considered the 
time, the place, tlio pers'on, and the totality of thAse 
Circumstances, whenever, whatever and 'to whomsoever 
he was going to preach. That is why it ha.s been said 
is the NiliSya ■ ■ ’ ■ ' ' ' *: 

■ “-Tathagato araharn sammasambuddho . atthannu, 

dhammann’u, mattannu, kSlailiiu,' parisaMu, . .'.l> 

imehi Pafieahi dhammehi samanhagato Tath’sgato 
dh'ammen’eva anuttararii dh'amma-oakkain pavatteti ’b!' ■ ■ 

= '“‘The noble Tathagata, the perfectly . Awakened :6ne, 
knows the sense, the dhamraa, the f»roporti6n, thoAiihei 
the 'a.'jsembly. • BndoWed- With these 'five qualities' .the 
Tathagata turns the, transcendental Wbedl 'of the* Daw 
according to the’ Dhamma.” ^ > - . ^ : 

' From iBrahmanic, Buddhistic and'.Taina sources', we 
learn that just af the time of the Buddha or a' littlfe) 
before him, in India? Vedic Aryan .'domain (which, 
comprised the countries of Surus, Matsyas,.Pailcala8>-:an'd< 
Surasihae) in the” West, as well .as* Ilagadha anchiitss 
surro Wing countries in the East among'; the outlanflio. 
&r' hii W' Aryans; differed ^ frqm . onq-! anbtheif' iu.*.sopjal, 
orc^anisation'* and environment, religious and philosophical 
conditions?' , . ' ^ 

* Translftte(#ty'i«y> W«hd Mf. Sailendi^tiiUh' Sliteii .lf..Av, ■= ' ■’ ; ' ' i i' 

» In fclie , 

»«ong tha four castes Md were anbordmate to them, on the other bwd: 

/.t v': , , ; 
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Of these factors, those specially relating to different 
religious and philosophical systenas are very important 
for our consideration to . enable us to understand the 
history.of the period. 

As is known, in every country the religious and 
philosophical movements create and fashion new social 
ideas and ideals. The most remarkable feature in Indian 
life at the time of the Buddha was the existence of 
various order of teachers both Vedic and un-Vedic with 
different opinions and views, on life. This distinctly 
helped the progress of thought and development of social 
life. Both the land of the West as well as that of the 
East were centres of a series of eminent teachers with 
. their separate systems of thought. Again the orders of 
teadhers in both the West and the East, represent 
different groups or schools of thought. These groups 
may roughly be divided into either Sramanas and 
Brahmans or TSpasas and Paribrajakas.^ 

In the West, among the Vedic Aryans, there were two 
different schools of culture's. One is the school of 
‘ Earma ’ and another the school of ‘ JhSna.’ The former 
was propounded and practised only by Brahmana priests 
who occupied quite an influential position in the Vedic 
society at that time and their thought tended only to 
elaborate sacrificial rituals which, according to them, was 
the only .essential feature of religious life, while the latter 
on the contrary speculated on, religious and philosophical 
matters. The Ksatriyas were uppermost in originating 
and developing this line of thought, though they were 
husyf with military, conquests during the .early Yddic 


in the non-BrShmanio East, the K^atriyas held the first position and Brl^hmanas 
were under them. Herein lies the essential distinction of the two social systems. 
See ^English translation of Social Organisation in Korth East India in Buddha's 
Time* by Eiohard Eiok, published by thelQalcutta University, pp. 11^3^. , , : 

y S. a Philqsb|)hyv Pi ' ■ 


j. ■‘M 
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period but could make time for such serious 
during the closing period of the Rig- Veda. Problems like 
these were uppermost in their mind, — the creator of the 
world, the existence of a ‘ Universal entity ’ (mahatma) 
and ‘ Individual entities ’ (jivatma) as well as the idea of 
essential unity of both. Therefore, their thought tended 
in contradistinction with that of Brahmana priest, 
to encourage the subjective mode of attaining truth and 
living an ascetic life in the forests, practising penance 
and pursuing a life of inner culture and meditation. The 
Upanishadic speculations, as we call them, originated in 
this period. We should notice here that the Vedie Aryan 
culture as a whole would appear to be a lay movement ; 
almost all their teachers were married householders. Now 
let us see what was the cultural condition in the East, the 
land of the outlandie Aryans or mixed Ai’yans. It seems 
that in religious and philosophical speculations and 
thought- movements the East surpassed the land of the 
West at this time. It is more proper to say that at the 
time of the Buddha, the centre of speculative culture in 
India shifted from the land of the West to that of the 
East ; that is to say, the centre of the culture shifted froih 
Kuru-Paficala to Magadha. In the Magadha proper and 
territories around it, there were many teachers at the time 
of the Buddha, and they were not Ksatriya or BiAhmana 
householders as in the West but Sramanas and Paribri^E 
jakas. 'Tn Pali literature they are called ‘ Tittiyas aidip 
‘ Tirthahkaras.’ Ur. Rhys Uavids, for the first time, called^ 
them ‘ Sophists,' and said that, they established numerous 
independent religious orders and several speculative 
institutions.* Again he said in the same book, ‘^jBesides 
the hermits, there was another body of men, greatly 
respected throughout the country, quite peculiar to 



thought 


* See ‘BuddMsfc India* by Dr. Ebys Davidg, pp^ 141 ‘‘160, 
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(and not known even there njuch before the rise, .of 
Bnddhisrn ealled the wanderers .,, (Parihbayaka). They 
were, teaehers, or-sophis.ts, who spent eight or nine months 
of every year wandering about precisely, with the. object 
of -engaging in conversational discussions on matters of 
ethics and philosophy, . nature lore arid, mysticism. Like 
the sophists amring the Greeks, they differed very much 
in intelligence, in earnestness, arid in honeMy.” .. > 

Those teachers whether ■ Brahmana or . not by birth, 
were in general attitude. Anti- Vedic and .Anti- Brahraahiui' 
Iri the' light of the evidence of Buddhist literature 
one .'can see that no less than 50 orders'.^, and schools. rif 
.recluses and .wanderers* were existing just at the dime. 
Among • theni the riaost famous • were the so-called six 
wandering deacher A namely , 

. L Puraria,; Kassapa: who held ‘ Akriya-Vada ’ 
the soul ;d6es not act or cause others to act). 'And> at 
the ; same time he held ‘ Abetu-appaocaya-Vada ’ , (i.e.',!* 
non-nausation). ■ ! . 

2. -1 Eakuda Katyayana, who held .also ‘ Akri^al-Vada ? 
as’jwelbas ‘ Satta-Kayar-Yada ’ (i.6'., the doctrine of seven 
categories);-. : . ' . ■ . . : ' . , 

; B. ' .Ajita.Kesakainbalin, who held ‘Anhariijiv-aan- 
rasarirri-iYsda (i.a., .the . doctrine of soul being distinct 
from the I body)®. 'And he was an ariuihilationist on.'the 
one ilirind and hedonist on the other and at 'the same 
time-a inateriaiist.’ 

■■ ■ : .T - 

'.-.U' , r ^ ^ i ^ • • . y*- i . ..* • * . ^ \ „ : 

’ See' S. M. Banians Pre«Bud^Mgfcic tudian’ PJinosophj^ p: 189, ^ ‘ * ' 

pointy Bhnda Chamn, Law, M.A., kits coU^ctejirthe Mttites 
ajMi ;ae|iO0»|s;.qf mudoyiv^ twb in J, Ar S. B,, ¥ol XiY, 7, 

pp. 4()0-40^. ^ '* ' ■ 

® D.N, I. 57 and SStra*krUaftg^t I.T.L 16. 10. ^ 

« Di\ B. M, Barua's Pi'e-Buddhisfcic Iiidiaii Philosophy, p. 29A 

^ dacohi'g ^ j — 

‘ ' ' . I . .l.j,- '^5, ... ..ji '* • . 
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, ;4. Mastarih G'o^la, ' who held * Parioama-vada *' 
(Le., a doctrine of natural transformation)/- ' .. j. ' ' 

•> 6. Sahjaya Belatthiputta who held ‘ Ajnaha> fada ■ 
(i.s,, scepticism).- , ■ : 

.. 6;. Nigantha Nataputta., who hold ‘ Kriya-Vada * 
(i.e., tlie la^r of action). 

, All these religious and philosophical movements either 
of the Vedic Aryans in -the West or the Outlandic Aryans 
in the East, either of the school of Sramanas or Brahmaiias, 
can he included Muthin eight kinds of categories stated iii 
the Brahma-jSla-sutta in -Digh-nikaya. — (I) Sassata-vSda, 
i.e., the doctrine which says that hoth the' external Vrorld* 
and individual souls are eternal. (2): Ekacca-sassata-vada, 
i.e., the doctrine that a portion of the w^orld and souls are 
eternal and the other part is not so. (3) Antanantika, 
sonie hold that the w'orld is finite aiid others that is 
infinite- (-1) Amara- vikkhepika, which does not give any 
definite answer in any question on any subject.- (fi) 
Adlpcca-sainuppannika, w’hich. says that origin of things 
is without a cause. (6) Uddhamaghatanika, which- 
believes in the future existence of human souls. (7) 
TJccheda-vadd,; the doctrine which says that there is-a' 
sDuf /btit that it will cease to exist, (8) Dittha-dhamma- 
nibbapa-vada which, says that there is a soul and that- 
it can attain perfect bliss in the present world. 

All the above ideiis stood on quite a contrary -relation 
to the Buddha’s thought., Most of them iAvere • one-Mded:'" 
extremes, .land., quite .•.■natuially led ignoranP peOple- 
more.- and mqjje to thOi ‘ BteimalistsjL ‘ Annihilatiottiste^i’ 

^ AoWrciing to'hiina BJiagavatf • sSti-a anti its bottinletltary his 
ni0Bi>iotied^a^ t (s^e B. Mv Barttfcilii F^e-BaddMsfcie 

Philosophy, p. 304), In D.NJ., p, 53, his doctinne is ^nentiooed as Niyati^gan^M-i 
bhliva'parfnafea.yaiia- 

Kv L, pp, 24-28, hi^ dootrihe niehtionod as Amard vikkh^pith (or-' 

^ Thole eight categories sum up 62 kinds of different opinions which existed 
in India about the time of Buddha* , 
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‘ Defcerminists,’ ‘ Fortuitist,’ ‘Individualist/ .‘Fatalist/ 
‘ Hedonist/ ‘ Ascetic/ etc., of course, those Sramana and 
Brahmana teachers must be ranked in the class of 
philosophers just because they in their own way had 
sufficient penetration of thought to recognise the suffering 
and miserable state of the ‘ Samsara ’ and also they found 
out ways for men’s salvation. That, was also just what 
Gotama Buddha did. It must be recognised, however, 
that such extreme ideas or one-sided ways could not lead 
men to real truth. 

Buddha with his characteristic insight, understood 
the particular religious and philosophical condition of the 
country at that time ; therefore, against their ideas he 
kept his ‘ Ontological perception ’ aside from the common 
niass and preached directly his ‘ Phenomenological percep- 
tion,’ Besides this he established the ‘ Middle-path ’ as 
the real way to salvation and avoided all kinds of 
extremes. 

It was all useless discussion, he said, to inquire into 
the origin of all things and existences as the Sramanas 
and Brahmanas did. He considered that such enquiries 
were absolutely without any profit and would never lead 
men to salvation. So when Malumka asked Buddha 
whether the existence of the world is eternal or ephemeral, 
he made no answer, but simply said : — 

“It is necessary to come out at once from fire for those 
who are in the burning flames and it is necessary to take 
away the arrow from the body of those who have been 
struck with the poisonous arrow. They are quite ignorant, 
who think about .the- condition when they be coming 
out of the fire, while they actually are burning in fire ; 
they are also ignorant who, being struck by the 
poisonous arrow want to know the construction of the 
arrow without attempting to remove it from the body.’^‘ * 

‘ M. N., Vol. I, p, 20; : - . , . , .. 
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Thus in accordance with the particular time, social 
condition and people’s inclination and necessity, Buddha 
permitted himself to preach ‘ Phenomenological doctrines ’ 
in his lifetime. Now we can understand why ‘Pheno- 
menological doctrines ’ had been preached in Buddha’s life- 
time and at the same time why from the historical point 
of view, it has been called ‘ Original Buddhism.’ 

Here such a question must arise naturally, when and 
to whom the Buddha preached his ‘ Introspectional 
doctrines ? ’ In answer to this, we have at least two 
explanations, to offer. First, Buddha preached his ‘ Intro- 
spectional doctrines’ even in his lifetime ; secondly, this 
aspect of his doctrines remained to be manifested or 
developed by brilliant disciples of Buddha and their 
followers after the Master’s Parinirvana. 

Let us now discuss these points one after another. 
(I) With regard to the first point ; Buddha actually 
preached ‘ Phenomenological doctrines ’ in his lifetime 
according to men’s capacity. But from Mahayanic 
statements, we come to know that Buddha’s final aim 
was to preach his ‘ Ontological doctrines,’ so that all men 
could attain salvation equally as he himself did. From 
the same source we also come to know that as soon as 
Buddha understood that the common people had not 
sufficient mental and intellectual strength to grasp ‘his’ 
Introspectional doctrines,’ he hesitated at Once 
disseminate such high doctrines among them. So ; if 
is sai4 in the Upayakaus'alyaparivarta of Saddhan^ 
pujidarlka-sutra — , , r 

i ........girN# 


^ T, pp, 29*30. 
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' “Th6 Buddha- knowledge, ^arfputra, is profound, 
difficult to understand, difficult to comprehendi It is 
difficult for all disciples and Protyekahuddhas to fathdm 

the'" knowledge arrived at by Tathagatas, , 

None ' but a Tathagata, k^ariputra, can itnpart to a 
Tathagata aloiie those laws which the Tathagata knows." ‘ 
A similar expression is also’ to be found even in the 
Pali canon' ^ - 

“ Tassa mayham bhikkhave etad ahosi, adhigato kho 
me ayaih dhantmo gambhiro duddaso duranubodho santo 
panito atakkavacaro nipup.o pandita-vCdanlyo." 

“■Then this' thought occurs to me; verily has this 
Bhamraa ■ been realised by me, the Dhanitna which is 
pkifouad, which is difficult to perceive and difficult' to 
understand, which ^ is tranquil, and excellent, which' has 
nrot its foundation upon argumentation, hut w’hich is 
subtle, and comprehensible only by the ■wise.” ' ‘ ' 

Blit. nevertheless it was a fact that Buddha preached 
bis'. ‘ Introspectional doctrines ’ in an esoteric, mystical 
garb for the advanced disciples. The following quotation 
will: Cleanly, support '• this point; in the Saddharmapun- 
darika-sutra, it is stated u; 

t ’Mifsfwwt I 3*t: 

»^j■‘WtAn#tB&'ff'€her^feliBal^^^ #hd i'lipreh ended the 

and .uncertainty :ofrt1he four classes- of .the ahdipiic'© 

‘ S.B. B.ifdt XXX, pp/sefcsk '’.'-'' ' -'^' 7 : f'v< ■'« K'' 

= MahSva^ga. 1. 6. 2-3. (Vol. I#.p 45). S. N. VI. 1. I. (Vol. I, pp. 136-7) M. N. 
(Vol, I. pp. 167-168). ^ _ 

« g^ddliarmapun^ta^ktl^iBiitra, Part I, pp. SB-i: < 
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and guessed their thoughts from what was passing in his 
own mind, himself being in doubt about the law, then 
said to the Lord ; what, 0 Lord, is the cause, what the 
I’eason of clie Lord so repeatedly and extremely extolling 
the skilfulness, knowledge, and preaching of the Tatha- 
gata? Why does he repeatedly extol it by saying, 

‘ Profound is the law by me discovered ; it is difficult to 
understand the mystery of the Tathagatas.’ Never before 
have I heard from the Lord such a discourse on the law.” ^ 
In the same suti’a : — 

“ They have spoken in many mysteries ; hence it is 
difficult to understand (them).”®- 

Therefore, Nagarjuna said in his Prajnaparamita- 
Sastra ; — 

“ There are two kinds of Buddhism : one is ‘ esoteric ’ 
(guhya) and another is ‘exoteric’ (vyakta). In the 
esoteric doctrine which he preached for only Bodhisattvas, 
it has been said that Bodhisattvas only obtain the reality 
which is beyond the birth and death In the exoteric 
doctrine it has been preached by him that all Arhats are 
pun.ya-kseti’as.” ® 

Now let us see what light on this point can be had' 
from Mahayana sutras. If we read Amitartha-sutra and 
Saddharmapu 33 .darika-sutra, which are re’garded as the 
most important of Mahayana sutras, we come to know,, 
that Buddha preached his introspectional doctrine in tbe 
last part 6f his life. The Amithartha-sutra runs thu?,;— \ 
“After meditating si.x yeai# under the Bodjii-tree, 
I have arrived at Supreme, Perfect Enlightenment and 

> s. n.- B., Vol. XXI, p. 35. . 

® Saddharmapundarika'sutra, Parfc I, p. 59. 

3 S. B. P., ToL XXI, p. 69, 

* Wang Bundle, Vol. I, p. 29a and Vol, 4, p. 256 of Chinese TripifeAka. , , 

® Every individual is a K^etra or a held (mefcaphorically) ia wh^h pupya 
(virtues or merits) nmy be produced. ; 

B 
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I have penetrated into the secret of the Dharma with the 
supreme eye of knowledge (buddha-netra), and have 
come to know that this Dharma cannot be preached at 
present. Because, I know, that people possess different 
capacities and different desires. Therefore, since that 
time, I have been preaching several other doctrines 
according to their requirements as means or expedient 
(upaya). TIjus during the last forty years, I have not 
revealed the true doctrine. So people obtained different 
conceptions of truth but could not get Supreme Enlighten- 
ment at once 

Now I shall preach this Mabayana Amithartha-sutra 
(i.e., sutra on the immeasurable meaning). This is the 
inconceivable deep doctrine of Buddha. Therefore, this 
cannot be understood by Sravakas, Bratyeka-Buddhas and 
even the Bodhisattvas of the ‘ Da^avihara ’ or the second 
stage of Bodhisattva-mSrga. But a Tathagata alone can 
convey and explain this doctrine to a Tathagatha, and a 
TathS-gatha alone can be understood.”' 

Again in the Saddharmapundarika-sutra we meet with 
the following statement : — 

“SSriputra, the Tathagata, the Arhat, &e., tells no 
falsehood when by an able device he first holds forth three 
Vehicles and afterwards leads all to complete NirvSiia by 
the one great Vehicle.” ® . 

Again in the same sQtra we have : — 

IiqfTTRTfifi 

^TTST il” * 

' In Bundle, Vol, I, pp. 3ct-4b of Ohinese Tripihaka (see, also Nanj{o’'s catalogue, 
p. 43, No, 133, 

* m i, p.82, ® S. B. i),, Tot XXI, p. 82. 

* Saddhaitmapui^^arlfca-sufcra, Payfc I, p. 53. 
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“Those Buddhas ■while manifesting skilfulness display 
various vehicles though, at the same time, indicating the 
one single vehicle : ^ the supreme place of blessed rest.” ® 
Brofti the above quotations, we get two different 
statements ; one is the ‘ Periodical division ’ of Buddha’s 
preaching ; another is the ‘ Characteristic division ’ of 
Buddha’s doctrines and teachings. Pirst, regarding the 
‘Periodical division’ we come to learn from above 
statements that Buddha preached his Phenomenological 
doctrines in the early Part of his life, and Introspec- 
tional doctrines or Ontological teachings in the last part 
of his life. Of coui’se, this statement does not tally with 
known historical facts. Because, from the historical 
point of view, there can be no such particular periodical 
division in the Buddha’s preaching except the two-fold 
forms—' esoteric ’ and ‘ exoteric.’ But from the above 
evidence we can easily conclude, that Buddha preached his 
Introspectional doctrines even in his lifetime. Here, then, 
a question may arise, if there were no such precise 
periodical division in the Buddha’s preaching, then why 
such a statement has been made at all in the said 
Mahayana sutras, that Buddha preached Phenomenological 
doctrine in early part of his life, while he gave away the 
Mahayana or Ontological doctrines in the last part of his 
life. 

In my opinion, Mahayana sutras and the statements 
embodied therein undoubtedly came into being after 
Buddha’s death, and these were the products of a set of 
advanced and brilliant disciples of the Buddha, ihese 
Mahayanic ideas were the results of a deep,, critical 
penetration over the Buddha’s Introspectional perceptions 

^ In fclie above quotation words ‘ Three Vehicles’ and * Various Vehicles ’ am 
indications of expedient doofcrines which have been indicated in the 
The words ‘Great Vehicle’ and ‘One Vehicle’ arc the indications of Buddha’s self- 
introspectional perception. ; 

1 B.r B, K, Vol* XVI, p. 63, , 
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and his teachings. Thereby they thought, the Buddha’s 
real intention was being fructified. Those Mahayanic 
views were really their expositions over the Buddha’s 
Introspeotional ideas as rightly grasped by them. 

Historically, it must be said that Buddha preached his 
Phenomenological doctrines in an ‘ Exoteric form ’ to the 
people and his Ontological doctrines in the ‘ Esoteric.form ’ 
was reserved only for advanced or brilliant men. 

Teachings on both these lines proceeded simultaneously 
without implying any periodical or chronological division. 
However, from the doctrinal point of view, the former 
is the mere expedient (upaya) doctrine, while the latter 
is the real doctrine. This order equates well with the 
inherent natural law in the spiritual domain. Here the 
former or ‘exoteric’ must come first and the latter or 
‘ esoteric’ would come next. All classes of human beings, 
either wise or ignorant, have to pass through, first, the 
expedient stage of doctrines for some time as the fi,rst 
step for higher culture, and when they are well-grounded 
and sufficiently advanced they have to come at last to 
the real doctrine or final stage. This may have led to the 
conception of the said ‘ Periodical division ’ that we meet 
with in the Mahayanic sutras. 

Here we can at once understand that the above 
statements in MahaySna sutras are not at all different 
from historical facts on the question of the existence of 
Buddha’s Introspeotional doctrines and teachings in his 
lifetime. Now, at the same time we also understand 
why Mahayanists have called Buddha’s Phenomenological 
doctrines by the term ‘Exoteric’ (or vyaktopadesa) and 
his Ontological doctrines under the name ‘ Esoteric ’ (or 
guhyopadesa). 

Next, let us see what is the signifi.cance of the above 
noted ‘ Characteristic division ’ of the Buddha’s doctrines 
which we meet with in the above sutras ? rThis is rathey 
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an important consideration in order to understand aright 
Mahayana doctrines. According to these statements, the 
doctrine Avhich Buddha preached in the early part 
of his life has been said ‘Expedient doctrine’ or 
(upayakausalya-upadesa). Sometimes the same has 
been called ‘ Tvro-fokl vehicle ’ or (dviyana) as well as 
‘ Three-fold vehicle ’ or (triyana) ; while the doctrine 
which he preached in the latter part of his life has been 
termed, ‘True doctrine’ or (satya-upadesa) or some- 
times ‘ Great vehicle ’ or (mahSyana), as well as ‘ One 
vehicle ’ or (ekayana). 

A further elaborate explanation as well as re-iteration 
of this point is to be met with in the Prajfiaparamita and 
other sutras. In the I’rajnaparamita-sutra itself Subhati 
asks Buddha thus, “ What do you say ? Is the Bodhisattva 
stage complete or incomplete ? ” 

Buddha answers, “ Bodhisattva stage is itself complete 
but not incomplete. Another question still. “Which 
vehicle (yana) do you think, sir, to be complete ? ” 

He answered, “The Two-fold vehicle (dviyana) is 
incomplete, while the Buddha vehicle (buddhaySna) 
alone is perfectly complete.”"' 

The above quotation plainly suggests that the doctrine 
of the Two-fold vehicle (dviyana) is neither complete nor 
real. While the Buddha vehicle (buddhayana) is alone 
complete. This statement equates well with the general 
trend of the Amitartha-sQtra as well as the Saddharma- 
pupidarlka-sutra. 

Nagarjuna also speaks in the same clear strain in his 
Prajnaparamita-s'astra : — 

“In the ^ravaka sutras (hlnayana) the doctrine of 
Dharma-tathata also has been preached, but not clearly 
enough, while in the Prajnaparamita-sutras it has been 

^ PafioavimSati-lPraifiSpSramitS'Sutra, faaoiculi 83, Yticli Vol, 3, 

p. Chinese Tripitaka, 
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clearly explained. Therefore, in them we easily get a 
real penetration into the doctrine.” ^ 

In the Saddharmapnndarlka-sutra-upodesa ^ of Vasu- 
bandhu we meet with a similar idea. In the said 
upadesa, Vasubandhu has given seventeen different names 
of Mahayana ® of which the fom’teenth one is Sutra in 
which the doctrine of One Vehicle has been preached ” or 
(ekayana-upadesa-sixtra). 

As a further explanation of the fourteenth name we 
have the following from Vasubandhu : — 

“The name isfo, because the doctrine embodied in it 
fully explains and indicates the reality of Supreme 
Perfect Enlightenment. But the doctrine of Two-fold 
vehicle or (dviyana) is not the perfect reality.” 

The above quotations clearly indicate the two 
different characteristic doctrines to be met with in the 
Buddha’s preachings. Next, we understand that the 

^ PrajfiRpSramifca*^Sstra, 68 Fasciculi, i.e.y Wang Bundle, Yol. 4, p. 4(i, Chinese 
Tripitaka. 

» Wang Bundle, Yol. 6, pp. 69&-a, Chinese Tripitaka, 

® Seventeen different names of MahffjSna are : — 

(1) “Sutra on the immeasurable meanings” or (AmitSrtha-autra). 

(2) “Most excellent sutra ” or (Uttama-sutra). 

(3) Mahavaipulya siitra. 

(4) “ Doctrine which was preached for Bodhisattva,” 

(5) “j^The doctrine which is being protected by Buddhas.” 

(6) “Esoteric doctrine of Buddha.” 

(7) “ The Piteka of all Buddhas” or (Sarva Buddhanahi Pitaka). 

(8) “The Esoteric place of all Buddhas” or (Sarva BuddhSnara guhya- 

sthSnath). 

(9) “The sutra which relates the birth of All Buddhas.” 

(10) “ Sacred place of All Buddhas.” 

(11) “ The wheel of the Law which is being turned by All Buddhas.” 

(12) Sarva BuddhanSm dhiradhatu. ; 

(13) Sarva BuddhSnara upSyakau^alya sutra. 

(14) EkaySua upadesa sutra, 

(16) Paramartha sthanam. 

(16) Saddharmapund^i^'ika. 

(17) TJttama dharma. 

The Sanskrit restoration of above names is purely personal, 

* Wang Bundle, Yo], 6, p. 69a of Chinese Tripitaka, 
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Phenomenological doctrines were being preached according 
to men’s requirements and capabilities, but that was not 
the real doctrine ; while the Introspectional and Ontolo- 
gical doctrines explained in the light of the Buddha’s 
independent self-perception was only real and final. 

Thus, from the above we understand clearly, that the 
Buddha’s Introspectional and Ontological doctrines 
existed even in his lifetime and that was the only real 
doctrine from his own point of view. 

II. Let us, then, consider historically our next 
point and see how tlie Buddha’s Introspectional and 
Ontological doctrines had been developed after his 
parinirvapa by a set of brilliant disciples and followers. 
To discuss this point, it will be necessary to know at 
first in what Sutras, the Buddha’s Introspectional and 
Ontological doctrines have been recorded. Eor this 
purpose again, it is better to speak here of the classifi- 
cations and systematic division of Buddhism made by 
great Chinese Buddhist scholars, during the period from 
the fifth to ninth centuries A.B., so that we may 
understand what sort of Sutras were put under the 
Mahayanic division. According to Chinese Buddhist 
history, during the period from the .time of the Sui- 
dynasty to that of the Than-dy nasty,- i.e., from 581-906 
A.D., ^ Nine Buddhist Schools Avere established in China. 
Among them, “ the Three sastra schools,” “ The Thin-thai 
school,” “ The Avatamsaka school,” and “ The Dhanpa- 
laksana school ” came under the Mahayana head.® And 

^ In this perioA Buddhism was in a most Bouriiliing condition in China^ so it has 
^beon nghtly called, “ Tho blossoming age of Buddhism.*’ 

® Kine schools were the following ; (of which four hare already been i*etered to) 

(1) The Pure land sect,*’ 

(2) Tho DhylEna sect.” 

(3) ” The Montra. sect.” 

(4) ” Tho Abhidharma sect.” 

. (5) ”The Vinayasect.” 

Of the above, again, the first three were MahaySnic and the la^t two Hinayftnio. 
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Cia-Sian-ta-sh’, 0’-c6-ta-sh, Hhieii-shen-ta-sh’ and Hiuen- 
tlisang were the respective founders or systematizers 
of these schools. Be it remembered, however, that they 
all made classilications of Buddhism according to their 
own standpoint. Howevei’, on the whole, all their 
classifications agree equally on main points. All of them 
made both a periodical, as well as a doctrinal, classification 
of Buddhism. 

Pirst, three different periods of the Buddha’s preaching 
are recognised by all : — In the ‘ Pirst period,’ that is to say, 
just after three weeks of his Enlightenment, the Buddha 
preached the doctrine embodied in the Avatamska-sutras 
which he put forth in order to test the people, thereby 
to understand whether Ontological doctrines will be 
appropriate for them or not. These sutras, later on, were 
eventually regarded as the most important records of the 
Buddha’s Introspectional perception, and necessarily of 
great value as Mabayana sutras. But Buddha soon found 
that the people were too ignorant to understand such 
profound doctrines. Therefore, he changed at once his 
intention and had recourse to a new method and began to 
preach ‘Pour Agamas ’ (i.e., Pour Nikayas in Pali) quite 
in keeping with men’s capacity. The doctrines herein em- 
bodied were ‘Expedient doctrine’ (upaya-upades'a). This 
is the ‘Second period’; — In course of time, Buddha 
came to learn that those people were then more advanced 
in their mental culture so that it was high time for him 
to preach his Introspectional and Ontological doctrines. 
Thus, then, this ‘ Third period ’ was reserved and kept 
aside to preach, when the right time would’ arrive, his 
true perception as contained in the Prajnaparamita-sutras, 
Mahavaipulya-sfitras, Saddharmapundarika-sutra, as well 
as MabSyana-Mahaparinirvapa-sutras. 

Of the above three periodical divisions, the first was 
simply a trial stage. So that, really speaking, his actual 
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preaching was covered by the last two periods. This 
periodical classification of the said Chinese scholars is 
quite on a par with the statement in AmitSi-tha-sutra 
alluded to above, as well as Saddharmapundarika-sutra. 
It is beyond doubt that the classifications of the Chinese 
scholars were based upon the statements on the Amitartha 
and Saddharmapupdarlka-sutras of Mahayana. 

Next, let us briefly state the Chinese classification 
of doctrine of Buddhism. They made a two-fold 
division on the whole. The doctrines embodied in 
the so-called ‘ Tour Agamas ’ have been variously 
called ‘ Triyana doctrines,’ ‘ Expedient doctrine ’ ‘ The 
Doctrine which was set forth according to peoples on 
capacity.’ Later the generic name ‘ HlnaySna ’ was 
applied to it. While the doctrines preached in the Third 
period with that of the Avatamsaka-sutras (which Buddha 
put forth as a test in the Tirst period) were called the 
‘ True doctrine ’ which later on came to be known as 
‘ Mahivyana.’ 

Of the above mentioned two-fold classification, the 
‘ periodical one ’ is very important for our present purpose. 
Because, from these statements we come to know clearly 
that the Mahayana sutras ; Avatamsaka, Prajnaparamita 
Saddharmapupdarika and MahSparinirvapa sutras were 
the records of Buddha’s Introspectional and Ontological 
doctrines. This was our main point of inquiry and here 
we arrived at the right point. . ' 

If Buddhn’s Introspectional and Ontological doctrinei 
cap?© to be recorded in the Mahayana sutra-form, then, fq 
be quite logical, it should , not , be said that this dbctrinq 
did exist in the Buddha’s , 'life-lime, because; from tfi# 
historicaT point of view, these MahayAna sfitras came to^ 
exist undoubtedly after Buddha’s ParinirvSna and sq-oalled 
‘ Tour Nikayas ’ or ‘ Agamas ’ are only regarded: as 
aht&n tic records iti comparison with later Mahayaniq 
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sSteas. Not only that, it is for the first time that we 
meet with the’ names of those Mahayana-sutras in 
Nagarjuna’s Prajfiapjlramita-sastra the commentary on 
Prainaparamita-sutra. Therefore, it can he said without 
hesitation, that those Mahayana-sutras came to being at 
the time of, or some time before Nagarjuna. We have 
another inter-related statement on this matter, in Para-- 
martha’s commentary on the Nikaya-avalambana-sastra 
{Pu-Ohih-I-lun) of Vasumitra,® and as its epitome we 
have the following : — - 

“ During two hundred years after Buddha’s 
Mahaparihirvana, three schools sprang up from the 
Mahasaiighika, namely ; {i) Ekavyavaharika, (U) Lokot- 
tftrh-yada,' (*ji) Kaukkutika. And the cause of this 
sfepidfatibn i\^s at first, MahadeVa, the leader of the 
MahSsanghikas who ‘divelt in Angottara country in the 
hfortli of Egjagriha. There he preached the doctrine of 
Avatamsaka, Prjfiaparamita-sutras, etc. At that time, 
two parties seceded from the main Mahasafighika 
school on account of Mahadeva’s preaching. Because 
sbmd of them believed in that doctrine, they together 
forhied one party ; while others did not agree and they 
fnade up another party.” If we take this, as an authentic 
sfetement, then we can say at once that some of the 
Mahajiana sfltras were existihg in the time of the 
Second Council, held a hundred years after the Buddha’s 
Parinirvapa at Vaisall. Biit undoubtedly, from tfie 
fiistorical point of view or from the point of time, 
ida^Syana into Being definitely not before, 

bpf/afer' Bu&h^^^^ deatW -At the same tltfie it catindt 
sXio be said 'that' ’ Bpddlia’s Ontological peredpiidns or 

■ } See jippenrlix. ; iT/i' ;; s- ; ■, j /' , .-v . 

y Ihifl origiTin.1 commentary tjeetulogfc^ and I oallecl ^ this, state me^t fi^om a 

quotation, iu ’ Sau-rorngori-gi,’ VoL I, p. 5I (in Chinese). ^ ^ j *i i 
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those Mahayanio doctrines (in their sutra-form)' "vrere 
existing in Buddha’s lifetime. ; 

Here, we find the definite reason why we have termed 
Mahayana Buddhism as ‘ Developed form of Buddhism.’ 

Thus in the course of the above long discussion we 
have tried to show clearly the validity of two different 
positions regarding the Buddha’s Ontological perceptions 
or Mahayana Buddhism. First, the Ontological doctrines 
had been existing in the Buddha’s lifetime. Second, 
the said doctrines waited to be developed or manifested 
only after the Buddha’s deatli. My attempt has been 
to show that both the statements are correct as they stand 
by themselves as historical facts. Because from the 
historical point of view ‘ Ontological doctrines ’ (or Ma- 
hayUna Buddhism) are Developed form of Buddhism and 
‘Phenomenological doctrines’ (or Hinayana Buddhism) 
only are Original Buddhism. But from the standpoint 
of idea or perception we cannot deny the existence 
of Mahayanic doctrines or ‘ Ontological perception ’ in the 
Buddha’s lifetime, Not only that, we may go a step 
further, and say that in his lifetime, the Buddha preached 
such doctrines among his advanced disciples in the 
esoteric M^ay, This is the reason, I think, why we meet 
even in the Pali Nikaya many passages which clearly 
indicate Buddha’s lutrospectional perception. 

Let us now at the end of this section give a resurnd 
of the whole discussion. We have learnt that the terms 
‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ in their relation with one 
another have following senses : — 

(1) The terxns as expressing the relation between 
‘ Phenomenological perception ’ and ‘ Ontological percep- 
tion.’ This is from the point of Buddha’s perception, 

(2) The terms as expressing the relation between 

‘ Expedient doctrines ’ and ‘True doctrines.’ This is from 
the doctrmal point. ■ 
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(3) The terms as expressing the relation between 
‘Exoteric doctrines’ and ‘Esoteric doctrines.’ This is 
from the point of Buddha’s way of preaching. 

(4) The terras as expressing the relation between 
‘ Original Buddhism ’ and ‘ Developed form of Buddhism.’ 
This is from historical point of view. 

Now, we have to discuss “ By which early Buddhist 
school the Buddha’s Introspectional and Ontological 
doctrines have been developed and transformed into the 
Mahayana Buddhism as generally called. This question 
we shall take up in the next section. 



CHAPTER II. 


I . — Through men of lohat school and at what time the 
terms Mahayana and Hlnayana came to he used. . 

In the last chapter, I have discussed various inter- 
pretations on the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hlnayana,’ and 
their relation from many points of view. Our duty, now, 
is to see, how these terms came into use ? That is to 
say, by whom, or through which school and fi’om what 
time, the terms were made current ? In order to clear 
the question, we have to discuss two problems at least. 
Eirstly, we should deal with the ‘ Men ’ or ‘ School’ 
through whom or which, the said terms were uaed. 
Besides these, many other allied questions also will crop 
up as side issues, but I hope they will be all made clear 
in the course of our discussion on the two main ques- 
tions. Incidentally a very important question, viz.^ “ the 
origin of Mahayana Buddhism ” also will be explained. 

Now, let us take up the first question. And in doing 
so, we would draw your attention, at first, to the point ' 
already noted that the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hlnayana’ 
on the very face bear a relative sense, ‘ Superiority ’ and 
‘ Inferiority,’ as well as ‘ Praise and Depreciation.’ 
Obviously, as we can all easily imagine, suqh terms, 
speaking from an emotional point of view, cannot come 
from the quarter of the men of Hlnayana. This is exactly 
the reason why the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ HlnaySna ’ 
and other allied ones having the same sense are occurring 
in Mahayana Sutras and Sastras innumerable times, bpt 
there is even not a single instance of them in the Pali 
Nikaya,^ , isit . 

* In certain statements contained in introduction of Ekotffar;Sgama-sntra, in 
Oliitlese we meet with the term ‘ HahSjrSna.* HoweTer, so far we 
th(^se portions ^re later fidditiona' ’ " 
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Our next question then is, who was tlie founder 
of the Mahayana school and whom can we call the 
first MahgLyanist, if at all ? As I have told you in the 
introductory note, some scholars of Buddhism are of 
opinion that the founders of Mahayanism Avere Asva- 
ghosa I, Nagarjuna, as well as Asahga and Vasubandhu. 
And among them Nagarjuna was regarded as the chief, 
one. Their opinion mainly rests on two points, (i) 
According to the Mahayana tradition, Mahayana Sutras 
like Prajnaiparamita, Avatamsaka and Saddharmapu^da- 
rlka were kept in the palace of a Naga king before the 
time of Nagarjuna.^ But Nagarjuna brought them 
from there, made their contents public, spread those 
doctrines and established Mahayana Buddhism, as well 
as*' its school. Since that time MabaySnic doctrines 
catne to be known. On this tradition scholars base their 
view that Nagarjuna was the founder of Mahayana 
Buddhism, (ii) Next, Buddhism as known to Brahmani- 
cal sastras like Madhavacharya’s Sarvadarsanasamgraha, 
Samkarabhasva on Brahmasutras as well as to Jaina 

ir 

books like Gunaratna’s commentary on Shaddarsana 
saniucchaya, is divided into four schools, namely: 
Sautrantika, Vaibhasika, Madhyamika and Yogacara. 
Among these the first two belong to Hinay ana, while 
the last two came under MahaySna. According to 
them the founder of the Madhyamika school was 
NagSrjuna, and of the Yogacara school were Asanga and 
Vasubandhu. Hence they are apt to hold the view 
that men like Nagarjuna, Asahga and Vasubandhu 
Were founders of Mahayana Buddhism. But from 
my point of view, the said opinion is entirely wrong. 
C)f course, Nagarjuna may claim credit as a great 
systematizer expounder of Mahayana Buddhism. 

® WassileiiEE’s Buddhism, p. ,188 are many like traditions in Chinese 

!3nd4liist texts, ^ee Appendix, 
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But distinctly he was not the founder of Mahayana 
Buddhism. There is no question of Asanga and Vasu- 
handhu at all. This fact will be clear to us if we 
critically look at the mighty work : Prajnaparamita- 
sastra and Basabhumi-vibhasa-sastra of Nagarjuna. 
The former is a commentary on Prajnaparamita-sQtra 
and the latter is a commentary on the Avatmasaka-siitra. 
In these ^astras the author quotes many Mahayana sutras ; 
for example, Saddharmapupdarlka-sutra, Prajfiaparamita- 
sutra, Amitayusha-sutra and Vimalakirtl-sutra, etc.^ 
This fact convinces us sufficiently that there were un- 
* doubtedly many Mahayana sutras before Nagarjuna. 
Then, how can we say that Nagarjuna was the founder 
of Mahayana Buddhism ? And this fact itself indicates 
that there were certain schools which acted as fore- 
runners to Mahayana Buddhism before Nagarjuna (about 
2'60 A. D.— 350 A. D.), and these previous schools were 
gradually manifesting and expounding the Buddha’s 
Ontological perception which in their Sutra-form were 
termed Mahayana Buddhism. Otherwise, how can we 
eX:plain the existence of those Pre-Nslgarjuna Sutras, 
if Mahayana doctrines were not spreading beforehand. 
Moreover, from Paramartha’s commentary on Nik&ySr^ 
ayalanibana-sastra (Pu-Ghih-I-lum) of Vasumitra, as T 
have stated before, we come to know that PrajnaparamitS 
and Avataihsaka-sutras were existing within two* 
hundred years after Buddha’s Parinirvana, and thOSO*' 
had^ been used by the Mahasanghikas. Of cbursO, thbso 
Sutras would not be in the same form then as at present, 
these werei certainly an original nucleus. rt, ; . 

If this was the Case, then, it is not wrong tO'obS6l49 
that men of the Mahssanghika schools were feloirfjr' 
conneoted with MabSySna Buddhism. Najt' 

■■wieW, -it- was they''"who manifekteM'''‘'‘'BtiMha'*^'' 

^ “ ■ * See Appendix. 
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Introspectional and Ontological doctrines which: w’^ere 
embodied first in the Mahayana sutras and ultimately 
came to be known as Mahayana Buddhism. Of course, 
really speaking, there was no actual founder of Mahayana 
Buddhism except the Buddha himself. Because, its ideas 
were existing in Buddha’s perception, and only remained- 
to be manifested into set doctrines or in the Sutra-form 
by the MahSsanghika men. However, from the 
historical point of view, if any one insistently asks me 
“Who is the founder of Mahayana Buddhism?*’ then, 

I would like to say, that the men of Mahasanghika 
s.chools were the founders. Let us discuss now this point # 
a little elaborately. As I have told you many times 
beforej the Mahayana doctrines were the exposi- 
tion of Buddha’s self -introspectional and ontological 
perceptions. 

Without a human agency, such introspectional ideas 
could not be transformed into set doctrines, and these 
again into iSutra-forms later on. But such deep and high 
ideas or doctrines could be understood or penetrated not 
by common people but by the advanced men, through their 
inner intuition. Speaking from the point of view of 
men^l culture, the Sthaviravadins belonged to the ultra- 
conservative party, as we know from Dipavaihsa and 
Mahavamsa as well as other historical records’ of Indian 
Buddhists. Therefore, they simply preserved Buddha’s 
Bhenomenological doctrine (known as Original 
Buddhism) very strictly, carefully too, without going; 
i®dp- .deep ontological , ideas. ,Bnt brilliant thinkers'^ 
afnbug the Buddha’s disciples were naturally progressiveii 

^ not rest satisfied ' without | 

gjping,:. further intpithe Bottoua and penetrating Buddha’s ; : 

Imja^spectional / perception , on his Ontological dootrines. ,. J 
^alpafighikas as ' generally called, as /historical -fafet-j 4M 
tell ns, were the heralds of progress and they felt not the 
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least hesitation to plunge deep into the matter and sift 
out the truth whatever it might be. The chief leaders of 
this party, it seems to me, were the Vajjiaiis of Vais'all. 
They were exactly in every respect men of the said 
mettle among all the Outlandic Aryans, Therefore, 
predominantly Vajjian Mahasaiighikas having such 
deep wisdom penetrated into the Buddha’s Introspectional 
perception and thoroughly understood his Ontological 
doctrines, and they tried to manifest them into Sutra- 
form. This is the reason why they had Prajnaparamita 
and Avatamsaka-sutras, during the two hundred years 
after Buddha’s Parinirvana, as Paramartha informs us. 
So, it Avill not he wrong to say that Maliasanghikas 
loere the forefathers of Mahaymm Suddhists and their 
schools. 

But, unfortunately for us, we have no external 
evidence for this. Therefore, we would state here our 
internal consideration to prove this matter. In order to 
do this, we have to compare the doctrine of Maha- 
sanghikas with that of Mahayana sutras on the one hand 
and on the other with that of Buddha’s Introspectional 
perception, so that it will be clear to us that those three 
sets of doctrines are not only mutually interconnected 
with each other but in a sense all identical. Ultimately 
we will see that Buddha’s Introspectional doctrines were 
transformed into Mahayana sutra setting through the 
men of the MahasaAghika schools, We reserve the next 
section for a full discussion of this. Here I dravr your 
attention to one point. The doctrine of every school of 
Buddhism, really speaking, is mainly concerned with three 
points at least : One — thp doctrines which deal with 
Cosmic Existence; Second — that which deals with 
Buddhalogy ; and Lastly, those that deal with Conception 
on Human Life. Therefore, our discussion on the inter- 
relation between the Buddha’s Ontological perception, 

10 ' 
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the doctrine of Mahasanghika and those of Mahayana 
autras will proceed on the above three lines. 

II. — {a) The relation bet’ween the doetr'mes of Mahmahghi- 
has and those of Mahayana sutras on Cosmic 
existence. 

Buddha’s Phenomenological teachings as well as 
Theravada’s doctrines are, genei’ally speaking, Original 
Buddhism. So both the conceptions on the Cosmic 
existence have actually no difference. They equally 
hold that ‘All is impermanent,’ and ‘ All is without Ego.’ 
That is to say, according to them, all phenomenon is 
nothing hut the aggregate productions of elements and 
these aggregates have been always formed by Cause 
(hetu) and Conditions (pratyaya). All such composite 
things are always subject to an invariable law of change 
and law of cause and effect. Therefore, there is no 
existence of an eternal Universal Entity or a person who 
may be regarded as the Creator and Controller of this 
world. 

There was a branch school of Theravada which has 
been known under the name of Sarvastivada. The latter 
separated from the main Theravadins about three- 
hundred years after Buddha’s Parinirvana, and estab- 
lished its centres in Kashmira and Gandhara. This 
school differed a little from the main Theravadins in 
doctrine,^ and their doctrine is generally known to us as 
‘AnStma-sarvastivada.’ ^ According to them, all cosmic 
^iftenoes are aggregate productions. Therefore, they 
are , always subject to an invariable law of change as well 

, Here we should remeinher that uiain point of difference between the Thera- 
of HorthePn school and the SarvSstivadins, is that the former tnaintained the 
ettpHTiorifey qf Sutra among the three pi takas while tha latter maintaihed the 

’ ^ tliis name has been restored by me from Japanese book 
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as subject to a law of cause and effect. So there is no 
existence of an eternal Universal Entity or individual 
Entities. Thus far their opinion tallies with that of the 
main Theravadins. But this school held a characteristic 
opinion quite peculiar to itself. According to these Sar- 
vastivadins, though composite things are impermanent, 
however, the elements or substances composing them 
are themselves permanent. In view of this, this school 
has been called ‘ Sarvastivada.’ But the so-called 
MahasaAghikas, on the contrary, held quite different 
opinions from both the main Theravada as well as its 
offshoot — Sarvastivada. This school is known to us 
under the name ‘ Anatma-adharmavada.’ ^ According to 
their view on the cosmic existence, an Universal Entity 
or individual Entities as well as cosmic existences — as 
taken composite thing or in their elements — are all non- 
existents. Hence this school has been called ‘ Anatma- 
adharmavada.’ Of course, originally the Mahasaftghika 
school did not go so far as these subtle ideas. But in 
their branch schools such ideas had been brought out 
fully. Vasumitra’s Nikaya-bheda-dharmamati-chakra 
Sastra (I-pu-tun-lun-lun) informs us that the original 
Mahasanghika school was of opinion that '' There is no 
existence of cosmic elements in the past and future, but 
they exist in the present only.” ® However, according 
to Param5,rtha’s commentary on Nikaya-aralambana 
^Sstra (pu-chih-i-lun), Ekavyavaharika ; the first branch 
school of the original MahasaAghika party held that 
“ All existences of this loka (world) and uttaraloka (higher 
world) are simply provisional names. Therefore there 
is no real existence.” 'i 


^ This name has been restored by me from Japanese boot, 
® I-pn-fcsan-lun-lan, p. 92, Toyo-0aigaku edition of Tokyo. 
® I have quoted this from Ban-ron-gen-gi, Vol. I. p. 51., 
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Dr, Eun Mayeda, a great Japanese Buddhist scholar, 
has clearly pointed out the doctrine of this school : — 
“This school holds such conception that all things 
in the Universe exist in the three period of time — ^past, 
present and future — are simply provisional. And there 
are no noumenon existences. Therefore, this school is 
more advanced in doctrine than that of the original 
Mahasahghika school,” ^ Thus in this Bkavyavaharika 
school, the idea of ‘ Anatma-adharmavada of Mahasaii- 
ghikas as a whole, has found a full expression. Again, 
this idea has a similar hearing like the ‘ ^unyata ’ doctrine. 
Paramartha in his commentary on Nikaya*avalambana- 
sastra characterizes doctrines of Lokottaravada, the third 
branch school of the MahasaAghikas as ‘ Sunyatma- 
sunyadharma-vada.’ ® Consequently, we are justified to 
say that the Mahasanghika school as a whole, upholds a 
similar doctrine like that of ‘ Sarva-sunyata of 
Mahayana-stttras, 

Next, let us turn our eyes to the Prajfiaparamita- 
sutras, one of the most important set of Mahayana 
sutras regarding as a record of the Buddha’s Ontological 
perception, specially conception on Cosmic existence. 
There we will find exactly the same idea as among the 
Mahasanghikas on the same subject,' but rather in a much 
more definite and concrete form. 

The essential idea of Prajnaparamita-sutras can be 
summed up in the words “Nirakara-sarva-silnyata”® 
(all is formless, ^unyata) or “ Sarvadharmaiiam sunyatS 
na sa sakyabhilapitum ” ^ (All existence is ^unyata and it 
cannot be explained). This is exactly the idea of the 
Mahasanghikas. In a sense it can be said that the 

' In Ilia Historical Disconrse of MahSyana Buddhism, p, 72 (In JTjkpanese). 

“ This is found in Ban-ron-gen-gi, Vol. I, p. 52. 

» Snoh passages are found everywhere in the PrajBSpSramitS.sntras... 

* A^fasahasrilca l>rajflaparainita, p. 3 4 8, Bibliotheca Indica series'^ 
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Mahasaflghika doctrine of ‘Anatma-adharina’ has been 
elaborately expressed in the Prainapilramita-sutras under 
the term ‘Sunyata’ or ‘ ^unyapurusa-silnyadharma/ ^ 
Here we have an important matter to draw your attention 
to. Many Buddhist scholars are apt to explain the term 
‘ ^ilnyata ’ in MahaySna Buddhism as ‘ emptiness.’ But 
it is a quite wrong explanation. Because, the meaning 
of ‘ Sunyata ’ as explained in Prajhaparamita as well as 
other Mahay ana sutras may be translated as ‘ absolute 
unrestrictedness.’ Among the Mahasaiighikas we do 
not find a full explanation of this and this is the reason 
why I called the idea of Prajnaparamita to be more 
concrete than that of the MahSisanghikas. Nagarjuna 
supplies us with a very interesting statement on this 
point in his Prajnaparamita-sastra : — 

“ In ^rSvaka doctrines (Hinayana) we have the idea 
of Purusa-Sunyata while in the Buddha vehicle 
(Mahayana) both the teachings of Purusa-sunyata as well 
as Dharma-sunyata.” “ 

Again : — 

“There is a two-fold ^unyatS; namely ‘Purusa- 
sunyata ’ and ‘ Dharma-sunyata.’ ‘ Purusa-Mnyata ’ has 
been preached in the Blnayana while ‘ Dharma-sunyata ’ 
has been preached in Mahayana,” * 

On the basis of Nagarjuna’s statement we came to 
understand that the doctrine which simultaneously dealt 
with the two-fold ^unyatas belonged to Mahay anisra : 
while that which only dealt with one ^Qnyata should be 
classed as Hinayana, On the other hand, from a statement 
in Paramartha, we also come to learn that the Mabasail- 
ghikas, on their part too, upheld both the doctrines Of 
‘ Anatma-adharma ’ and ‘ ^unyapurusa-silnyadharma.’ 

^ In the Suvikrfintayikraiiti-paripriccha of PrajfiapararaitS-sOtra, Tiich Bundle, 
Yol. 8, p. 89B of Obineae Tripifeaka. 

® PraJBSpSramitS-sSstra, Wang Bundle, Vol. I, p. 29u-, Chinese tripifeaka. 
PrajBapItramita-BSstra, Wang Bnndlo, Yob II, p. 68« of Chinese Tripifeaka* 
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On the basis of this, we cannot but identify Mahasabghika 
doctrines with those in Prajnaparamita-sutras. Not only 
that, we can say so far, that the doctrines of Prajfiapara- 
mita are actually developments of Mahasahgika idea. 

In the Prajnaparamita'Sutras this two-fold ^ijnyata 
is again explained under the following heads : — 

1. Asanskrta-sunyata (this principle to be applied in 
case of the noumenal world). 

2. Sanskrta-sunyata (to be applied in the ease of the 
phenonenal world). 

3. Atyanta-sunyata (or absolute unrestrictedness in 
the case of both). 

We should remember that according to these Sutras, 
all existence in the IJniverse, either noumenal or 
phenomenal, is ^hnyata ; therefore, it is absolute Sunyata. 
Sometimes this three-fold §Qnyata is explained more 
elaborately under eighteen heads ^ : — 

1. Adbyatmas'anyata or Internal sunyata, i.e., 
internal existence is sunyata. 

2, JBahirdhasunyata, or External sunyata, i.e., 
external existence is s'unyata. 

, . 3; Adhyatmabahirdhasunyata, or Both the Internal 
apd External sQnyata, i,e., both the internal and exter- 
nal existence are sunyata. 

4. Sunyatasunyata, i-.e., The knowledge on the 
sunyata is also Mnyata. 

5. Mahasunyata, or Universal sunyata, i.e., the 
Universal existence is sunyata, 

6. Paramarthasunyata cr Transcendental sunyata, 
i.e., transcendental wisdom on the Sunyata of every 
existence is Mnyata. 

> 7. Sanskrtasunyata, or Phenomenal sunyata, i.e., 

the existence of the phenomenal world is sunyata. 

* In the MaBSprajftapSrauaitS gfitra, Jih Bundle, Yoh I, p. 7B, Ghipeae 
Tripifahtw* 
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8. AsanskriasuTiyata., or Noumenal sunyata, i.e^, 
the existence of the noumenal world is sunyata. 

9. AtyantasunyatSj or Absolute sunyata. _ ' 

10. Anavaragrasunyata, or Limitless sunyata, i.e^, 

sunyata having no beginning and no end. . 

11. Anavakaras'unyata, or Ceaseless sunyata. 

12. Prakrtisunyata or Sabhava sunyata. In an 
elaborate way it is called ‘ Buddha-sabhava-sunyata,’ i.e., 
the nature of Buddha, existing inherently in men, is also 
sunyata. 

13. Sarvadharmasunyata, or All doctrinal s'unyataj 
i.e., all doctrines of the Buddhas are sunyata. 

14. Svalaksariasunyata, or Characteristic sunyata, 

i.e., 32 kinds of characteristics (Laksaiia) and 80 kinds of 
superior marks are sunyata. 

16. Ahupalambhasunyata, or Non-acquisitional 
s'unyata, i.e., it is difficult to acquire result: so it is 
sunyata. 

16. Abhavasunyata, or Non-existent sunyata, i.e., 
there is no such truth as ‘ Anatma-adharma ’ doctrine to 
cut off men’s delusion ; so it is sunyata. 

17. Svabhavasunyata, or Existent s'unyata, i.e., 

‘ Anatma-adharma ’ doctrine can cut off men’s delusion so 
it is sunyata. 

18. Abhavasvabhava.sunyata, or Non-existent and 

Existent sunyata.* 

Nagarjuna explained the idea of feyatS qf 
Praihaparamita-sutras under two heads ; namely, 


^ In the MahSprajfiSplimiiiita-satra, Jih Bundle, VoL I, p. 7B, Ohineso Tn’pijafea. 

Without elaborate explanation on these 18 kinds of Siiuyata, it is difficult to 
a clear idea of the subject j but through fear of confusion and digressions that might 
arise, as being inconsistent with the main subject-matter at our disposal, I l^ate 
this point to be discussed elsewhere. We have in Chinese elaborate explanation on 
this subject-in A§tflda§5-sunyata-§aistra of MgSrjuna, Translated by ParamSrtha, 
A.D. 657-56 of the Chan dynasty A.B. 557-589. See Hanjio’s Catalogue, p. 
262, No. 1187. " "■ 
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‘ Sariivriti-satya ’ and ‘ Paramartha-satya,’ \that is to say, 
from the Samvriti or conventional point of view, all 
things are existing provisionally. But from the 
Paramarthic or transcendental point of view, all things 
are not existing, it is ‘ Atyanta-sunyata ’ or ‘ absolute 
unrestrictedness.’ ^ 

I have thus far shown the close connection between 
the doctrines of Mahasanghikas and those of Mahayan 
from a ‘negative point of view.’ 

Let us see next, how far we are able to show the 
relation between doctrines of the said two schools 
(Mahasanghikas and Mahayana) on the same subject 
from a ‘ Positive point of view ?’ 

According to Paramartha’s commentary on Nikaya- 
avalambana-s'astra (Pu-chih-I-lum), the Lokottaravada 
the third branch of the original Mahasafighikas held 
“‘Worldly existence (laukika dharma) sprang from an 
overturned or opposite idea (viparlta mudahi). This 
produces suffering (klesa), this again produces conforma- 
tion” (saiiiskara) and this again produces the effect 
(karya). And all productions from the overturned idea 
are false. Therefore, they are all untruths. But the 
super-world existence (uttara-laukika dharma) is the only 
reaUty.’’^ 

This statement suggests clearly that this school 
explained all cosmic existence from two points of view 

‘ Those two dwisiouB of NagSrjnua are very important, in order to express the 
idea of Prajilaparamita -sutras. So he said in the MSdhyamika.sSstra 

iergqftfcij ^4tsfin I 

^ ^ ii” 

“The teaching of Buddha isbased on the two-fokUrnths; the conventional and the 

traMcendental/’ (The MSdhyaraika-gasfcra, Ohap. 24, KSrika 8). - 

“ Exactly the same sense is met with many times in the Prajfiaparamita-astra ; 
Wang Bundle.Wol I, p. I2B; Vol. ii, p. SgR ; Vol. III.p. 37«, 

'In Buddhist philosophy, it is capable of meaning impressions, ideas, notions, 
conceptions, effect of work, merit of action, etc. Mrs. Hhys Davids translates it as 
aofeioji of the mmd/’ somewhere elsOr 

* I have quoted this from San-ron-gen-gi, Vol! I, p. 62 (in Chinese). . , 
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ia two distinct terms : one is ‘worldly’ (laukika) and 
another is ‘ super-world ’ (uttara-laukika). The former 
is exactly the same as ‘ Samvrti-satya ’ and the latter 
‘ Paramartha-satya ’ used by Nagarjuna, as explanatory 
terms of cosmic existence. 

Prom the former point of view the Lokottaravadins of 
the Mahasanghika school denied all existence as false or 
merely provisional ; but from the latter point of view, 
they affirmed ontologically all noumenal existence as real. 
The latter point of view clearly indicates that the Maha- 
sahghika schools, as a whole, held nearly the same idea 
contained in the Prajnaparamita and other Mahayana, 
sutras, ??i2!.,-r-‘Dharma-svabhava-nityam ’ ^ (i.e., the original 
condition of existence is permanent). This is the positive 
side of ‘ Sarva-sunyata ’ of Prajnaparamita and other 
Mahayanic sutras. 

Now, our next question, is how possibly could the 
Lokottaravadins of the Mahasahghika school bring out 
this positive aspect of their view on noumenal existence. 

In answer to this, I dare say at once that the doctrine 
of ‘ Vimala-citta-svabhava ’ of original MahSsahghika 
school was its source. The original Mahasanghikas held 
that the original nature of the human mind is naturally 
pure. So it is that Vasumitra said in his Nikayabheda- 
dharmamati-chakra-sastra (or I-pu-tsun-lun-lun) ; — 

“ The nature of mind (of beings) originally is pure,® 
but it has been encumbered by suffering which did p^ot 
exist originally; therefore, the mind became impure.” ® 
At first sight, the above statement seems to indicate of 

^ The fewo m^iii Mahasafigliika schools similarly bring onfc almost exactly both . 
sides of the doctrine when explaining cosmic existence. The Ekavyamharlka 
school expresses the negative sense of * Sarva4onyata,’ while the Lofcettara sohdol 
harps on the positive aspect contained in ‘ Dharma-svabhSva-mtyam.* ^ 

® The *pare mind’ and ‘suffering’ of this doctrine, may be favourable compared 
with ‘ PTir§a ’ * Frakriti ’ of Sahkhya philosophy^ 

* Toyo daigakn ’Edition of Tokyo, p. 91, 
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eternal and endless purity of the original mind of 
individual beings only. But a deep consideration vrould 
reveal that it is applicable not only in the case of 
an individual mind, but also the same holds true in the 
case of the universal mind (noumenal existence). The 
Lokottaravadins of the Mahasahghika school well under- 
stood the inner idea of ‘ Vimala-citta-svahhava,’ and 
through it they sought to establish the idea of reality of 
‘Uttara-laukika-dharma’ or ‘ Dharma-svahhava-nityarii.* 
In other words, from tlie Paramarthic point of view, 
they held that all existence in the universe is a reality 
without beginning, without end. 

Let us, next, draw our attention to Mahayana doctrines. 
In the Prajnaparamita-sutras we find, on the one hand, 
the "idea of ‘ Sarva-sunyata ’ as the negative explanation 
on the cosmic existence, while, on the other hand, we 
find there also the idea of ‘ Dharma-svahh5va-nityam ’ 
which is a positive explanation on cosmic existence. 
Therefore, Prajnaparamita-sutras stated thus ; — 

“Every existence (sarva-dharma) is all ^unyata. 
Therefore, there is nothing to recognize (asamjna), nothing 
to entreat (apranihitam), nothing to produce (aunpada), 
nothing to decay (aniroda). Therefore, all existence is 
originally calm (svabhava- nirvana). Whether the 

'’nSi' 

Buddha come to this world or not, such a character of 
all existences (Dharma-laksana) is permanent.” * 

The sense of ‘ Svabhava-nirvana ’ some times has 
been put in the Prajfiaparamita-sutras as ‘ Dharma 
tathata ’ or ‘ The real characteristic of existence,’ which 
has been termed by us as the positive side of the explana- 
tipn, Be, it noted, here, that the same has been fully 
brought out in the Upayakausalya-parivarta chapter of 
Suddharmapundarlka-sutra which is rightly regarded as 

^ phine^e fcranalafcioii of MakSpi’aJfiSpSramita-auti** ; floang Buiidle, X, p. 60d. 
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the record of a complete exposition of Buddha’s IntrospeC’ 
tional perception. There it is said : — 

“ ^ iTqfTOfinssnfifl 

wfiraiTTcfT fiTsrf?sr?iT ' 

“ Knowing this, the Buddhas, the highest of men, 
shall reveal this single vehicle. They shall reveal the 
stability of the Dharma (existence), its being- subjected 
to fixed rules, its unshakable perpetuity in the world.” ® 

Hence Nagarjuna : the great expounder of Mahayana 
Buddhism has touched these two aspects of the doctrine — 
negative and positive — ^in his system. By the same term 
‘ Sarva-sunyata ’ he sometimes gives the negative aspect 
of his Ontological explanation, and in other place he 
brings out the positive side. 

In the beginning of Madhyamika-s'astra ® as well as 
in Prajnaparamita-sastra * he said : — 

“ No annihilation, no production, no destruction, no 
persistence, no unity, no plurality, no coming in, no 
going out.” 

•In this Karika he has explained Ontological ideas froth 
a negative point of view. But in his ‘ Dharma-dhatu- 
sastra ’ he has said : — 

“ Dharma-dhatu (universe) is originally pure, and 
permanent.”® We also find the same expression in Ifis. 
Prajnaparamit5-s5stra : — 

' Saddharmapundartka-sufcra, Part I, p, 58. 

® S. B, E„ YoL XXI, p. 53. Br. Kern’s translation of ‘ Dharma * here, as 'Law ’ 
is a mistake. 

® M^dhyamika Vrtti, Chap. I, KSrika, I. 

* MaMprajiiaparamita-sSstra, Wang Bundle, VoL I,p, 38a. 

» Thase eight kinds of negations orit?inally oooteed in 'The sutm of the garland 
of the Bodhisatfcva’ (Yft Bundle, YoL IV, p. 33t, Chinese Tripifaka). But Nfigarjtma 
has used these in his Mdhyamika-sasfcra as well as in hia Prajfi5paramita4Sstra. 

« Chang Bundle, YoL XX, p. 676 (see Nanjio’a catalogue, No. 1070). 
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“ Sarva dharma (all existence) is originaly pure,” ^ 
These are expressions . of the positive point of view. I 
think, such positive idea of Nagarjuna undoubtedly 
originated from ‘ Vimala-citta-svabhava,’ of the Mahasan- 
ghika school and ‘ Dharma-nirvapa ’ or ‘ Dharma-tathata,’ 
or ‘ Dharma-svabhava-nityam ’ of Prajnaparamita-sutras 
and “Dharma sthitiiii dharma niyamatam nitya stitham” 
of Saddharmapupdarika-sutra. 

. If we go a little further and examine Mahayana- 
sraddhotpada-sastra ® of Asvaghosa II, one of the most 
famous expounders of Mahayana doctrines flourishing in 
6th century A.D., we shall find that the ideas of ‘ Vimala- 
citta-svabhava’ of Mahasanghikas and ‘ Svabliava-nityam ’ 
of Prajnaparamita have been clearly explained in 
a much more concrete form than that of Nagarjuna. 
He has established the existence of a universal mind from 
the existence of individual sentient minds. And that 
universal mind is the root or foundation of all existences 
in the world, either phenomenon or super-phenomenon, 
and it is also pure and permanent. We should remember, 
here, that this universal mind has been called by him as 
* Bhutatathata.’ So he said : — 

“ What is Mahayana ? It is the soul of all sentidnt 
beings (sarva-sattva), that constitutes all things in the 
world, phenomenal and super-phenomenal ; and through 
this soul we can disclose what the Mahayana signifies.” * 
Again, 

“What is meant by the soul as suchness (bhutatathata), 
is the oneness of the totality of things (dharma-dhatu), 

^ pasiiage has been quoted from Prof. G. L’niada’s History of Indian 
Buddhism, p. 266 (in Japanese). 

* The original Sanskrit text has been lost. But we have two Chinese versions j 
one is translated by Paramartha (663 A.D.) of the LiSh dynasty (502—567 A.D.). 
Another is by Sik^Snanda (696— 700 A.D.) of the Thah dynasty (618— 967 A.D.). 

have also two jSnglish translations of this work one by.T. Sussuki, another hy 
Bev. Tv&iciihud. ' ' ’ 

^ Mr, Ti SuziuJcfe Awakening of Faith, p. 56. ^ 
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the great all-including whole, the quintessence of the 
Doctrine. For the essential nature of the soul is uncreate 
and eternal. 

“ All things, simply on account of our confused 
•subjectivity (smrti), appear under the forms of individua- 
tion. If we could overcome our confused subjectivity, 
the signs of individuation would disappear, and there 
would be no trace of a world of [individual and isolated] 
objects. 

“ Therefore, all things in their fundamental nature are 
not nameable or explicable. They cannot be adequately 
expressed in any form of language. They are without 
the range of apperception. [They are universals.] They 
[things in their fundamental nature] have no signs of 
destination. [They are not particulars.] They possess 
absolute sameness (samata). [They are universals.] 
They are subject neither to transformation, nor to 
destruction. They are nothing but the one soul, for 
which suchness is another designation.” ' 

Again, 

There is another statement which exactly identified 
with ‘ Vimala-citta ’ doctrine of Mahasaiighika school 
as^f ollowing : — 

"While the essence of mind is eternally clean and 
pure, the influence of ignorance makes possible the 
existence of a defiled mind. But in spite of the defiled 
mind, the mind [itself] is eternal, clear, pure, and hot 
subject to transformation.” ^ 

From the above quotation, it would- not probably be 
wrong that Asvaghosa IFs doctrine of ‘ Bhutatathats ’ was 
also based upon the idea of ‘ Vimala-oitta-svabhava ’ of 
Mahasahghikas as well as ‘ Svabhava-nityaih ’ of 
Prajnaparamita and Saddharmapuhdarlka-sutras, just in 

* Mr. T. Sazuki’s Awakening of Faith, p. 66*57. ' 

* Mi*. T. Sttzaki’s Awakening of Faith, p. 79, 
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tlie same . way as Nagarjuna did. Thas, we, see tha.t tbe 
positive side of , the Ontological . ideas of Mahayanism 
had been developed in a complete form from . the tinae 
of Asvaghosa II. , • . , , 

From the above discussion, we understand clearly how • 
the, doctrines of the Mahasanghikas were connected 
with those of Mahayana sutras in both ‘ negative ’ and 
‘ positive ’ aspects. ' But here we should not forget one 
thing. In the above, I have quoted some typical passages 
from Prajnaparamita and Saddharmapundarika-sutras 
among innumerable other Mahayana sutras. This is 
because, these two Sutras are very important and 
representative among others, to present the Ontological 
perception of the Buddha on cosmic existences. Of these 
twpj the latter one may be regarded as touching the vital 
and essential chord of Mahayana Buddhism. 

(5) The relation hetioeen the doctrine of Mahasanghihas 

and that of Mahayana sutras regarding the 

Buddha-kaya conception. 

First of all, let us see, what is the Buddhalogy of 
Mahasanghikas ? If we look at the Mkaya-bheda? 
dharmamati-chakra-sastra (or I-pu-tsun-lun-lun) pf 
Vasumitra, we come across the following passages 

“ The fundamental and common doctrines of the 
Mahasanghika, the Ekavyavaharika, the Lokottaravada 
afad the Kaukkufcika schools .-—The four schools unani- 
mously maintained that (1) The Blessed Buddhas are 
ail superhuman (lokottara). (2) all Tathagatas have do 
worldly attributes ' (sasrava-dharmas). (3) The words, 
of Tathagatas are all (about) the ‘ Turning of the Wheel 
of Baw’ (Bharhaa-chakrapravartana). (d) Buddha, 
preaches all doctrines- (d harm as) with one utterance'. 

(6) In the teachings of Bhagavan (Buddha) there is 
nothing that fs, .not in accordanc© with the truth. 
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(6) The physical body (rupa-kaya) of Tathagatji is 
limitless. (7) The majestic powers of Tathagafa also 
are limitless. (8) Lives of Buddhas, too are limitless. 
(9) Buddha' is never tired of enlightening living beings 
and awakening pure faith in them, etc.”^ 

The above quotation shows clearly that the conception 
of Mabasahghikas regarding the Buddha-kaya is quite 
different from that of SthaviravSdins, upholders of 
Original form of Buddhism, as well as of its offshoots 
Sarvastivadins who, we know, hold only Buddhalogy of 
Rupa-kaya (or historical Buddha). But, from Vasu- 
mitra’s statements quoted above, we easily observed that 
the idea of ‘ Bharraa-kaya Buddha ’ and ‘ Sambhoga- 
kaya Buddha ’ have already been manifested in the 
Mabasanghika schools. Besides Vasumitra’s work, the 
MahEvastu, a book of Vinaya of LokottaravSdin school 
of Mahasnghika, also embodies the same conception 
of Buddha-kaya. Professor L. Be la Vall6e Pouesin said 
in his learned article thus : — 

“The ‘Buddhalogy’ of Mahavastu marks a stage 
between the conception of Buddha as a simple mortal 
(Little vehicle) and that of Buddha as a quasi-eternal 
god sending illusory images down to this world (Great- 
vehicle). The Buddha of the Mahavastu is a superman. 
He feels neither hunger nor thirst ; he lives in ignorance 
of carnal desires ; his wife remains a virgin. It is from 
consideration for humanity, in order to conform to the’ 
customs of the world (lokanuvartana), that .he' behaves 
as a man, or that he gives to men the fialSe impression 
that he is behaving as a man. In technical terms, he is 
lokottara, ‘ superior to the world.’ ” ^ 

Next, let us look at the Avatamsaka-sutras, regarded 
as one of the most important MahaySna sutras, and these 

* See Joatnal of Letters of Calcntta University, Vol. I, pp. 7-8. 

" B. R. B,, Vol. 8, p. 329, 



88 


ORIGIN OP MAHAYANA BUDDHISM 


originated, from my point of view, as early as the time of 
Prajnaparamita-sutras. These Sutras, as a whole, deal 
with Buddha’s Ontological perceptions just in the same 
light as other MahaySna sutras do. But the special 
features of these are to indicate Buddha’s Introspectional 
perception on the Buddha-kaya and Human life more 
definitely than that of the cosmic existence. There we 
find the following passages regarding the Buddha^- 
kaya : — - 

“Tathagata is all-prevailing in the Universe (Hharma 
Dhatu).” ' 

Again, 

" Buddha-kaya is visible everywhere in ten 
directions.” * 

Again, 

. “The Dharma-k&ya of the Tathagata is extensive.”* 
Again, 

“ Even single utterance of Tathagata is immeasure- 
able.”^ 

Again, 

“ Even single utterance of the T’athagata is without 
measure.” ® 

Again, 

Buddha-kaya pervades all through the Dharma-dhatu 
and it manifests itself before all human beings,” * 

Again, 

“One body of Buddha (Buddha-kaya) reveals number- 
less bodies.” ’ 

AvafcaiJisaka-BSfcraii Tien Bundle, Vol. I, p. 6it of Ohiueae Tripifcake, 

* Ibid.; Tien Bundle, Yol. I, p. 6a. ' 

* Ibid : Tien Bundle, YoL I, p. 75. 

* Ibid • Tien Bundle, Yol* I, pp, 8a and 15(i^ 

^ Ibid : Tien Bundle, Yol. I, p. 22a, 

Ibid : Tien Bundle, Yol. I, p. 255, 

^ Ibid : Tien Bnnrlle, Yol. t, ppl 78 /t and «2a. 
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Again, 

“ The magnificent body of Tathagata prevails every- 
where in the Dharnia-dhatu, therefore, without 
changing the seat he prevails in all places.” ^ 

Again, ' 

“The Tathagata, the Supi’erae Perfect Enlightenment, 
is always staying in calm and immovable 
condition, yet he reveals himself everywhere in 
the world of ten directions.” - 
Again, - 

“ Any one willing to admire the limitless and wonderful 
body of the Tathagata, would not be able to do so 
even in the unlimited Kalpah.”’’ 

xlgain, 

“By one utterance (Buddha) preaches, innumerable 
teachings and at the same time by innumerable 
utterances (Buddha) preaches simple teaching,” * 

Such conception of Buddhalogy is found everywhere 
throughout tlie whole Avatamsaka-sutra, and this 
Mahayanic conception of Buddhalogy fully developed as 
a last stage in the Tathagatayusapramapa-parivarta of 
the Saddharmapundarika-sutra. Throughout the whole 
chapter Buddha tries to explain to men that he has not 
newly been a Buddha but was such through eternity ; so 
he said : — 

mm totw ^ i 

mm ^ ii 

■s\ ScfTfcj W l?^TS5?J[fiT ® 

^ Tien Buuclle, Vol- 1, p- of Chinese IVipitaka. 

^ Tinn Bundle, Vol. IT, p. 10?). 

^ J6id, voi. I, p. m 

* Ibid, Yol. XI, p. 14cu 

* Saddharnrapundarlka-sutra, Farfc IV, p. 323, Ko. 1.2.8» 
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“ 1. An inconceivable number of thousands of kotis 
of ffions, never to be measured, is it since I reached 
superior (or first) enlighfceumenf and never ceased to 
teach the law. 

“ 2. I roused many Bodbisattvas and established them 
in Buddha-knowledge. I brought rayi-iads of kotis of 
beings, endless, to full ripeness in many kotis of icons, 

“ 3. I show the place of extinction, I reveal to (all) 
beings a device to educate them, ableit I do not become 
extinct at the time, and in this very place "continue 
preaching the law .” ' 

Prom a perusal of what is stated above we are 
surprised at the striking tone of identiiication between the 
Mahasafighlka school and Mahayanisra regarding the 
conception of Buddhalogy. 

The so-called Three-kaya doctrine of Nagarjuna, 
Maifcreyauatha, Asaihga, Vasubandhu and Asvaghosa II 
is mainly based upon the Avatamsaka-sutras and said 
chapter of Saddharmapundarika-sutra. 

Here, one thing we should bear in mind that among 
the Mahayana stitras, specially Avatamsaka sutras and 
said chapter of Saddharmapundarika-sutra were the only 
statements in which Buddha’s Introspectional perception 
regarding his ‘ own personality ’ as well as ‘human life’ 
are fully expressed. That is to say, there Buddha has 
explained his perception on the reality of human life (or 
the solution of the question ‘ What is man? ’) through his 
own Buddha-like personality which has no beginning, no 
end. 

To sum up : the doctrines of the Mabasahgliika schools 
regarding the cosmic existence and Buddhalogy have 
been identified with that of Mahayanism on the same 
conceptions. In other words, the doctrine of the Mahasan- 
ghikas on the cosmic existence has been identified with 

‘ S. B. B., XXI, p,8g7. 
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that o£ the Prajhaparamita-sutras and the Upayakansalya- 
pariTarta of the SaddharmapundaiTka-sutra. And at 
the same time, the doctrine of the Mahasaiighikas on the 
Buddha-kaya has been identified with that of Avatamsaka- 
sutra and the Tathagataynsapramana-parivarta of the 
Saddhavmapundarlka-sutra. 

Thus, from tiie internal investigation, it has been 
clearly shown that both the Mahasanghika doctrines and 
the doctrines of Mahayanism are identical. It can also 
be proved that Mahayana Buddhism is nothing but simply 
a developed form of the Mahasanghika doctrines. Prom 
ray point of view, the Mahayana doctrines which have 
been manifested in kfahayana sutra forms, have been 
coined by the men of the Mahasanghika school. Because, 
those Mahayana sutras ai*e, it can be said, the records of 
Buddha’s Introspectional perceptions. However, such 
perceptions could not assume form except through human 
agency, viz., advanced disciples or men like those of 
the Mahasanghika schools. Here a flood of light is thrown 
on the most important question. ‘Ihe origin of Mahayana 
Buddhism,' because we have already seen that, from 
historical point of view, Mahayana Buddhism originated 
in the Mahasanghika doctrines, l)ut from the doctrinal 
point of view, Mahayana doctrine originated in the 
Buddha’s perceptions. 

III. — (a) The relation between the idea of Buddha's 
Introspectiojial 'perception and the doctrine of 
. Mahayana sutras regarding the cosmic existence. 

Now, let us see what relation can be found between 
the idea of Buddha’s Ontological perception and the 
doctrines of Mahayana sutras regarding the cosmic 
existence, in order to make clear the point, that the- 
, doctrines of Mahayana sutras are nothing but only 
manifestation of Buddha’s Introspectional perception 
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regarding Ontology. And at the same time we -shall 
understand also that the Mahayana doctrines, as ideas, 
existed originally in Buddha’s Inti-ospectional perceptions 
since the time of his Enlightenment. 

The moment when Buddha attained the Enlighten- 
ment he obtained absolute truth. Tliat very moment he 
understood also the external aspect of the world — the 
condition of this External world or ‘ Samsara ’ — as well 
as the real condition of Internal world or real state of the 
world. Eroin that very moment, the man Siddhartha, 
the son of Suddhodana, became the Buddha. He was no 
more an ordinai'y man but the ‘ Tina of all ’ (Sabbabibhu), 
the ‘ Knower of all ’ (Sabbavidu).’ He was no., more the 
son of Suddhodana but the father of the whole world.® 

The absolute truth which he obtained, was the , truth 
of the ‘ cosmic existence.’ Becairse, without the cosmic 
existence no truth can exist. Of it there are 
naturally two aspects ; one is the truth on the 
‘ external,’ another is ‘ internal.’ So, there must be two 
aspects also in that absolute truth itself : one is the ‘ truth 
on the external world,’ another is the ‘ truth on the 
internal world.’ As soon a.s Buddha obtained that 
absolute truth, two kinds of perceptions on the two 
aspects of the said truth dawned upon him — the one 
the ‘ external aspect’ according to me is Buddha’s Pheno- 
menological perception, while the other the ‘ internal 
aspect’ is Buddha’s Ontological perception. 

But, as a matter of fact, the time and the social 
circumstances in India at fhat time, allowed him to 


^ SabTbabbibhii sabbavidu’, hamaumi, M. N., Vol, I, pp. 171, 227 and A. N» IT, 

® “ Eko, mhi samtnflsambnddho,” N., Vol. T, p. 171 ; again, ^ 

^ (Saddharmapnndarika-sutra, Parb I, p. 90). 

This triple world is my domain and those who in it are stiffering from burning 
bait are m;j^ spns.” (S. E,; XXI, p. 88,) ... . ’ 
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preach the doctrine only hy his Phenomenological 
perception. Therefore, as I liave already stated, he 
hesitated to reveal his Ontological perception to the mass. 
We know this also, that his Phenomenology had been 
preached in his lifetime through ‘ Pour noble truths ’ 
and among them he has dealt chiefly and minutely with 
‘ Suffering ’ (duhkha) and ' Its-cause ’ (duhkha-samudaya). 
Again, in order to make clear the former, he laid special 
stress upon Avhat we call ‘ Threefold-doctrine,’ namely:. 

‘ All is impermanent ’ (sarvahi-anityam), ‘ All is 
suiiering ’ (sarvam-duhkharii), and ‘All is without ego’ 
(sarvam-anatmam). And as regards the latter he dwelt 
upon what is called ‘Twelve-linked chain of causation.’ 
(dvadasa-pratitya-samutpada). The ‘ path leading to 
its extinction ’ (Uuhkha-nirodha-niarga) baa also been 
pointed out by the enumeration of the ‘ Eightfold noble- 
path ’ but he did not try to explain ‘ Its suppression ’ 
(duhkha-nirodha) or in other Avord ‘Nirvana’ fully and 
well. 

Because, though it bears a negative sense, yet it 
suggests an Ontological idea. And if he tried to deal 
minutely with this point, just in the same way as he 
did with the other three points, he Avould have to explain 
fully his Introspectional perception on Ontology which, 
however, was not favourable to the time, and social 
condition then existing. This is the reason, I think, 
why his explanation on the ‘ Nirvana ’ was very scanty. 
In a word, Buddha, in his lifetime, has only shown to 
people the ‘ way to salvation ’ but not the real stage of 
salvation itself which he realised through his Intiospec- 
tional perception. Of course, as a matter of fact, this ‘ way 
to salvation ’ is the most important matter from religious 
. standpoint. Because, without this, men can never 
realize themselves. And again, without such realization, 
they cannot obtain true perception and real salvation. 
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This is- the very reason why Buddha’s jnovement 
is regarded as the most important one and the most 
excellent religious revolution India has ever seen. 
From my point of view, Buddha’s movemut gave a new 
life and new light to India’s religious thought. Therefore, 
it is not wrong to hold that his movement was the real 
centre in the history of India’s religious and philosophical 
thought. However, Horn Ihe point of Buddha’s Intrba- 
pectional perception, this Phenomenological doctrine 
w^as only a means or expedient doctrine (upaya-dharma) 
but not the reality itself, H<'re, a difficult question may 
arise : if Buddha’s original teachings or doctrines 
mainly dealt with the Phenomenological perception, how 
then can we understand his Intro.spectional and Ontologi- 
cal doctrine upon the cosmic existence, etc. Of course, 
-there is no positive and external statements regarding 
this point except a ratiocination. Therefore, if cosmic 
existences, from the point of view" of Buddha’s Pheno- 
menological perception, are ‘Impermanent,’ and ‘Suffer- 
ing,’ and ‘ Without ego,’ then from the Ontological point 
of view which is quite opposite of the former, they 
should be ‘ Permanent ’ ‘ Happy,’ and ‘ With a great ego,’ 
— indicated throughout the Mahayana-mahaparinirvapa- 
sutra.^ And the following statment of Saddharma- 
pu]idarika-sutra is the exact indication of Buddha’s 
Ontological perception on cosmic existence ; 

^ There are two kinds of MahnparinirvSoa-sdtras in the Chinese translation of 
the tripitaka j one deals with Buddha’s parinirvana, this may he called HinaySnio 
MahSparinirvana-suira coiTtsponding' with the MahSparinibbana-gutra in DIgha- 
!^ik%a of the FSli canon (see l^ianjio’s catalogue, p. 136, No. 646 and p, 189, No. 
©62)* ' The other belongs to the Mahay^na sStra. Though its title is the same ’with 
that of the Pt&li B* N. and its manner of writing is also about the same, that is to 
say, the teachings have been imparted by Buddha just before his parinirvana for 
future’s sake, yet the idea contained in the J^iitra is quite different from that of the 
JkH B. N. because, it deala with Buddha’s Ontological perception on the cosmic 
existence as well as human.life. (See Nanjio’s catalogue, p. 39, No. 114, etc.) 

* ^addharmapn^darika sutra Part I, p. 63. 
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“They shall reveal the stability of the Dharraa, its 
being subjected to tised rules, its uushakeable perpetuity 
in the world.” ‘ 

In the Original form of Buddliisra, there is no positive 
statement on such Ontological idea on cosmic existence 
as I have told before. However, we find references to 
such ideas in negative sense scattered throughout the 
Pali Nikayas which are I’egarded as embodying statements 
much akin to the Original Buddhism. % 

In the Samyutta-Nikaya it has been stated : — 

“ Yattha kho avuso na jayati na jiyati na miyati na 
cavati na uppajjati, naham tarn gamanena 
lokassa antam hateyyaih dattheyyarh patteyyan-ti 
vadamiti.” ^ 

“ Where, friend, one does not get born, nor grow 
old, nor die, nor leave one sphere for another, nor get 
reborn : — that end of the world, I say, thou art not able 
by walking to come to know, nor to see, nor to arrive at.”* 
In the Ahguttara-Nikaya also we find the same 
statement as above.'* 

Again, in the Sarny u’tta-Nikaya : — 

“Yattha apo ca pathavl tejo vayo na gadhati, ato sai^a 
nivattanti, ettha vattam na vaftati, ettha namanca 
rupanca, asesam uparujjhatiti.” ® 

“Where the four elements that cleave, and stretch, 

And Larn, and move no further footing find. 

Hence ebb the flooding tides ; liere whirls no more. 

The whirlpool ; here to utter ending comes 
This compound thing of body and of mind.” 

' B. B. E., Vol. XVI, p. o3. ' 

’ S. N., Vai-t T. p. 01 (S. N. 23.6>. 

* The Book of the Kindred ^ayin^s by Mrs. llhya Davids, , Part I, p. 85, 

^ A, N., Part, 11, p. 48 (A. N. IV, 45). 

« 8. K., Part, I, p. 16 (1.3.7). 

® The Book of the Kindred Sayings, Fart I, p. 23 

This passage, according to me, may be rendered thus: — As water, earth, fire aad 
air have no firm footing, so do the tides ebb and flow have no firm footing), atOi 
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Again, in the Udana; — • 

“Atthi bliikkhave tad ayatanam, yattha n’eva pathavl 
na apo na tejo iia vayo na akflsanaficayatanam , . . 
n’ayaih loko na paraloko ubho candimasuriya, 
tad aham hhikkliave n'eva agatim vadami na gatim 
na tihitim na cutiiii na upapattim, appatitthaih 
apparattam anarammanam eva tarii, es’ ev’ ante 
dukkhassa’ti.” ’ 

“ There is, 0 iconics, a sphere where there is neither 
earth, nor water, nor heat, nor air, nor the endless 

atmosphere neither this world, nor another world, 

none of the sun and the moon ; therefore, O monks, do 
I say that it is neither eoming nor going, nor staying, 
nor sleeping, nor arising, bnt that it is unstable, 
unchanging, without any support. This, rerily, is the end 
of suffering.” “ 

Again, in the same Udilna ; — 

“Tattha apo ca patharl vayo na gMhati, 
na tattha sukka jotanti, adicco nappakasati, 
na tattha oandima bliati, tamo tattha na vijjati, 
yadaca attanavedi muni monena brahmapo, 
atha rilpa arupa ca sukha dukkba pamuccatiti.” * 

- “ Where water, earth, heat or air enters not, the stars 

do not gleam there, nor does the sun shine, nor the moon 
and darkness exists not. When the Brahniana becomes 
a sage by silent meditation and realises his own self, he 
becomes quit of form and formless-ness, of happiness and 
suffering.” ^ 

Again, in the Dlgha-Nikaya : — 

“Vifinnanam anidassanaih anantaiii sabhatopahaih, 
Ettha apo ca pathavi tejo vayo 'na gadhati. 

‘ UdSna, nil. I. . - 

i n-,,;. Tran^Iafced by my ooUeagiiQ Mi\ BaitGudr^ath Mitra, M.A, 

r ,, , V, j ,* Ddana, Ij. p. 9, 
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Ettlia dighiiiicii rassanca anum tlmlaih subhasubhaiii, 
Ettha namailca rupanoa asesam uparujjhati, 
Vinimnassa nirodheno ettli’efcam uparujjhatiti.” ^ 

“ The intellect of Arahatship, the invisiblej the endless 
accessible from every side : — 

‘There is it that earth, water, fire and wind, 

And long and short, arid fine and coarse. 

Pure and itnjjure, no footing find 
Die out, leaving no trace behind. 

When intellection ceases thej'' all also cease. ^ - 

Therefore, the sense of ‘ Nirvapa ’ in the Original form 
of Buddhism is ‘ incomposite ’ (asapkhata), ‘ un weakened ’ 
(ajajjara), ‘ stable ’ (dhuva), ‘ eternal ’ (amata). So, it 
should be ‘ peaceful ’ (khema) as well as ‘ calm ’ (santa) ; 
then it must be ‘final’ (parayana) and ‘true’ (sacca).® 
So, we- should not think that ‘Nirvana’ is extinction 
of something, but eternal reality of cosmic existence, 
which is really difi&cult for human language to express in 
the positive sense. Moreover, in the Phenomenological 

‘ D. N., Vol. I., p. 223 (D. N. II. Kevaddha). 

® Dialognes of the Buddha by Ehys Davids, Part I., pp. 413-484 

It is very interesting to state here that the idea of Buddha’s Ontological perception 
in negative aspects on Nirvana, as stated above, corresponds exactly with that of 
some Upanishadas. In the Katha, V, 16, Mundaka, II, z, 10, and SvetSsvatara, VI, 
14, the following passage is reooi*ded : — 

“ 51 ijfff mfri, vr nuw, 

w *irei i” 

The idea as well as the mode of expression are exactly the same as noted above. 
In the Upanishadas this mode of expression indicates the stage of ^absolute Brahman’ 
while in Buddha’s point of view, it indicates the state of NirvSha- Prom a perusal 
of such identical expressions as we come across in both, we may hold that in a 
certain sense Buddha’s Ontological perception on the ^ cosmic existence ' as well as 
on * human lifo ’ does not surpass the ideas of the Upanishada. But the difference 
between them is the different way of realization j that is to say, the way of realiza- 
tion of Upanishadas is philosophical, while Buddha^s way is a religions one. 

® S. N., Part IV, pp. 369-373 (Asafikhataih). 

13 
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doctrine of Buddha (original form of Buddhism), it 
was not his aim to deal with the positive aspect of 
Nirvana. This is why Buddha used simply the term 
Nirvana from the negative point of view. So it is said 
in the TJdana : — 

“No oe tarn bhikkhave ahhavissa ajatath abhutam 
akatam asahkliatam nayidha jatassa bhutassa katassa 
sankhatassa iiissaranam pannayetha ? ” ' 

“If, 0 monks, that were not unborn, non-existent, 
not made, not compounded, would not the dissolution 
of the existent, the made, the compounded be comprehen- 
sible ? ” ^ 

Again, in the Kathavattliu : — 

“ Sabba-dhammanam tatliata asankhata, nibbanam 
tanarh, ienaiii, saranaih, parayanaih, accutam, amatam 
nibbanam, asankhatam.”® 

“Nibbana is the deliverance, the safety, the refuge, 
the highest path, the sfabiiity, the eternal cessation, the 
unfathomable.” 

So, it can, unmistakably, be held tliat the sense of 
‘Nirvapa’ is consistent with the negative aspect of 
Buddha’s Ontological perception. Here Ave should bear 
in mind one thing which is of vital importance in 
understanding Buddha’s doctrines as well as Developed 
form of Buddhism — that whenever Ontological ideas are 
expressed in the negative way,, it is always done by the 
denial of all phenomenological existence ; the case of 
‘ Nirvana here is also the same. Such expression is ‘ 
found not only in the Buddhism but also in Vedantism, 
wherein Nirguna Brahmana ’ has been expressed always 
in the negative by the term ‘ neti neti neti.’ Thus the 
Ontological aspect in the Original form of Buddhism is 

, ^ UdSna VUI, 3; and Iti-vattaka, 43. 

» Translated by' my colleague, Mr. Sailendranath Mitra, M.A. 

» KathSvatthn, Vol, H, p. 683. ' . . 
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found always in the state of denying ov annihilating 
phenomenological existence. So it is said in the 
Suttanta : — 

“ Ye te suttanta, Tathagata bhasita gambhira gambhl- 
rattha lokuttara sunnattapatisaihyutta, tesu bliahfiamanesu 
na sussissanti, na sotaiii odahissanti, na ahnacittam 
upatthflpessanti, na ca te dhararaam nggabetabbaih pariya- 
punitabbam inahhissanti.” '■ 

“ Those suttantas uttered by the Tathagaia, deep, deep 
in rae<ining, not of the world, dealing with the void, 
to these when uttered, they will not listen, they will not 
lend a ready ear, they will not bring to them an 
understanding heart, they will not deem those doctrines 
that which should be learnt by heart, that which should 
be mastered.” 

So, it is not strange tluit in the time of Buddha, 
Nigrodha paribbajaka used to designate Buddha’s doctrine 
by the terra ‘ Suhuagara-hata-pnha ’ or ‘ the perception in 
the wisdom of emptiness.’ ® 

Now we find that in the Prajnaparamita-sutras, such 
negative aspect of Buddha’s Ontological perception is 
clearly expressed, i’he idea of ‘ Sanskrit-s'unyat3,’ 
‘ Asanskrita-sunyata ’ and ‘ Atyanta-s'unyata,’ embodied 
therein, is nothing but concrete explanation of Buddha’s 
Ontological perception in the negative. This point has 
been clearly pointed out in the Madhyamika-sastra by 
Nagar.juna who was the systemizer of the sutra thus: — 

fNWfiw II ” ^ 

“ The real state of dharma is like Nirvana, indescrib- 
able, incomprehensible, without birth or death, it is 

‘ S. N , Part II, p. 267. 

® The Book of the Kindred, Sayings, TI, p* 179. 

^ D. K., Yol. Ill, p, 88. Udumbankt^i Bihoniida suttanta* 

* MMiyamika-iSSstra, chap. XYIII, karika 7. 
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beyond the reach of thought or language for it is 
absolute.” 

The Prajnaparamita-suti’as themselves, as we linow, 
deal with Buddha’s Ontological perception. This can 
be understood even frona the meaning of the term 
‘ Prajnapararaita.’ Etymologically, ‘ Prajnaparamita ’ 
means the highest or the absolute wisdom of Buddha 
(which he obtained under the Bodhi-tree). Of course 
Buddha’s perception has bearing on tw^o aspects — negative 
and positive — as has been referred to, many |imes, in 
the previous discussion. The ‘Sunyata’ idea of the 
Prajnaparamita is its negative aspect while the ‘Dharma- 
tathata ’ idea of it is the positive one.^ However, the 
main treatment of the Prajnaparamita-sutras w'^as 
concerned with the exposition of the negative aspect of 
Buddha’s Ontological perception. And the Madhyamika 
doctrine of Nagarjuna is the systematized doctrine of this 
negative idea. 

Now, it is clear enough from the above statements, 
that Buddha’s Ontological perception on the cosmic 
existence can be identified with the Mahayana doctrine 
or the Developed form of Buddhism in the negative 
aspect. Nay, we venture to go a step further and say 
that both the said ideas are not only identical but 
originally they were one and the same in the Buddha’s 
perception. 

Our next enquiry j then, is to find out the relation 
between Buddha’s Ontological perception and the doctrine 
of the Mahayana sutras so far as their positive aspect is 
concerned. 

^ The positive aspect of PrajiiSparajuita-siatras or Buddha’s Ontological perception 
has been clearly and fully expressed in concrete form in the Saddharmapupdajrika- 
sutm. The PrajfiSpSramitfi-sutras themselves attempt to make ns understand the 
existence of the positive aspect of Buddha’s Ontological perception. While the 
Saddharmapnndarika-stttra attempts not only to make us understand its existence 
but at the same time realize it in our life, 
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As we know from the above discussion, in the Original 
form of Buddhism, speaking generally, Buddha expressed 
his Ontological ideas in the negative. But occasionally, 
we came across even certain positive aspect of his 
Ontological idea in the Pali Nikayas. For example, in 
the Sarny utta Nikaya : — 

Ekayano ayam maggo sattanam visuddhiya, sokapari- 
devanarii samatikkamaya dukkhadoraanassanaih atthanga- 

maya uayassMhigaraaya nil)hanassa saccliikiriyaya ” ^ 

“ There is the one way to this path which exists for 
the purification of beings, for the overcoming of grief and 
lamentation, for doing aAvay with sorrow and dejection, 
for the attainment of the knowahle and the realisation 
of Nihbana.” ' 

Asrain, in the same Nikaya : — 

“ Jatipaccaya bhikkhave jaramaranam, uppadS 

va Tathagatanam anuppada vil Tatliagatanam, t^ita vii sa 
dhatu dhammatthitata dhammaniyamatS idapacoayata, tarn 
Tathagato abhisambujjhati, abhisameti, abbisambnjjhitva 
ahhisametva acikkhati, deseti pannapeti, patthapeti 
vivarati vibhajati uttanikaroti passatati caha.” ■* 

“Conditioned by rebirth is decay and death 

whether. Brethren, there be an arising of Tathagatas, 
or whether there be no sucli arising, in each this nature 
of things jnst stands, this casual s-tatus, this casual 
orderliness, the relatedness of this to that. Concerning 
that the Tathagata is fully Enlightened, that he fully 
understands. Fully Enlightened, fully undersUnding he 
declares it, teaches it, reveals it, sets it forth, manifests, 
explains, makes it plain, saying ; Buddha ! Conditioned 
by this, that comes to be.” 

^ S. N., Part y, pp. 167j 1S5, and A. K., IH, p. 814, 

* Translated by my colleague, Mr. Sailondranath M.A. 

3 S. K., Part IT, p, 25. 

* The Books of the Kindred Sayings, II, p* 21, 
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This idea is exactly the same with that of ‘ Dharma- 
tathata ’ as expressed throughout the Prajnaparamita- 
sutras, which reveals the expression of the positive aspect 
of the doctrine. We find, moreover, in one of the same 
sutras the following passage : — 

“ Every existence (sarva-dharma) is ‘ all sunyata.’ 
Therefore, there is nothing to recognize (nsaiiijna), 
nothing to entreat (apramahitaiii), nothing to produce 
(anuppado), nothing to decay (anirodha). 'J'herefore, all 
existence is originally calm (svabliava-nirvilna). Whether 
the Buddha come to this world or not, sucli a character 
of all existences (Dliarma-laksana) is permanent.” ' 

At the very sight of the • above passage, we can 
understand how exactly the idea expressed in it 
corresponds to that of the above quoted Nikaya passages ? 
However, the positive idea of the Ontological perception 
has been . fully manifested in the Saddharniapundarika- 
sutra. So the Upayakaushlya-parivarta of the same sutra 
states : — 

- “ ^wf^35TJFmi ^ I 

“ The stability of the Dharma, its being subjected to 
fixed rule, its unshakable perpetuity in the world.” ** ' 

The idea expressed here is exactly the same as that of 
Saihyutta-Nikaya aud the Prajuaparamiia passages, quoted 
above. But more complete expression of it is found in 
■the Tathagatayuspramfipa-parivarta in the Saddharma- 
pundarika-sutra : — 

^ Chinese translation of Mahl&pr.a 36 flparamita*sutm, Hoang Bundle, Vol. X, p, 60, 
of Chinese Tripitaka. 

^ Saddh^mapundarika-sutra, Part I, p, 53, 

« S, B. H,, VoL XTI, p. 63. 
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t nfwcn ii 

Tj# ^ ^ f^lcT ^ I ” * 

“ When creatures behold this world and inaagine that 
it is burning, even then my Buddha-held is teeming with 
gods and men. 

“ They dispose of manifold amusements, kotis of 
pleasure gardens, palaces, and aerial cars ; (this field) is 
embellished by hills of gems and by trees abounding 
with blossoms and fruits. 

“ And aloft gods are striking-musical instruments and 
pouring a rain of Mandaras by which they are covering 
me, the disciples and other sages who are striving after 
enlightenment. 

“ So in my field here, everlasting ; but others fancy 
that it is burning.” 

Again, in the Mahayaua Mahaparinirvana-sutras which 
are regarded as belonging to a later composition in 
consideration of the Saddharmapupdarlka-sutra and 
Briijnapararaita-sutras, this positive Ontological perception 
of Buddha assumes concrete form in the terms ‘Nitya ’ 
or permanent, ‘sukha’ or happy and ‘ Atma’ or Ego, as 
opposed to the terras ‘ Anitya ’ ‘Dulikha’and ‘Anatma’ 
of the Original form of Buddhism. 

Thus, the Buddha’s Ontological perception on cosmic 
existence has been proved clearly to bear a close identity 
with the doctrine of Mahayana sutras so far as positive 
sense is concerned. 

(5) The relation between the Buddha’s Ontological 
perception upon his own personality and Mahayana 
Budclkalogy . 

The Buddha’s Ontological perception on the cosmic 
existence and its relation with the doctrine of MahaySna 

* Saddliarmapngdarlka-Butra, pp. 324.6. 

' ' S, B. B., VoL XXI, pp. 308-9. 
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stitras liave been discussed above. Our duty now will be 
to see what relation can be found between Buddha’s 
Ontological perception on his ‘ own personality ’ and 
Mahayana ‘ Buddhalogy.’ Before proceeding with tlie 
discussion, we should bear in mind, that from the 
Buddha’s standpoint, there is no Buddhalogy. Bor, 
so-called Buddhalogy pertains to Buddha’s personality 
itself. And his perception on his own personality 
turned out later on to be ‘ Buddhalogy ’ among his 
desciples. 

As we know from the scriptures, the culminating 
moment of his meditation is the moment of the solution 
of questions regarding the truth of reality and at the 
same time the moment of the attainment of the said 
truth is the moment of Buddha’s Enlightenment. At that 
very moment he obtained not only ontological perception 
upon cosmic existence, but at the same time he understood 
the real characteristic of his own personality. '] hereupon, 
the man Siddhartha, the sou of Suddhodana discovered 
himself no more as such, but as father of all no more 
as such ordinary human being but the ‘ Jina of all ’ 
(sahbabbibhu), the ‘ Knower of all ’ (sabbavidu). So it is 
said in the Suttanta; — 

“ Sabbabhibhu sabbavidu’ham asmi. 

Sabbesu dhammesu anupalitto. 

Sabbanjaho taphakkhaye vimntte. 

Sayamabhinnaya kam uddiseyyam.” ' 

“ I am the all-conqueror, the all-knower, I am free 
from all conditions, I have left all, snd am emancipated 
through tlie destruction of desire. Having attained to 
supreme wisdom by my own self, whom shall I point out 
(as my teacher).” 


‘ M. N., Vol. L, p. m.. 
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This is because, at that very moment he himself found 
the truth, so it is said in the Nikaya : — 

“ Dhammam hi so bbikkhu passati. 

Dhammaxh passento mam passati.” * 

“ One who understands the dhamma, also understands 
me and one who understands me, also understands 
dhamma.” 

The said absolute truth is eternal. Therefore, from 
the above quotation it is clear that as soon as Buddha 
discovered himself harmonized with Dharma or absolute 
truth, that very moment, through his Introspectional 
perception he realised for the first time, his own 
personality also to be eternal, having no beginning 
and no end (anadi-ananta). Over and above that 
perception he also, at that very moment, penetrated into 
the truth that he was originally possessed of Buddha-hood. 
The idea of the oneness of both Buddha and Dharma is 
the basis of the conception of ‘Dharma-kaya Buddha’ 
and the historical Buddha, thereby, becomes the 
‘ Nirmajja-kaya Buddha ’ and finally these two combined 
together from what is called the ‘Sambhoga-kaya 
Buddha.’ 

Regarding the Buddhalogy of Mahayanism we have 
already entered into a discussion where the relation 
between the Mahasanghika and Mahayana sutra 
conception upon the Buddha-kaya has been dealt with. 
So it is needless to re-state it fully here again. However, 
in order to make clear the point in issue a slight touch 
should be made. 

As we know, in the Mahasanghika Buddhalogy the 
‘ Tri-kaya ’ conception already existed in the bud and it 
began to bloom in the Avatamsaka-sutras and fully 
blossomed into flower in the TathagatSyu^pramaija 

li 


^ IfciinitfcEfcka, 92 (p. 91). 
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parivarta of Saddharmapu^darlka-sutra. So it has been 
said here : — 

“ f i ciTg[f%?:Tfir^f ’it 

jqfi[Wciwi5ci?TTw %ci; I 

l” '■ 

“ The Tathagata then, young men of good family, does 
what he has to do. The Tathagata who so long ago was 
perfectly Enlightened is unlimited in the duration of his 
life, he is everlasting. Without being extinct, the 
Tathagata makes a show of extinction, on behalf of those 
who have to be educated.” 

Thus, we arrive at a clear identilication between the 
Buddha’s perception on his own personality and Mahayana 
Buddhalogy. 

IV. — Inter-relation among the Buddha's Ontological 
perception and doctHnes of the Mahasanghikgs 
as -well as of Mahayana sutras regarding human 
life and their points of agreement. 

In the previous sections II and III, we have dealt 
with the relation subsisting between the Buddha’s 
Ontological perception and the conception of Mahasan- 
ghika schools as well as that of Mahayana sutras regai’ding 
cosmic existence and Buddhalogy. And there we have 
also pointed out their agreement, 

In this section, we shall have to discuss the conception 
of the ‘human life’ as they exist in the Buddha’s 
Ontological perception, doctrines of Mahasanghika school 
as well as that of Mahayana sutras. 

The conception of ‘ human life ’ might have been 
explained in connection with the discussion of cosmic 
existence and Buddhalogy as noticed above. Because 

^ SaddharmapunclarTka-sutra, Parfc IV, pp. 318-319. 

» S. B. E., XVI, p. 302. . 
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the ‘human life ’ is one of cosmic existences and conception 
of the same had already been revealed in the Buddha's 
Ontological perception through his personality as well as 
in Mahayana Buddhalogy. 

However, I kept silence on this point in cause of 
my previous discussions through fear of digressions. 
Therefore, I denote this special section in order to make 
the point clear. 

First of all, we should hear in mind that the conception 
of ‘ human life ’ is one of the most important problems in 
Buddhism, This is because every religion and philosophy 
owes their origin in the question of ‘ What is man ’ ? 
Though there are many other ultimate questions as such 
— What is the world ? What connection has the 
man with the world ? Why man is born in the world ? 
What is the instinct of man ? What is the destiny of 
man ? Yet the question ‘ What is man ? ’ is the most 
important one, for all other questions have a principal 
bearing upon it ; because had there been no men on earth, 
why then other question would arise ? So this question 
must be solved fii’st, and with its solution, all other 
questions may be solved automatically. Therefore, it is 
no exaggeration to say that all the sages of India and 
other countries had been engaged in solving this question. 
Such was the case with Buddha also and his disciples. 
This is the reason why we attach much importance to this 
point. Moreover, the three problems regarding ‘ cosmic 
existence,’ ‘ Buddhalogy ’ and ‘ human life ’ are of vital 
importance among the early eighteen schools of Buddhism 
and those of Mahayana schools. And difference of 
opinions regarding these problems was the main cause 
of their separation. 

Let us see, first, what was Buddha's Ontological 
perception on the * human life.’ As we know, at the 
moment of Buddha’s Enlightenment, he himself discovered 
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that he was no more an ordinary man but the Enlightened 
Buddha not only that, but at the same time he found his 
personality having no beginning, no end and even that he 
was originally Buddha. Such perception he obtained 
through the absolute truth. And again through this 
truth along with his Introspectional perception he also 
realised that all human lives too originally possessed 
Buddha-hood. If all human beings had not the germ of 
Buddha-hood, then it would have been quite impossible 
for human Siddhartha to attain Buddha-hood and there 
would also have been no way by which men could attain 
that Buddha-hood. The idea is like that of potatoes 
which can never produce rice and of rice which can never 
become potato. 

So, it has been stated in the Digha-Nikaya : — 


Buddho 80 Bhagava 

bodhaya dhammam deseti. 

Danto „ „ 

damathaya 


55 

Santo „ „ 

samathaya 


55 

Tippo ,, „ 

tarap.aya 


55 

Parinibbuto „ 

parinibbanSya 

55 

1 

55 

Enlightened is the 

Exalted One ; 

he 

teaches the 


religion of Enlightenment. Self- mastered is the Exalted 
One ; he teaches the religion of Self-mastery. Calm is 
the Enlightened One ; he teaches the religion of Calm. 
Saved is the Enlightened One ; he teaches the religion 
of Salvation. At peace is the Enlightened One ; he 
teaches the religion of Peace.” ® 

If human beings had not possessed the germ of the 
Enlightenment, then what was the necessity of Buddha 
to preach Enlightenment for them. Therefore, from 
the above statement, it can be held beyond doubt that 
the conception on the ‘ human life ’ in the Buddha’s 


* D. Vol. 65 (nclurnbarika-), 

® pialo^es of the Buddha, Part 3, pp, 49-60, 
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Ontological perception was that of human beings 
possessing originally Buddha-hood. More concrete form 
of the same idea can be found in the Saihyutta-Nikaya: — 
“Yec’ abbhatita sambuddha ye ca Buddha anSgata, 
yo c’ etarahi sambuddho bahunnam sokanasano. 

Sabbe saddhammagaruno vihamsu viharanti ca. 

Atho pi viharissanti, esa Buddhana dhammatS.” ^ 

“ Those perfectly Awakened Ones that are past, the 
Enlightened Ones that have not been, and he that has 
become perfectly Awakened now, the dispeller of the 
misery of the many, all these preceptors of the Good Law 
existed, do exist and will exist — this is the nature of the 
Buddhas.” ^ 

This statement indicates clearly that through the 
absolute truth, some realized their Buddha-hood in the 
past, some realize it in the present, while others will 
realize it in future, thus showing that they were 
originally possessed of the germ of Buddha-hood. Erom 
the standpoint of the absolute truth, every one can be 
Buddha. 

Next, let us see what is the conception of the 
Mahasanghika school on the ‘human life.’ In the Nikfya- 
bheda-dharmamati-chakra-sastra (or I-pu-tsum-lun-lun) 
by Vasumitra.® It is stated : — 

“ The nature of mind (of being) originally was pure 
(vimala), but it has been encumbered by suffering which 
did not exist originally, therefore, the mind became 
impure.” * 

This statement shows clearly that the original 
Mahasanghikas, the Ekavyavaharika, the Lokottaravada 

^ S. N. 56, 24 (Part; V, p, 403). The same expression we find m the 
PrajfiSpararaite-Bufera, p. 396, Bibliotheca Indica Edition. 

* Translated by my colleague Mr. Sailendranafch Mifera, M.A, 

® He is Vasumitra II and contemporary of King Kanishka II (about 140 

* Toyo Daigakn Edition. Tokyo, p. 91. 
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and the Kaukkautika schools held that all individual 
beings originally were possessed of ‘ pure mind.’ The 
‘ pure mind ’ here signifies what is called ‘ Buddha- 
sahhava’ of the Mahayana Buddhism ; that is to say all 
human lives originally possessed the ‘ nature of Buddha.’ 
This idea is clearly expressed in the Mahayana- 
avatamsaka-sutra where it is said : — 

“ The mind (universal mind), Buddha and human 
Ufe are one and the same.” ’ 

Therefore, this Mahasahgliika conception, more or 
less, indicates Buddha’s Ontological perception on the 
‘human life’ : and speaking generally, the conception of 
Mahasanghika can be identified with that of Buddha’s 
perception regarding the problem at hand. 

Lastly, let us see what is the conception of Mahayana 
stttra on the same point. Regarding this, the Mahayana 
sutras, the Avataihsaka and Saddharmapundarlka-sutras, 
are specially important. 

The very statement “ the mind (universal mind) 
Buddha and the human life are one and the same,” 
is the very expression of Avatarhsaka-sutra on the idea. 
Agqdn, throughout the same Sutras, we find such concep- 
tion that all human lives unite with ‘ Dharma-kaya,’ that 
is to say, human lives exist within the ‘ Dharma-ksya- 
Buddha.’ Therefore, it is not wrong to hold that in these 
Sutras Buddha’s Ontological perception on human lives 
has been manifested more clearly than the doctrines of 
Mahasanghika schools. But concrete form of this 
conception can be found only in Saddharmapupdarlka- 
sutra. It has been said there ; — 




^ Tien Bundle, Tol. 7, p. 67 B, of Chinese Tripitiaka, 
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'arcq?sr^ l cl^ItaTcf'mTST^sqsiTsnfcllWf ^if^fiTri 

I cisrmci'S[T^^5TTiT3ik?iK^ilf^fii'Tr wt^it cim- 
'5cq?2l^ T ' 

“ This, O Sariputi'a, is the sole object, the sole aim, 
the sole purpose of his appearance in the world. Such 
then, Sariputra, is the sole object, the sole aim, the lofty 
object, the lofty aim of the Tathagata. And it is 
achieved by the Tathagata. Tor, Sariputra, I do show 
all creatures the sight of Tathagata-knowledge ; I do 
open the eyes of creatures for the sight of Tathagata- 
knowledge, Sariputra ; I do firmly establish the teaching 
of Tathagata-knowledge, Sariputra ; I do lead the teaching 
of Tathagata-knowledge on the right part.” ® 

In the above statement, the conception of Mahayana 
Buddhism on the ‘ human life ’ reached its highest zenith 
and here again Buddha’s Ontological perception on the 
same point has been fully revealed. If all human lives 
had not possessed ‘ the nature of Buddha ’ as well as 
* Buddha-hood ’ originally, then how could the Buddha, 
as stated in the Sutra, show, open, establish, and lead to 
the ‘ Buddha-knovvledge.’ Through the expression of this 
statement we therefore, come to know definitely that all 
human lives originally possessed ‘ Buddha’s nature ’ as 
well as the germ of ‘ Buddha-hood.’ Thus, Buddha’s 
conception, the conception of Mabasanghika school and 
the conception of Mahayana sutras on the ‘ human life’ 
has been shown to be nearly related. 

To sum up : in above three sections (II, III and IV), 
we have, after lengthy discussion, shown clearly a close 

* Saddharmapuridarlka-sfifcra, Part I, p* 40. 

* S. B, B)., XXI, p; 40. * ^ ' - 
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relation among the Buddha’s Ontological perception and 
the doctrines of Mahasanghika school as well as that of 
Mahayana sutras on the three points {i.e., on cosmic 
existence, Buddhalogy, and human life). And at the 
same time we have found out their doctrinal identification 
also. That is to say, Buddha’s Introspectional and 
Ontological preception on the said three points, showing 
a close relation with the conception of Mahasanghika 
school and the doctrine of Mahayana sutras on the 
same points. 

We can now arrive at a conclusion by holding that 
Buddha’s Introspectional and Ontological perception 
transformed into the form of Mahayana sutras and it 
manifested in the Mahayana doctrines by the men of 
Mahasanghika school and their lineage. And at the same 
time we understand this also that such Mahayana sutras as 
existed before the time of Nagarjuna were compiled by 
MahasaUghikas. Hence it will not be going far away from 
historical truth to hold that, man of Mahasanghika schools 
were ^forefather of the Mahay anist.' 

At the end of this section, I would like to remind you 
one important feature in the Mahayana sutras. Among 
the many Mahayana sutras, Prajnaparamita, Avatamsaka 
and Saddharmapmidarlka and the like are the most 
important as well as representative in character. Among 
them Prajnaparamita-sutras mainly reveal Buddha’s 
Introspectional and Ontological perception on the cosnjic 
existence, while Avtarhsaka-sutras mainly dwell upon 
Buddha’s Introspectional and Ontological perception 
upon Buddha’s own personality as well as human life. 
And lastly, both the conception of cosmic existences and 
Buddha’s own personality as well as human lives has been 
again manifested fully and in concrete form, in the 
Saddharmapupfiarika-sUtra. This is the reason, 1 think,, 
why this Sutra has been regarded as the heart of whole 
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Mahayana Sutras by the founders of various sects of the 
Buddhism in China and Japan from the ancient time. 


In Charts, 


Buddha’s perception 


(On the cosmic 

(On his own personality 

existence) 

and human life) 

1 

Manifested iu the 

Manifested in the 

Prajnaparamita-sutras 

A vatathsaka-siitras 

1 


Both fully dealt with in the 
Saddliarmapun(Jarlka-sutra 


% 


15 



CHAPTER III. 


Why did the men of ^he Mahasahghika schools coin 
and tise the terms Mahay ana and Hlnayana ? 

Let us now turn our attention to the noain discussion. 
The terms ‘Mahay ana’ and ‘ Hlnayaha/ as-I have told 
you, in the previous section, could not be of Hinayana 
origin, but were Undoubtedly coined and used by the 
Mahayanists. In the previous section, I have also 
discussed that the men of Mahasanghika schools, were fore- 
fathers of the Mahayanists, and Mahayana doctrines were 
made manifested and their Sutras were formed by them. 
This being so, we may hold that the terms ‘ Mahayana ’ 
and ‘ Hinayana ’ were for the first time coined and used 
by the MahasaAghikas. Hence the question necessarily 
arises, for what reason the men of Mahasahghika school 
coined and used those terms ? The reason is not far to 
seek. I may at once point out, that the conflict between 
the Sthaviravadins and the Mahasanghikas as regarding 
the superiority of their doctrines led to the coinage of 
these terms. 

According to the Southern as well as Northern records 
of Buddhism, it was the historical event, that even in the 
Buddha’s lifetime, disciples of the Buddha held different 
opinions on Buddha’s doctrine and in consequence a 
great conflict arose among themselves.' But at that 
time the conflict was limited to individuals only. It was 
for the first time, in the history of Indian Buddhism, 
that different opinions of different parties and different 
schools were afloat at the Vaisall Council, known in the 


^ About this point, I hare fully discussed in my * History of early Buddhist 
Schools^ in the Sir Asutosh Mookerjee Silver Jubilee Yolumes, Vol. Ill, Part II. 
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Buddhist history of Indi£\, ^s the Second Pouncil. • 
why these different parties and different school^ cauif! to 
the arena of Buddhism, will be all clear to us, if 
understand the characteristics of both the schools. Th^t 
is to say, the Mahasanghika party was liberal aijd 
advanced, while the Sthavira party was conservative, 
who loyally stuck to the Original Buddhism preached by 
Buddha in general. Hence, their doctrines on the ‘ cospiip 
existence’ and ‘ Buddhalogy,’ etc., must naturally he 
different. Consequently, they had always a conflict ed 
opinion. The Mahasahghikas did not rest satished with th® 
Phenomenological aspect of. Buddha’s doctrine preached 
in general, but wanted to rightly manifest Buddha’s Intrqs.- 
pectional and Ontological perception upon the ‘ cQsipic 
existence,’ ‘ Buddhalogy,’ as well as ‘ human life.’ Suph 
being the case, the conflict of the parties went on and 
at last, just one hundred years after Buddha’s Pariniry^Ba, 
actual separation was made at the. Council of Vaisall on 
the questions (i) ‘ The ten different points ’ of Vinaya 
and (ii) ' Bhadra’s five points ’ of doctrine.^ 

Owing to their conflict in Vaisall, the Sthayiras ex- 
communicated the Mahasanghikas, on the ground of 
their introducing heretical views into the Buddha’s 


' According to the sbiteraents of the Southern school of Buddhistn, *th© ten 
points ’ of the Vinaya were only the cause of that sepnration between the ^fchaviraa 
and MahSsahghikas. But Northern records mantain that ‘ the five points of Bhadra ’ 
were only the cause of that separation^ (Chinese records on the other hand state 
‘ Mahffdeva’s five points ’ instead of ' Bhadra’s live points ’ hut to me this is an error). 
I hold both to be real causes, because, their opinions mast be differentiated on the 
* Vinaya’ as well as on the ‘ doctrine.* However, different schools state the cause 
according to their point of view. As to the reason of this, [ would like to say that 
Sthaviras of Southern school belong to the lineage of the Vinaya- Bhanaka, while 
the Nox'thern school of the Sthaviras belong to that of Sutra-BhSnaka. Therefore, to 
the former, the Vinaya is essential, so far as the teachings of Buddda are concerned 
BO they mantained the ‘ ten points ’ of Vinaya as the only cause. While to the latter, 
the Sutra is essential, so they maintained the * five points* of Bhadra as its only 
oanse. About this point I have discussed fully in my ‘ History of Early Buddhist 
Schools*’ 
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doctrine. Not only that much, but Sthaviras even called 
them by the bad epithet ‘ Adharma-vadin ’ (holder of the 
heretical doctrine) and ‘ Papa-bhiksu ’ (sinful monk).* 
After the time of Yaisall, MahasaAghika school was getting 
into power and popularity among theBuddhist communities. 
But it pained them much to have had such epithets like 
‘ Adharma-vadin ’ and ‘ Papa-bhiksu.’ Henceforward, 
they harboured much rage upon Sthaviras, and began to 
search for such a term as could display the superiority 
of their own doctrine, on the one hand, and disparage the 
doctrine of their opponent, on the other. Many 
terms were invented by them, but none suited their 
purpose. After great exertion, they at last coined the 
terms ‘Hinayana’ and ‘MahaySna,’ the former, they 
thought to be the fit epithet for their opponents Sthaviras, 
as serving their purpose, while the latter, conveying a 
sense of superiority, they reserved for themselves. 

Thus, the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ came 
into being. 

^ Dipavam§a. p. 36. Just the same expression we End in the MahavibSsS-sastra 
of SarvfistivSdins (see Shou Handle, Yob 4, pp. 96-98, of Chinese Tripitaka). 
Eegarding this point we have a very interesting statement in the Mahayana Yinaya. 
We End there, many times, that “ If any one cjtll MahSyanist by the term 
* Adharma-vadin/ then it will be the greatest sin.” From this, it is evident that 
MahaySnists were sometimes called by the term * Adharma-vadin ' by the 
HInayfinisis, 


CHAPTER IV. 


Sow the Mahasaiighikas found out or coined the 
terms Mahay cma and Hlnayana ? 

The terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ are not met 
with in the Pali Nikayaa nor in the Chinese translation of 
Buddhist Agamas which are regarded as the most trust- 
worthy of all extant records of the original form of Bud 
dhiara. But these terms, on the contrary, have been used 
several times in Mahayana SQtras as well as Sastras, as I 
have already noted in the introduction. And 1 have also 
discussed in the previous section that these terms were 
coined and used by the men of Mahasanghika school. 
Here one thing, we should bear in mind, that every word 
has more or less, its history at its back. Therefore, such 
terms like ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ did not come 
into use all on a sudden ; they must have passed through 
a series of previous historical stages. As I have already 
said, the Mahasanghikas, before they could finally coin 
these terms, had to come across a good deal of similar 
other terras. So, our fii’st duty is to find out the terms 
they used before the coinage of the terras ‘ Mahayana’ 
and ‘ Hinayana.’ Then we should see how they found out 
and which one was first used and which was next. 

If we look at Mahayana Sutras like PrajfiaparamitS, 
Avatamsaka and Saddharmapupdarlka-sCltias which are 
regarded as the earliest existing ones among Mahayana 
Sutras before the time of Nagarjuna, we find several 
terras like ‘Ekayana,’^ ‘ Agrayana,’ ^ ‘ Anuttarayana,’ ® 

^ See under fche explauafciop of the term * EkaySna.* 

* Saddharmapucidarika-sOtra, Part I, p. 61, Bibliotheca Bnddhica Edition, and 
Ti’en Bundle, Yol. 5, p. 26tt, of Chinese Tripitaka. 

TPen Bundle, Yol. 9, p. 12a, Yol. 10, p. la, Yol. 10, p.48a, of Chinese Tripitaka 
and Karnapundarika-sutra, p. 67, (B. T. S. Edition, Calcutta). 



118 ORIGIN OP MAHAYANA BUDDHISM 

‘ TJttamayana,’ ' ‘Paramayana’ (Prathamayana or Srestha- 
yana),® ' Bodhisattvayana,’ ® and ‘ Buddhayana,’ as 
synonymous with the term ‘ Mahayana.’ Among the 
terms ‘ Ekayana,’ ‘ Buddhayana ’ ^ and ‘ Bodhisattvayana ’ 
have been used more frequently than the other terms, 
and when the term ‘ Ekayana ’ was used in the place 
where Buddha’s Ontological ideas have been expressed 
or in the place of the term ‘ Mahayana,’ then the 
corresponding terms ‘ Dviyana ’ or ' Triyaua ’ were used 
in the place where Buddha’s Phenomenological ideas 
have been expressed or in the place of the term Hlnayana. 
Eor example, in the Saddharmapundarlka-sutra it is stated 
thus : — 

^ ^ tom 

“ There is, indeed, but one vehicle ; there is no second, 
nor a third, anywhere in the world.” ° 

The same statement occurs many times in the same 
Sutra.^ And the terms ‘ Anuttarayana,’ ‘ Prathamayana,’ 
‘Agrayana,’ ‘Paramayana’ and ‘Uttamayana’ are 
nothing but the synonyms of the term ‘Ekayana.’ 
Similarly, when the terms ‘ Buddhayana ’ or ‘ Bodhisattva- 
yana ’ were used in the place where Buddha’s Ontological 
ideas have been expressed or in the place of the term 
Mahayana, then the terms ‘ Arhatyana,’ ‘ Sravakayana ’ 
were used in the place where Buddha’s Phenomenological 
ideas have been expressed or in the place of the term 
‘Hlnayana.’ We see also that the term ‘Ekayana,’ 


' Lalita Yistara, p. 142 (J. E. A. S., p. 34, 1900). 

« J. B. A. S., p. 33, 1900, 

® See under the explanation of the terni * BodhisattvaySna.* 
* See under the explanation of the term ‘ BuddhayAna.’ 

® Part I, p. 46, of Bibliotheca Edition. 

« S. B. E., Yol. XXI, p. 46. 

Part I,^pp. 48-40, pp. 76, 79, 8a, Part II, pp, I8a, 1$Q. 
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though Sometimes indicates the same idea as expressed 
by the term ‘ Buddhayana,’ it mainly occurs where 
Buddha^s Ontological ideas ou"* cosmic existence ’ are dealt 
with. On the Contrary where Buddha’s Ontological 
ideas on the ‘human life ’ are mainly dealt with, the terms 
‘ Buddhayana ’ and Bodhisattvayana are used. But the 
term ‘ Mahayana ’ was indicative of Buddha’s Ontological 
perception on both ‘ cosmic existence ’ and ‘human life ’ ; 
that is say, this term indicates the sense both of 
‘ Ekayana ’ and ‘ Buddhayana ’ or ‘ Bodhisattvayana.’ 
Here we should bear in mind that the term ‘ Mahayana ’ 
as well as ‘ Hinayana ’ which occur in early Mahayana 
Sutras like Prajhaparamita and Saddharmapundarlka were 
not yet used in the sense of comparison as we find them 
in the later Mahayana Sutras and Sastras which came to 
being about the time of Nagarjuna. Eor example, in the 
S5ddharmapupidarlka-sutra, we find the term ‘ Hinayana ’ 
only twice ^ and in the Chinese translation of Panca- 
vimsati-sahasrika-Prajnaparamita-sutra we find the term 
once only ® but there the term was not used to serve the 
purpose of comparison. But in the Chinese translation 
of Suvikrantavikrami-paripriccha of MahaprajnSparamita® 
and Mahayana-parinirvana-sutras * which are regarded as 
later -composition, we find several times the terms 
‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ used in the sense of 
comparison. Now it is clear that the terms ‘ Mahayana’ 
and ‘ Hinayana ’ came into existence later than the terms 
‘Ekayana ’ and ‘ Buddhayana ’ or Bodhisattvayana, etc. 

In my opinion, these terms were in Vogue in the 
time of Nagarjuna. 


• Part I, p, 60, and Part 2, p. 147. 

* Yiioh Bundle, Yol. 6, p. 4}3a, of Chinese Trip! taka. 

• Ydch Bundle, Yol. 8, pp. 676, and 68a 

* "^liese sutras are included in the In Bundle, Yols. 6*9, where these terms haye 
been used many times. 
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Our next enquiry then, is to find out the priority of 
these different terms that came into use before the 
coinage of the terms ‘ JMahayana ’ and ‘ Hinayana.’ 
The terms ‘ Ekayana,’ ‘ Anuttarayana,’ ‘ Vinayayana,’ 
‘Brahmayana’ and ‘ Dhammayana,’ occur both in the 
Pali Nikayas and the Chinese translations of the four 
Agamas. For example in the Samyutta Nikaya it has 
been stated : — 

“ JEkaymo’ymn maggo sattanaiii visuddhiya.” ‘ 

“ This is the only path, the only course, that exists 
for the purification of the beings. 

Again, in the same Sutta : — 

“ Imass’ eva kho etarii Ananda ariyass’ atthahgikassa 
maggassa adhivacanam Brahfmyanamiti pi 
dhaviimaycmmniti pi anuttara-sahgamavijaya iti 
pi.” ^ 

“ 0 Ananda, the synonym of this Noble Eightfold 
Path is Brahmayana, Dhammayana and Tran- 
' scendental Victory.” 

Again, in the same Sutta : — 

“ Etad attaniyam bhtitam, Brahmaymam anuttaram, 
Niyyanti dhira lokamaha, annadatthu jayam 
Jayanti.” ® 

” This is reflected in self, this is transcendental 
Brahmayana ; ^ the wise are led out of the world 
(by means of this yana); victory is sure and 
certain. 


‘ S. N., Part V, pp. 167-168, p. 186, and A. N., Vol. Ill, p, 314. 

» 8. N., Part V, p. 5. 

• S. N., Part V, p. 6. 

* Yassa sadd S ca pannaha||dhaiiim5 yuttS eadS dhuram ||hir JsS mano yottaipll 
sati SrakkasAratbilj. 

Ratbo sllapa^kkbarollJhftnakkho oakkaviriyo||upekkba dhura‘SaTnadbi||. 
aniccbS parivaranaip||. 

AbyapSdo avibiipsallTiveko yassa avudharpUfcitikkbS dbaniinasamnaboll yogak* 
kbemaya Tattati|| (S» N. part Y. p. 6). 
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In the Chinese translation of Saihyuktagama-siltra, 
we find the following passage corresponding exactly to 
the First Pali passage quoted above thus 

“ Here is the one Path, the only course that (JEkayana 
marga) exists for the purification of all human beings,” ' 
Again, in the same Agama we meet with another passage 

which corresponds to the aforesaid Third Pali 
quotation, thus: — 

“ O Ananda ! Saddharma Vinayayana, Devayana, 
Brahmayana can conquer of the army of the 
suffering. Listen to me and think of my words, 
what I am going to say to you, O Ananda ! what 
is that thing which has been called by the ternis 
Saddharma Vinayayana, Bevaydna and Brahma- 
ydna those which can conquer the army of the 
suffering ? • That is nothing but the ‘ Eightfold 
noble mar gas.” " 

Thus, we find the terms ‘Ekayana’and ‘Anuttara- 
yana,’ etc., from the Pali Nikayas as well as from the 
Chinese translation of the four Agamas. And we should 
also remember thafthe terms 'I^kayana’ and ‘Anuttara- 
yana’ are met with in the Mahayana sutras. So these 
terms are common to both the Original form of Buddhism 
and the Developed form of Buddhism. The connotation 
of the t^tms, however, is different in different forms of 
Buddhism. That is to say, in the Original form of 
Buddhism, it indicates only the ‘ Att^angika-magga ’ (the 
Eightfold noble path) or the ‘Majjhiraa — patipada’ (the 
middle path). While in the Mahayana Sutras it indicates 
Buddha’s Ontological perception both on ‘ cosmic 
existence’ and on ‘human life.’ For example, in the 


* Shen Bundle, Vol. 3, p. 11a, p. 140, p. 15b of Chinese Tripitalce. 
‘ Shen Bundle, Yoh 3. P- 64a of Chinese Tripitaka. 

16 
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.8addharraapu?idarlka-3ufcra it is stated thus : — 

“ ^ wnsHwif f^?5rf^4fiT TOueiT ^ i 

^ ^ fr ?RT*T§ s^2iTf^ ii” 

?rT5n5?rcr^s5qfji i 

g qT5T f% *i2rar w qqrr ^€1 %«R 5TqqiT*iT*( II ” ' 

And so (io I reveal all those laws that are ever holy 
and correct from the very first. And the sou of Buddha 
who has completed his course shall once be a .Tina. 

It is hut my skilfulness which prompts me to manifest 
three vehicles; for there is. hut one veliicle and one 
track ; there is also but one instruction l)y the leaders.- 

Again, in the same Sutra : — 

^ tWT^?:T I 

“ The line of the law forms an unbroken continuity 
and the nature of its properties is always manifest. 
Knowing this, the Buddhas, the highest of men, shall 
reveal this single vehicle.” * 

The above quotation shows that the term ‘ Ekayana ’ 
indicates Buddha’s perception .on cosmic existence. 

Again, in the same Sutra ; — 

anftgw ^rr^HPCwr ww tar^Tfir 

“ Sariputra, by means of one sole Vehicle, to wit, the 
Buddha- vehicle, SSriputra, do I teach creatures the law ; 
there is no second Vehicle nor a third.” ® 

Above quotation shows the term ‘ Ekayana ’ points 
to Buddha’s perception on ‘Human life.’ 

^ Saddharmapu^ijarika-sutra, Parfc I, p. 48. 

* S. B. B., Voi XXT, p. 48. 

^ Saddharmapnni^arJka-sutra, Part I, p. 53. 

S. B. E., Vol. XXI, p. 53. 

® Saddharmapundarika-«aufcra, Parfc I, pp. 40, 42, 44, 

’ S. B. B., Vol. XXT, pp. 40, 41, 48, 


HOW THE TERMS WERE COINED? ’ 133 

. , The same expression we find in the Prajnaparamita;- 
sutras.^ . , 

This being the case, it became quite evident that the 
term ‘ Ekayana ’ or ‘ Anuttarayana,’ etc., were used by 
Buddha’s immediate disciples. Not only that, but it may 
not be wrong to observe that such terms were used even 
in the lifetime of Buddha himself. 

(1) The term, Ekayana. 

Our problem here is to discuss how Mahasabghikas 
appropriated the term ‘ Ekayana ’ for their own use. 
From what has been discussed above, we can easily 
imagine and come to the conclusion that as soon as the 
Mahasahghikas were excommunicated by Sthaviras 
with such disparaging epithets as ‘ Adharma-vadin ’ and 
‘ Papa-bhiksu,’ they began to seek for such a term 
whereby they could display the superiority of their own 
doctrine and disparage that of their opponents. But 
they could not find any other suitable terra than 
the term ‘ Ekayana.’ They found it in the Original 
teachings of Buddha which were common to all of his 
disciples and followers at that time. They applied it to 
their own doctrine-; that is to say, they used it parti- 
cularly for the indication of Buddha’s Ontological 
perception on both ‘ cosmic existence ’ and ‘ human life.’ 
And they thought it to be the most suitable term to 
distinguish themselves from their opponents so far as 
doctrinal superiority is concerned. On the other hand 
they called the Bthaviras by the name of ‘Dviyana’ 

' “ wfutsn: i” 

(A§Jasfill]iasrik5-|»’aj5apftramit5^sufcraN p, 422, of Bibliotheca Indioa Miticin, 

Agaim in the same SStra r — 

gga asft Hssrrasrwaswsnm;. 

ii” •{The saine Butra, p, 189.) 
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with a view to indicate their inferioritv. But it appears 
to me that some time afterwards the Mahasanghikas get 
themselves puzzled over the term ‘ Ekayana ’ as being 
common to both parties, indicating on one hand Buddha’s 
Ontological perception from their point of view, while 
expressing the idea of ‘ Eight-fold noble path ’ of the 
Original Buddhism as well as of the Sthaviras on the 
other hand. Therefore, they came to realise that the 
term was not so suitable as they first thought it to be. 
Hence, the Mahasaflgbikas once more began to search 
for another appropriate one. ^This time they invented 
the term ‘ Buddhayana ’ or ‘ Bodhisattvayana.’ 

(5) The BiiddhayMa and Bodhisativayma. 

In the Pali Nikaya and the Chinese translation of 
the Four Agamas, we find the terms ‘ Ekayana,’ etc., but 
no mention has been made therein of the term of 
‘ Buddhayana ’ and ‘ Bodhisattvayana’; while throughout 
the Mahayana Sutras particularly in the earlier ones, 
these terms are several times met with. So we can at 
once hold that as soon as the Mahasanghikas found 
that the term ‘ Ekayana ’ did not suit their purpose, 
they, after searching for a more appropriate one coined 
the terms , ‘ Buddhayana ’ and ‘ Bodhisattvayana.’ It 
would in this connection not be improper to say that the 
term ‘ Ekayana ’ was discovered at first and such terms 
as ‘ Buddhayana ’ and ‘ Bodhisattvayana were invented 
next, while the ‘ Mahayana ’ was the last term that they 
could adopt and apply for themselves. The terms 
‘ Buddhayana’ and Bodhisattvayana ’ which they preferred 
to ‘ Ekayana ’ were invented and applied by them to 
indicate the superiority of their doctrines, or in other 
words, they applied these terms to indicate Buddha’s 
Ontological percepti 'us, calling at the same time the 
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doctrines of the Sthaviras by the terras ‘ Arhatyana ’ 
‘ ^ravakayana ’ indicative of their inferiority. For 
example, the Saddharmapundarlka-sutra states thus : — 

‘ 

“ The best and the most excellent vehicle in the whole 
of the threefold M’orld is the Buddha- vehicle magnified 
by the Sugatas.”* 

Again, in the same Sutra : — 

“ I do lead the teaching of Tathagata-knowledge or 
the right path, Sariputra. By means of one sole vehicle 
to wit, the Buddha-vehiclo, Sariputra, do I teach creatures 
the law.”" 

The same statements are found about six times in the 
same chapter in the same Sutra.® We also come across 
the same expressions mentioned several times in the 
Prajnaparamita and Avatamsaka-sutras. Here we should 
bear in mind that of the terms ‘ Buddhayana ’ and 
‘ Bodhisattvayana,’ the former has been used more 
frequently than the latter. The latter again has been used 
as being synonymous of the former in the Mahayana 
Sutras. For example, in the Astasahasrika-prajnaparamita 
sQtra : — 

ft” ® 

“There is only one vehicle viz., Buddhayana, or 
Bodhisattvayana, as has been pointed out by venerable 
Subhuti.” 

' Saddharmapundarika-sutra, Fart I, p. 11. 

* S. B. B., Vol. XXI, p. 11, 

® Saddharmapugdarika-satra, Fart I, p. 40. 

* S. B. E., Yol. XXI, p. 40. 

® P. k., Fart I, pp. 41, 40, 43, 44, etc, 

* F. 319, Bibliotheca Indica Edition. 
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Again, the identical expressions occur several times itJ 
the Chinese translation of Prajhaparainita-sutras and in 
Avatamsaka-sutra, etc.^ Let us discuss a little further 
as to the relation, of these two terms. The term 
‘ Bodhisattvayaua ’ indicates a vehicle by which all 
human beings can attain Bodhisattva-hood, while the 
term ‘ Buddhayana ^ indicates a vehicle by which all 
human beings can attain Buddha-hood. We should also 
know that the Bodhisattva-hood is the previous stage of 
a Buddha or one whd is oh the way of attaining perfect 
knowledge ; while the Buddha-hood the highest stage 
of the former or one who has already attained the Perfect 
Knowledge. Therefore, properly speaking Bodhisattva 
and Buddha do not much differ from each other, the only 
difference being as regards the stage of Perfection. So 
the terms ‘ Buddhayana ’ and ‘ Bodhisattvayaua,’ though 
they go by different namings, yet express the same idea 
as it were. Regarding this- we find a nice example in 
the Chinese translation of the Pancavihsati-sahasrika- 
Prajnaparamita-sutra. Where ‘ Bodhisattvayaua ’ has 
been termed ‘ Bodhisattva-Buddhayana.’ We also find 
a nice explanation Of Nagarjuna in his Prajnaparamita- 
sSistra : — 

“ The question is, whether this vehicle (yana) is the 
dharma of Buddha or the dharma of Bodhisattva” The 
answer is : — This is the dharma of Bodhisattva... and this 
vehicle possessed the great power and can at once obtain 
Buddha-hood.” ® Here our question is how then the 
Mahasanghikas could invent these terms and. why did 
they rest satisfied with them ? In answer, I should like 
to. say that the Mahasanghikas thought that such terms 

‘ Y«oh Bundle, Vol. 9, p. 106, Vol. 3, p. 246, 43a, Bla, Vol. 4, p. Ua, p. 43« 
and T’ien Bnndl©. Yol. 6, p. 45a, of Chinese Mpitaka. 

® Ydch Bundle, Yol. 2, p. >0&. 

® Wang^ Bundle, Yol. 3, p. 52a. ' 
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can only be used to indicate an important aspect of 
Buddha’s Introspectional perception. In other words, 
these terms they thought, were clearly indicative of 
Buddha’s Ontological perception on ‘human life,’ i.c-., the 
realization of the highest life having no beginning and 
no end which Siddhartha discovered himself as soon as 
he attained to the Buddha-hood. Again, through his 
experience and perception he understood that all human 
beings originally possess the ‘nature of Buddha’ 
(Buddha-svabhava) or ‘ the mind of Buddha ’ (Buddha- 
citta). Nay, he understood not only this much but also 
that all human beings were originally possessed of 
Bodhisattva-hood and Buddha-hood having no beginning 
and no end. TJierefore, he tried to make men realise 
the highest life which he himself attained. Why Buddha 
made such exertion is clearly expressed in the following 
statement of Saddharmapuiidarlka-sutra : 

“ Sllftpr 

’ETfSTT’!! I ?ren- 

«raT»T^ i” ‘ 

• “ For, Sariputra, it is for a sole object, a sole aim, verily 
a lofty object, a lofty aim that the Buddha, the Tatha- 
gata, etc., appears in the world. And what is, that sole 
object, that sole aim, that lofty object, that lofty aim of 
the Buddha, the Tathagata, etc., appearing in the world ? 
To show all creatures the sight of Tathagata-knowledge 

^ Sa^dharmapiindartka-'satta, Fart I, p, 40. 
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does the Buddha, the Tathagata, etc., appear in the 
world ; to open the eyes of creatures for the sight of 
Tathagata-knowledge does the Buddha, the Tathagata, 
etc., appear in the world. This, O Sariputra, is the sole 
object, the sole aim, the sole purpose of his appearance 
in the world. Such then, Sariputra, is the sole object, 
the sole aim, the lofty object, the lofty aim of the 
Tathagata. And it is achieved by the Tathagata. For, 
Sariputra, I do show all creatures the sight of Tathagata- 
knowledge ; I do open the eyes of creatures for the sight 
of Tathagata-knowledge, Sariputra ; I do firmly establish 
the teaching of Tathagata-knowledge, Sariputra ; I do 
lead the teaching of Tathagata-knowledge on the right 
path, Sariputra.” ' 

The men of the MahSsanghika school having 
realized this profound Ontological perception of Buddha 
on ‘ human life ’ established at first the idea of 
‘ Vimala-citta ’ which is one of the important features 
of their doctrine. Furthermore, through the idea of 
‘ Vimala-chitta ’ along with the primitive Bodhisattva 
conception they established the idea of Buddhalogy 
which afterwards became the Tri-kaya doctrine in the 
MahSyana Buddhism. And thereby they invented the 
terms ‘ Buddhayana ’ and ‘ Bodhisttvayana ’ which to 
them, were quite suitable and independent ones. 

Here a historical investigation as to the invention 
of the terms by the Mahasanghika is necessary. 

A historical study of the terms Bud' hayana and 
Bodhisaltvayana. 

The idea of Bodhisattva was not entirely absent 
in the primitive Buddhism. But, in the primitive 
Buddhism, the Bodhisattva conception dealt mainly with 

1 S. B. Vol. XXI, p. 40. 
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the former life of Sakyamuui Buddha and sometimes with 
that of a particular Buddha of the past or the future. 

The Gariya-pitaka ^ which is acknowledged as the 
fifteenth book of the Khuddhaka-nikaya, contains thirty- 
four short Jataka stories in verse, in which a brief 
account of Buddha’s meritorious® action during his 
Bodhisattva cariya has been given, while the Cano- 
nical books of the Jatakas consisting only of verses 
generally give an elaborate account of his meritorious 
deeds during his Bodhisattva cariya.® This much is 
certain that Cariya-pitaka is a simplified or reduced form 
of the canonical Jataka stories. Hence it can possibly 
be said that the idea of Bodhisattva in primitive sense 
must have existed at a time when those Jatakas came 
into being. Of course, the Oariya-pitaka might have 
existed at a comparatively later time as has already been 
pointed out by Dr. Rhys Davids. But in my opinion it 
must be a Post-Asokan production. That the said 
canonical Jataka book in verses which according to 
Dr. Rhys Davids was at least older than the Council 
of VaisalJ, is admissible. 

Prom the discovery of Dr. Rhys Davids, we came 
to learn that Suttanta Jatakas ‘ as he calls them,, are 


> 'There is one Sutra in the translation of the Chinese Tripitaka entitled 
5atpiivainitS.saunip5ta.s5tra translated by KhSu-Safi.hwni of the Wn d^sty, 
222 A.D. in 8 fasciculi (see Nanjio’s catalogue, p. 47, No. 143). This Sutra is 
exactly of the same type as the Oariya-pitaka. Prof. O. Ono, who possessed vaist 
knowledge of Buddhist aa-ts, said in his ‘Buddhist Art’ (in Japanese) tot 
the Jataka stories illustrated by bas-reliefs on the BhSrlint Stupa are identical with 
the Jataka stories stated in this Sutra. And he has already identified some of them. 
’ Dr. Rhys Darids's Buddhist India, p. 176, and Boddbist Birth Stones, p. Iwu 

» The jataka book containing 660 stories is a quite later production. . And it has 

been said that it was written probably iu the fifth century ^ 

an unknown author. And this is a commentary on the said oanoui^Uataka books 
Therefore, its full title should be ‘ the commentary on the JStakas (see Buddhis 

India of Dr* Rhys Davids, p* ^07). . _ • • . 

. Those JStakas based on the Suttnla of Digha, Majjh.ma and Sammynto 

as well as Vinaya are called Suttanta Jataka (see Buddhist India, p. 195), . 

1 % 
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older specimens of the canonical Jatakas. He has also 
pointed out one of the most important matters as to the 
historical study of Jatalca cult in his Buddhist India. 
Regarding this he has said that stories are told in the 
older documentSj and the hero is expressly identified 
with the Buddha in a previous birth, for instance ; 
Ghatikara (M. 2.S3) ; Maha-govinda (D. 2.220); Pacetana’s 
wheelwright (A I, III); and Maha-vijaj^a’s (D.l. 113), 
were called Jatakas, even before the Jataka books grew 
up, though they v'^ere not included in the Jataka 
collection.’ 

Again, 

“ There is a very ancient division found already in the 
Nikayas,® of Buddhist literature into nine classes. One 
of these is ‘ Jatakam ’ that is to say, Jatakas. And this 
must refer to such episodes in previously existing books. 
It cannot refer to Jataka hook now included in the canon, 
for that was not yet in existence.” 

. The two types of Jatakas pointed out by Dr. Rhys 
Davids which represent the earlier stages in the develop- 
ment of Jataka stories, do not contain the Bodhisattva 
idea embodied in the canonical Jataka books which are, 
therefore, of later growth. 

Dlpavarhsa,'^ in connection with the separation of the 
Mahasanghikas from the Sthaviras at Vaisall, incidentally 
refers to ‘ Jataka ’ as one of the existing Buddhist 
scriptures. The Jataka here, according to me, refers to 
nothing but the canonical Jstaka collection containing 
only the verses. Dipavams'a which cannot be placed 
prior to the fourth century A.D., seems to bear but a 
poor evidence of the events of seven centuries before. 

^ Buddhist India, p* 196. 

» Majjhima,. 133 j Angntfcara. 2,7, 103, 108, pp. 43, 178 j Vinaya, 3,8 (see 
alfto Buddhist Birth Stories, p. Iscii). 

■ » V*'35a' 
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But, after all it is the best we have, as it is acknowledged 
to have been based on earlier sources ; and according to 
Ceylonese tradition, it is at least a reliable evidence that 
a book called the Jataka existed at the time of Vaisall 
Council,^ 386 B.O. There is yet further evidence 
confirming the Dipavamsa tradition ; the Buddhist 
scriptures are sometimes spoken of as consisting of nine 
different divisions or sorts of texts (angani) of which the 
seventh is the Jataka (or the Jataka collection). This 
division of the sacred book is mentioned not only in the 
Dipavamsa, but in Sumangala-vilasini and Anguttara- 
nikaya (one of the later work included in the Bali 
pfiaka),^ as well as in the Saddharmapundarika-sutra.® 

Regarding this point, we have the most important 
and highly interesting evidence in the Archseological 
researches. In the carvings on the railings round the 
relic shrine of Ranchi, Amaravati and particularly of 
Bharhut, many o^ the Buddhist Jatakas have been 
illustrated. And almost all of the illustrated Jatakas 
are indicative of Bodhisattva cariya. Thus from the 
above statements, it becomes clear that the canonical 
Jataka stories, as we call them, existed already in the 
third century B.O. And the Jataka cult was prevalent 
among the common people at the time. 

Again, as these Jatakas represent the Bodhisattva 
idea of the former life of the Sakyamuni Buddha, the 
presumption, therefore, is that the primitive Bodhisattva 
idea already existed at the time of Taisall Oouneil, held 
one hundred years after Buddha’s Mahaparinirrana. 
On this point, i.e., the then existing Bodhisattva idea, 
I venture to go a little farther from internal point 
of view. 

' Baadiiat Birth Storias, p. lyiii. 

“ Buddhist Birth Stories, by Dr, Bhys Da vidnj p. Ixii. 

® Saddharmapundarika-sntra, Part I, p. 45, 
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As I have discussed many times in previous chapters, 
one of the most important causes of separation of the 
Mahasanghikas from the Sthaviras at the Council of 
Vaisall was the doctrinal differentiation and the 
conception regarding the Buddha’s great personality (or 
Buddhalogy) became one important aspect of their 
doctrines at that time. Such doctrines must, therefore, 
have come into being, after Buddha’s Parinirvap.a. The 
primitive Bodhisattva-idea was the starting point of their 
Buddhalogy. The said separation of the parties in the 
Vaisall Council was a real fact. As it is a fundamental 
truth that the cause must precede the fact, it must be 
admitted that their separation, was due to some causes 
which in one way or the other, point to difference of 
of opinions between the two parties regarding the 
Buddhalogy. And such conception of the Buddhalogy 
originated with the deep emotional feeling of the most 
faithful and devoted followers of Buddha, out of their 
reverence towards the personality of their great master 
after his Mahaparinirvaija. The primitive idea of 
Bodhisattva is, as I have said, the first lead of their 
emotional feeling for the master. No one doubts that 
almost all of Buddha’s disciples and followers had deep 
regard for or faith upon him. Therefore, the primitive 
Bodhisattva idea was common to all of them. But 
different opinions gradually grew up among them to give 
rise to different Buddhalogies, in consequence whereof 
they were divided into different parties. Therefore, the 
primitive idea of Bodhisattva came into being long before 
the Vaisall Council. 

In my opinion, during the period covering the 
Second and the Third Council {i.e,, 886-232 B.C,), the 
original Mahasanghika school, through the primitive 
Bodhisattva idea, as well as their realisation of Buddha’s 
Introspectional perception on human life, began to 
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hold such an advanced Buddhalogy as we get in the 
statement of Vasumitra’s treatise. They, thereby, held, 
“Every human being is Bodhisattva ” and “Every 
human being possessed Buddhahood.” In this way, they 
gradually transformed themselves into MahSyanists 
and their doctrine into Mabayana Buddhism. Side by 
side with such movement, as aforesaid, they coined 
the terms ‘ Bodhisattvayana ’ and ‘ BuddhaySna.’ The 
following discussion will make the point more clear. 

If we look at the Oariya-pitaka, as well as the Jataka 
proper we will find the ‘ Ten perfections ’ (dasaparamita 
or (dasaparamita-bhumi) which Gotama Buddha had to 
acquire during his previous births as Bodhisattva, 

They are : — 

(1) Generosity (dana) ; (2) Good conduct (sila) ; (3) 
Renunciation (nekkhamma) ; (4) Wisdom (panna) ; (5) 
Eirmness (viriya) ; (6) Patience (khanti) ; ( 7 ) Truth 
(sacca) ; (8) Resolution (adhitthana ) ; (9) Kindness 

(metta); (10) Equanimity (upekkha).^ 

Without these Ten perfections, past, present and 
future Buddha, could not, cannot and will not, obtain 
Buddhahood. Again, if we look at the Mahayana Shtras ® 
we will meet with the ‘ Ten virtues of perfection ’ (daia- 
paramita) which are ; — • 

(1) The Virtue of charity (dana) ; (2) the Virtue of 
good conduct (sila) ; (3) the Virtue of patience (ksSnti) ; 
(4) the Virtue of firmness (virya) ; (6) the Virtue of 
meditation (dhyana) ; (6) the Virtue of wisdom (prajfis) j 
( 7 ) the Virtue of skilfulness (upaya) ; (8) the Virtue of 


^ Buddhist Birth Stories, p. Ini. See also Pali Dictionary by Childers, pp. ^34-886, 
See also Nidana-Katha, VV. 125-126. And this also hud in the Yimoh§aim«rga Atra 
composed by Upati^ya or SSriputra, translated by i?afighapSla, A,D. 605 of the Hah 
Dynasty AlD, 602-657 in 12 fascicnli j 12 chapter. (Ob*ang Bnndle, Yol. 8, p. 68a, 
Chinese Tripi^aha). 

^ gnvikrflntavikrami-paripriccha in PrajffSparamitR-sutras, etc, 
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determined will (pranidhana) ; (9) the Virtue of strength 
(bala) ; (10) the Virtue of knowledge (jilana). 

The formation of the above Ten -pararaitas of Maha- 
yana Sutra is almost identical with the Ten-paramitas of 
the Oariya-pitaka of the Original form of Buddhism. 
And the dltferenee between these two is that the former 
deals with religious practices, leading to perfection for 
the self only, while the latter is for the self, as well as 
for others. This is the essential point of difference 
between the Original form of Buddhism (or Hinayana) 
and the Developed form of Buddhism (or MahaySna). 

One chapter in Chinese translation of the Avatamsaka- 
sutras, entitled ‘ Das'abhumi-sutra,’ ’ deals Avith the 
explanation of ‘ Dasa-bhumi ’ or Ten-stages of Bodhi- 
sattva’s religious practices which are as follow ; — 

(13 The delighted stage (pramudita-bhumi) ; (2) The 
purified stage (vimala-bhumi) ; (3) The illuminated stage 
(prabhakarl ) ; (4) The inflamed stage (arcisraatl) ; (5) 
the invincible stage (sudurjaya) ; (6) The stage in the 
direction of (abhimukhi) ; (7) The far advanced stage 
(dfirangama) ; (8) The immovable stage (acala) ; (9) The 
stage of good intelligence (sadhumatl ) ; (10) The stage of 
clouds of dharma (dharmamegha).^ 

These Ten Bodhisattva stages do not represent the 
stages of religious practices of the former lines of Sakya- 
muni Buddha, but of all human beings, who exercise 


^ It seems that this chapter of the Avatamsaka-sStra has been regarded as very 
impjorfeanb among the ancient MaliSySniats in India, as well as in China. In India^ 
this ha.s been used independently of the Avataihsaka-sutras and for this reason, I 
think, in Nepal this has been counted as one of ‘ Nine dliarmas, * see S. B. E., 
Vol. XXI, p. 1. It has been said thatihere were four or five commentaries on this ; 
however, at present we have only two of them, one is the ‘ DaSabhumi-vibhUsS-iSstra ' 
by NSgSrjuna, while the other is the ‘ Dasabhilmi-subra-sSstra ’ by Vasiibandhu, It 
isalfio very interesting to note here, that there was one Buddhist sect in China 
entitled ^ Bhumi-sSstra sect’ before the Sui and the Th?tfi Dynasty. This sect was 
establitod upon the doctrine of this siitra and those sastras. 

* Appendijt;, 
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Mahayanio religious practices. Because, from the 
Mahayaiiic point of view, every human being is Bodhi- 
sattva. The description of the Ten-stages of Bodhisattva 
in the Dasabhtirai chapter of the Avatamsaka-sutras 
is much complicated and highly advanced in every 
respect. And such form came into existe 3 ace at a much 
later time. However, if we study a bit carefully the 
original form of these Ten- stages, we will easily arrive 
at the conclusion that these stages were originally 
formed on the basis of the ‘ Ten perfect virtues ’ 
(dasa-paramita). Or, to be more precise, it may 
be said that the Das'a-bhumis are nothing but the 
systematized form of the Has'a-paramita. This might be the 
reason, why in the very statement of Dasa-bhumi chapter 
of Avatamsiaka-sutra, Buddha preached these Ten-stages 
of Bodhisattva along with the Dasa-paramitSs : — 

1. In the Joyful stage (pramndita), Bodhisattva should 
practise mainly the virtue of charity (dana-paramita). 

2. In the Immaculate stage (vimala), Bodhisattvas 
have to practise mainly the virtue of morality (Sila-para- 
mita}. 

3. In the Shining stage (prabhakarl), Bodhisattvas 
have to practise . chiefly the virtue of patience 
(ksanti-paramita) . 

4. In the Itadiant stage (archismati), Bodhisattvas have 
to practise chiefly the virtue of energy (virya-paramits), 

5. In the Invincible stage (sudurjaya), Bodhisattvas 
have to practise chiefly the virtue of trances (dhyana- 
paramita). 

6. In the Turnod-towards stage (abhimukhi), Bodhi- 
sattvas have to practise mainly the virtue of wisdom 
(Pra j na- param i ta) . 

7. In the Par-goiug stage (durahgama), Bodhisattvas 
have to practise mainly the virtue of the means 
(upayakausala-paramita) . 
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8. In the Immovable stage (aoala), Bodhisattvas 
have to practise chiefly the virtue of resolves (pranidhana- 
paramita). 

9. In the Good Knowledge stage (sadhumati), 
Bodhisattvas chiefly practise the virtue of strength 
(bala-paramita) 

10. In the stage of cloud of the dharraa (dharma- 
megha), Bodhisattvas have to practise chiefly the virtue 
of knowledge (Jnana-pararaita). 

Ilegarding this point, we find a very interesting and 
important statement in the Madhyami'kavatara of 
Chandrakirti. There Chandrakirti ^ established an 
intimate connection between the ‘ bhumis ’ and the 
‘ paramitas ’ in following way ® : — 

(1) The joyful stage (pramudita) is the domain of 
the Virtue of charity (dana) . 

(2) The Immaculate stage (vimala) is the domain of 
the Virtue of morality (sila). 

(3) The shining stage (prabhakarl) is the domain of 
the Virtue of four trances (dhyMa). 

(а) The Radiant stage (archisraati) is the domain of 
the Vii-tue of energy (Virya). 

(б) The Invincible stage (sudurja^ya) is the domain of 
the Virtue of patience (ksanti). 

(6) The stage of Turned-towards (abhimukhi) is the 
domain of the Virtue of wisdom (prajfia). 

(7) The Bar-going stage (durangarna) is the domain 
of the Virtue of means (upayakaus'ala). 

(8) The Immovable stage (acala) is the domain of the 
Virtue of resolves (pranidhana). 

(9) The stage of good knowledge (sadhumati) is the 
domain of the Virtue of strength (bala). 


' He is cue of the great teachers of MSdUyamika school in 6th ceiitmy A*D. 

" ^ ftll statement has been heoapitnlated by Frof* Ii. de la Vallee Paussin in 

B, Voh p, 748, I have extracted this statement fimn there, , 5 
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(10) The stage of ‘ cloud of law ’ (dharmamegha) is 
the domain of the Virtue of knoAvledgo (jilaua). 

If we compare this statement with that of the 
Dasahhumi chajjter of Avataiiisaka-sutra we shall under- 
stand at once that the intimate Connection shown by 
Chandrakirtl is quite pro])er and is, no doubt, the result 
of this careful study of the Das'abhumi chapter of the 
Avatamsaka-sutra. Again, regarding this point, we 
should not overlook an important account of the 
Mahavastu which has been regai’ded as a Vinaya hook of 
the Lokottaravadin of Mahasanghika schools. There Ave 
come across the description of the Ten stages (dasahhumi), 
quite independent from those of the Dasahhumi chapter 
of the Avatamsaka-sutra. Those Ten stages are : — 
(1) The stage difficult to attain (duraroha) ; (2) The stage 
of fastening (baddhamana) ; (3) The stage adorned ..with 
flowers (pushpamandita) ; (4) The attractive stage (rucira); 
(5) The stage of expansion of heart (cittavistara); (6) The 
stage where one possessed lovely body (rupavati); ( 7 ) The 
stage difficult to conquer (durjaya) ; (8) The stage of the 
ascertainment of birth (jamnanidesa) ; (9) The stage of 
installation as crown-prince (yauvaraja) ; (10) The stage • 
of coronation (abbisheka).^ 

Both the names and characteristics ^ of each stage are 
quite independent of those of Dasahhumi chapter of 
Avatarasaka-suti’a. How'ever, this seems to be the most 
primitive form of the Ten-stages of Bodhisattva as we 


^ Full dofo'criptioii has 1 eon giv'^eu hy Seiiarb in his infcruduction of Lo Mahavastu,^ 
p. xxvii, and Mahavastu itself, Vol. I, j). '75' i¥. See also Nepalese Buddhist literature 
by Dr. II. Mitra, p. 116. 

* The Dasabliumi oi* the Ten-stages in the career of the Bodhisattva in the 
Mahavastu are only for the particular persons who are already predicted by a 
Buddha as would-be Buddhas. And there, these Ten-stages have been explained by 
a reference to the history of Sahyamuni Buddha, While those Ten-stages in the 
Dasabhumi chapter of Avatamsaka-sutra are not only for the particular persons but 
for every human being carrying MahSyauic religious practices. 

18 
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find in the Buddhist literatures. The Ten-stages (das'a- 
bhumi) of Avataihsaka-sutras, as I have said before, 
are the systematized forms of the Ten-perfect virtues 
(dasaparamita) viewed with reference to their internal 
characteristics. However, formation of these Ten-stages, 
we may believe, depends on the Basabhumi of the 
Mahavastu. Ooncerning this point I am very glad to 
find that the same opinion is expressed by Prof. L. de la 
Vall4e Poussin in his learned article on the ‘ Mahayana/ ' 

The foregoing discussions enable us to say that there 
wms an inseparable connection between the Dasaparamita 
of the Original form of Buddhism and that of the 
Developed Buddhisiu, and between the Ten-stages (das'a- 
bhurai) of Avatamsaka-sutra and the Ten-perfect virtues 
(dasaparamita) as well as the Ten -stages (dasabhumi) of 
the Mahavastu. Therefore, from historical point of view 
the Mahayanic Dasabhumi of the Bodliisattva came into 
being through the Alalniyanic Dasaparamita as well as 
the Dasabhumi of Alahavastn, and wms moreover, 
connected with the ‘ Vimala-eitta’ doctrine of the 
*, Mahasaiighika school. That is to say, adepts of the 
Mahasaiighika school penetrated into Buddha’s Introspec- 
tionaland Ontological percej)tious, but not being satisfied 
Avith the Dasabhumi of Mahavastu, as not being common 
to all people, at last formed the Dasabhumi of the 
Avataihsaka, accessible to all, having the said threefold 
foundations, for its bases. 

According to the ‘ I-pu-tsuu-Iun-luu ’ of YAsumitra, 

'the doctrine that “all beings are Bodhisattva” Avas not 
held by the Mahasaiighikas in the original stage of their 
separation from the Sthaviras, just one hundred years 
after the Parinirvaija of Buddha; bat there can be no 
doubt, that tlje doctrine came into being within tAA'o 
hundi’ed years after the demise of the master, that is to , « ’ 

’ li. n. B., Vol. S,11. 330. ' 
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say, about the time when the Ekovyavaharika, Lokattara- 
vadin and Kokkutika — the offshoots of the Mahasaiighika 
school — separated each other from the original school. 
As to the cause of tliis separation, according to the 
statement of Parainartlia, it has been said that original 
Mahasaiighika school incorporated at that time, Prajna- 
paramita and Avataihsaka-sutras, etc., into their 
scriptures. Some thouglit it right while others were 
against it, and in consequence separation took place. 
But according to me, the real fact signified by this 
tradition was that tho.se Prajnaparamita and Avataihsaka- 
sutras were not independently composed by any man or 
any school other than the Mabasanghikas. That is to 
say the Mahasanghika.s after penetrating into Buddha’s 
Introspectional and Ontological perception manifested the 
doctrine, for the first time in Sutra form under the man 
of Prajnaparamita, Avataihsaka-sutras, etc. But as the 
doctrine itself originally existed in Buddha’s perception, 
so they wanted and at the same time they thought it 
quite proper to state those Sutras as Buddha’s direct 
preaching. I think such was the common tendency 
among the Buddha’s disciples and followers. 

Now, let us see how the original Mahasanghika school 
began to hold the idea that “ All hufhan beings are 
Bodhisattvas.” As we know, the original Mabasanghikas 
held the ‘ Super-human ’ Buddhalogy. And this doctrine 
has been manifested in complete form in the Avataihsaka- 
sutras. Again, also we know that they held the doctrine of 
‘ Anadi-ananta-vimala-citca ’ which has been manifested 
fully in the Prajnaparamita-sutras. Those great thinkers 
of the Alahasanghika school did not stop their investi- 
gation there but gradually pushed themselves foiward 
into more advtinced stages and at last they combined 
together the idea of * AnSdi-ananta-vimala-citta,’ with 
the Buddhalogy of ‘ Super -human ’ and gave out that 
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this ‘ Vimala-citta/ possessed by all human beings is the 
germ of Buddhahood for future. This ‘ germ,’ in other 
words, is the ‘nature of Bodhisattva.’ Hence they 
began to hold the idea “ All human beings are 
Bodhisattvas.” Again, carrying on their investigation 
further they formed the idea that all human beings 
originallj' possessed the nature of Buddha-^ — nay,*they 
were originally Buddha. Such ideas of them are clearly 
manifested in the Mahayana Sutras, specially in the 
Avatarasaka and the Saddharraapuudarika-sutras. So it 
is said in the Avatamsaka-sutra : — 

“At that time Tathagata, penetrating all beings in 
Universe (dharma-dlitu) with the pure eyes of knowledge 
without any hindrance, said thus : — O wondered ! 
wondered ! Those all beings possessed Tathagata- 
knowledge, however, being ignorant, they did not know 
and did not understand w^hat they really w'ere ? 
Therefore, I should teach them the noble right- fold paths 
in order to destroy their hindrance of ignorance 
perpetually, and having exercised the noble right-fold 
paths they wmuld obtain the Tathagata-knowdedge.” ' 

Again, in the Saddhannapimdarika-sutra, it has been 
said : — 

“This, O Sariputra, is the sole object, the sole 
aim, the solo purpose of his appearance in the world, 
such then, Sariputra, is the sole object, the sole aim, 
the lofty object, the lofty aim of the Tathagata. And it 
is achieved by the Tathagata for, Sariputra, I do show 
all creatures the .sight of Tathagata-knowledge ; I du 
open the eyes of creatures for the sight of Tathagata- 
knowledge, Sariputra ; I do firmly establish the teaching 
of Tathagata-knowdedge on the right path.- 


* Tien Jiuncllo, Vol. Ill, p. 43, Ohinese Tripifaka, 
“ S. B, E,, Voi. XXI, p. 40. ’ ■ 
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'According to me such lofty ideas were investigated 
and manifested by the Mahasanghikas during the period 
■from their separation to first century A.D. approximately. 
The Mahasanghikas thus coined the terra ‘ Bodhisattva- 
yana ’ or ‘ Buddhayana.’ They thought it to be a 
more suitable term to distinguish themselves from the 
Sthaviras in point of doctrine and at the same time 
to assert their own superiority. And they called their 
opponent by the terra ‘ Arahatyana ’ or ‘ Sravakayana,’ 
which indicates that by this vehicle, men could attain 
only to ‘ Arhatship ’ but not ‘Bodhisattvahood/ not to 
speak of Buddhahood. 

(3) The term Mahay ana. 

In the oldest Mahayana Sutras, such as the Saddharma- 
-pundarika-sutra, some portion of the Prajilapararaita- 
sutra and some portion of A.vatamsaka-siltras, we come 
across the terms ‘ Ekayana,’ ‘ Bodhisattvayana ’ and 
‘ Buddhayana,’ more frequently than the term ‘ Mahayana ’ 
which is used not in the sense of comparison. While in the 
later Mahayana Sutras, the term Mahayana occurs more 
frequently than those terms and there this term has been 
used in the sense of comparison. Erom such application, 
it appears to me that the term ‘ Mahayana ’ came into 
being in its current sense at a much later time. Eor, as I 
have already discussed, when the Mahasanghikas found 
that the term ‘ Ekayana ’ was common to both the 
Sthaviras and the Mahasanghikas and that it indicated 
Buddha’s Introspectional and Ontological perception 
(which the Mahasanghikas wanted to manifest) and at 
the same time Buddha’s Phenomenological doctrine 
(which the Sthaviras loyally adhered to), they began to 
search for ahother suitable term to serve their purpose 
and as a result ‘ Bodhisattvayana ’ and ‘ Buddhayana ’ were 
coined. Again after some time they came to know that 
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ifc indicated Eiiddha’s Introspectional and Ontological 
perception on his ‘ own personality ’ as well as ‘ human life.’ 
But this is only one aspect of his perception and not the 
entirety of it. If Buddha’s full Introspectional and 
Ontological perceptions are to be expressed by a single 
term, it should he necessary to find but such a term as 
can indicate both the aspects of Buddha’s perception on 
the ‘ cosmic existence ’ as well as on ‘ human life.’ Thus 
again the Mahasahghikas began to seek for a suitable 
term and at last they coined the term ‘ Alahayana ’ to he 
applied to themselves and the term ‘ Htnayana ’ for their 
oppbnents with a view to indicate the superiority of 
their own doctrine. As a matter of fact, it seems that 
these terms fulfilled their intentions for both purposes, 
that is to say, the term, on the one hand, fairly distin- 
guished them so far as doctrine find religious practices 
were concerned, while, on the other hand, the term 
‘ Mahayana ’ exactly indicated the sense of both the term 
‘ Ekayana ’ and ‘ Buddhayana.’ Eor example, in the 
Prajnaparamita-sutra, it has been said : — 

“ Eor the men of Mahayana, the supreme way has 
been shown.” ' 

Again, in the same Sutra : — 

“ SiX'paramitas are the Mahayana of the Bodhi- 
sattva.”^ 

Again, in the Saddharmapundarika-sutra : — • 

“ In like manner, Kasyapa, is there but one vehicle, 
uia;., Mahayana : “ there is no second vehicle, no 
third.”'* 


* Yfioli Butidie^ Vol. 8, p. 676 of Oltmese Tripitaka, 
a Ttioh Bundle, To). I, p. 206. 

, ’ are fix manascripfes in Sanskrit, three among mentictned the 

word ^ HahffySna/ whib others mentioned the word ‘Buddhayana’ in ih® 
place of MahSyffUft^' 

,*"’SeeS, B, XM, p;i29, ' ' ; ' 
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Again, in the Avatarhsaka-sutra ; — 

“ Desire, O monks, all people in the Mahaj^ana can 
accomplish ‘ Sarvajnana-marga ’ without any hin- 
drance and also desire, O monks, all people can arrive 
at the region of bliss by that SarvajhSna-yana.” ’ 
Again, in the Samadhiraja-sutra : — 

“ With the object of attaining a Buddha’s know- 
ledge, I adore the Mahayana (great vehicle), which 
is neither destroyed nor made, which is devoid of 
stains and which cannot be described by words, I 
repeatedly bow down to the j\IahaySna, which is 
devoid of any contingency, non- conditioned, un- 
created, and reverenced by the Buddhists.” ^ 

Again, in the Amitayurdhyana-sutra it has been said 

“ O my son in the law, thou hast practised the 
Mahayana doctrine ; thou bast understood and 
believed the highest truth ; therefore I now come 
to meet and welcome thee.” " 

The above quotations show clearly that the term 
‘ Mahayana ’ has been applied in the sense of ‘ Ekayana,’ 
that is to say, it indicates Buddha’s Ontological doctrine. 
On the other hand, it expresses other sense also, for 
example, in the Prajnaparamita-sutra : — 

“ The Bodhisattvas put on the armour of Mahayana, 
ornamented themselves with ]\'tahayana and lived in the 
Mahayana.” ‘ 

Again, in the same Sutra 

“ The Bodhisattvayana is the MahaySna.” “ Such 
statements are met with sevei'al times in the same 
Sutras as well as Avatamsaka-sutras.® 

^ Tien Bundle, Yol. 2, p. ‘iSa. of Ohinese Tripitaka, 

® Sam5dhir.3:ja“S«tra, p, 1. (B. T, S. Kdition). 

» S. B. K, Vol. XLIX, Ft XK im. 
t Yixch Bundle, Yol. 7, p. Im- 
YQch Bundle, Yol. I, p. 18«. 

FrajfiiJp5ramitt*sriti;a; Tiich Buudle, Yol. pp. 24^, 2ofr, And Avatao* • 

fiaka^sutra, Yol J, p. Tien Bmulle, Yol 2, p. 2lh, Yol, 0, 61. 
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Again, in the Pi'ajnaparamita-sutra ; — 

“ Those who are learning Mahayana, though 
possessing human eye, yet are said to be endowed 
with the eye of Buddha. Siuoo the ‘Mahayana’ 
has been called ‘Buddhayana.’ ^ 

The above ({uotation clearly shows that the term 
‘ Mahayana ’ has been sometimes used to signify the term 
‘ Buddhayana,’ that is to say, it sometimes expresses 
Buddha’s Ontological perception on his ‘ own personality’ 
as wel as on ‘ human life.’ 

Our next important discussion is to see how the 
Mahasanghikas found out the term ‘ Mahayana.’ 

As we already discussed that when the Buddha 
obtained the absolute wisdom he realized himself as 
Buddha having no beginning and no end. At the same 
time, he, through his perception, could realise that all 
human beings possessed equal personality. The Maba- 
sahghikas easily realized this deepest and highest 
perception and manifested it in their doctrines, and at 
the same time established : “ All human beings possess 
Bodhisattvahood or Buddhahood.” Here, the very word 
‘ All ’ is the most important one regarding the origination 
of the term ‘ Mahayana.’ The term ‘ Mahayana ’ means 
the ‘ Great Vehicle.’ Then what does the word ‘ Great ’ 
signify here ? It is the ‘ Vehicle ’ which can carry all 
human beings, and has, therefore, been called ‘ Great.’ 
The word ‘All,’ again, has sometimes been, expressed 
in the Mahayana Sutras, by the term ‘Asariikhya’ or 
numherless. 

According to the Original form of Buddhism or' 
Hinayana, the cultured men only attained the Arhatship 
and Pratyeka-Buddhahood, but not all human beings, 
while, on the contrary, according to Developed or 
Mahayana Buddhism, all human beings or numberless 

* Iti i^uiidle, Yol. 5, p, 29 h of Cliineso Tripifcaka. 



HOW THE TERMS WERE COINED 


146 


beings can eq^ually attain Buddhahood. In other words, 
through the ‘doctrine ’ or ‘yana,’ ‘all’ or ‘numberless,.’ 
human beings will understand that they possess the 
germ of ‘ Buddha-hood,’ And at the same time by 
the same, ‘ all ’ or numberless human beings can realize 
their Buddhahood. Hence Buddha’s Introspectional and 
Ontological doctrine or Developed Buddhism has been 
termed as ‘ Mahayana ’ or ‘ great vehicle.’ This idea is 
clearly expressed in the AstasahasrikaprajnaparamitS- 
sutra: — 

firf% I ^rrwi- 

^*T«i?rT ^ffr?T?Trir( Wf rarsi II 

II 

?IlWcSID!TI ^TW 

I STW- 

imm aiift war i ?rsre?r Trii^^jnar' 

ii” ‘ 

“S* 

“After this had been said the long-lived Subhuti 
spoke thus to the Lord : 0 Lord ! Mahayana is called the 
Maha-yana (great vehicle). It is called Mahayana 
because it will lead gods men and demons, being as 
spacious as the sky. Just as the sky may be a receptacle 
for immeasurable and innumerable objects, so also, 
0 Lord, this vehicle (yana)'’ is a receptacle for immense 
and innumerable sentient beings (sattvas). In this 
speech, O Lord, the Mahayana is to be understood to be 
a receptacle for the Bodhisattvas alone. It is not seen 
whence it comes, whether it goes, and where it stops. 
Thus O Lord, neither the beginning, nor end, nor middle 


^ Bibliotheca Ijidica Edition^ p. 24. 
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of the Mahay ana is perceptible. This vehicle (yaaa), 
0 Lord, is of equal dimensions throughout. Xt is for these 
reasons that the Mahayana is called Mahayana. “ Great 
vehicle.” 

Exactly the same statement is found in the Dasa- 
sahasrika-prajnaparamita-sutra in Chinese translation.^ 
Thus, at last Mahasanghikas coined the term 
‘ Mahayana ’ for themselves in order to show their 
doctrinal superiority, and at the same time they found 
out, in the same process, the term ‘ Hinayana ’ for their 
opponents to indicate their inferiority. Hence the terms 
‘ Mahayana ’ and ' Hinayana ’ came into use. 

Our next question is as to when these terms came 
into being ? As we discussed above, the term ‘ Ekayana ’ 
came to be used, at first, after the separation of the 
■‘MahSsafighikas ’ from the Sthaviras. The next term 
‘ Bodhisattvayana ’ or ‘ Buddhayana ’ was found out 
about the time when the first separation took place in the 
Mahasafighika school within two hundred years after 
Buddha’s Paiinirvaiia. 

According to me, the term ‘ Mahayana ’ was 
coined just after ‘ Buddhayana ’ or ‘ Bodhisattvayana ’ 
came to be used. But we should bear in mind that the 
indication of the term ‘ MahaySna ’ at that time was 
different from that of its later use. That is to say, at 
first it was used in the place of the term ‘ Ekayana ’ as 
well as the term ‘ Buddhayana ’ and thus we find, for 
example, in the Saddharma-pupdarika-sutra stated ; — 

“In like manner, KSsyapa, is there but one vehicle, 
vim.y Mahayana: there is no second vehicle, and no third.” * 
Here the term ‘ Mahayana ’ is used in the place of 
Ekayana.” 

* Ytioh Bundle, Vol. 8, p. 11, of Oliineso Tripituka. 

» S. B. E., Vol. XXr, p. 129. 
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In the same Sutra : — • 

“ These ones may he said to be those who, coveting 
the vehicle, fly from the triple world. Therefore, they 
are called Bodhisattvas, Mahasattvas.” ^ Here the term 
‘ Mahayana ’ is used in the place ‘ Bodbisattvayana.’ 

Again, in the same Sutra : — 

“The Tathagata, the Arhat, considering that 

he possesses great Avealth of knowledge, power, and 
absence of hesitation, and that all beings are his children, 
leads them by no other vehicle than the Buddha-vehicle 
to full development.” - 

Here, the term ‘ Buddhayana ’ means ‘ Mahayana.’ 
The above quotations show clearly that the term ‘Maha- 
yana ’ did not signify any comparison. IIoweA’-er, in the 
later Mahayana Sutras, the term ‘ Mahayana ’ has been 
used in eonrparison Avith the term Hinayana.’ Bor 
example, in the Suvikrantavikrami-paripriccha of the 
Prajfiaparamita-sutra which is regarded to be a much 
later work, it is said : — 

“ It indicates the supreme way for the men of ‘Mahfi- 
yana’ and does not preach the Avay of the Sravakas as 
Avell as Pratyeka Buddhas. 

It indicates the AA’^ay of the Sravakas so far as the men 
Avho are practising the Hinayana are concerned and sIioavs 
the Great AA^ay to men who desire to conduct the 
Mahayana.”** 

Again, in the Avatamsaka-sutra : — 

“ Perpetually give up the Hinayana and desire 
earnestly the Mahayana.” * 


' S. B. A'ol, XXI, p. so. 

= Ibid, p. 81. 

^ Yiich Bundle, Vol. 8, p, And the same expression can be found in. the same 
BundJe and the same Voh, p. 68n, of Chinese Tripitaka, 

* Tien Bundle, Vol. 9, p. 66. 



148 ORIGIN 01)’ MAHAYANA BUDDHISM 

Again, in the Mahayana MahaparinirvaAa-sutra ; — 

“Desire all people to light the light of Mahayana 
and put down the light of Hinayana.” ^ 

Such comparison of the terms ‘ Mahayana ’ and 
' Hinayana ’ was vigorously pushed forward at the time of 
Nagarjuna and later on. I shall malce this point clear 
in the next chapter. 


^ In Bundle, Yol. 5, p. of Chinese Tripitaka. 
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CHAPTER I 

The different applications of the terms ‘ Maliayana ’ and 
‘ JSlnayana ’ in the two periods of the making of 
Maliayana Biiddhisvi (or Mahdyana sutra period) 
and of Maliayana teachers (or Mahaydna school 
period). 

In the first part, we have made a historical study of . 
the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ HinaySna ’ from various 
points of view and thereby we have sought to indicate 
the line of the Original Mahayana Buddhism as well as 
its gradual manifestation. 

In this part, we are going to discuss varied applica- 
tions of the terms ‘Mahayana’ and ‘Hinayana’ at 
different times by the many teachers of manifold 
Mahayana schools. Roughly the period runs from the 
beginning qf the second century A.H. to the seventh 
century A.H. In oth^ words from the time of As'va- 
c^hosa I. down to the teachers of the Nalanda period. 

But befdte we enter into this q^uestion w^e have at 
first one thing to discuss here which is of vital importance 
regarding the subject matter of our present inquiry. 
We should note here the different implications of the 
terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ at the respective time 
of the Mahayana Sutra and Mahayana school periods. 

In the Mahayana Sutra period (or as I designate it 
Mahayana manifesting period) we find the terra 
‘ Mahayana’ mainly used in the sense of ‘ disclosing or 
unfolding one’s own real doctrines,’ having not the least 
indication of ‘rejecting the other doctrines.’ At the 
same time the terms ‘ Mahayana ’ in relation to that of 
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‘ Jllnayana ’ indicates only the relation of Buddha’s 
Ontological and Phenomenological perceptions respec- 
tively. But in the Mahayana school period, specially in 
the time of Nagarjuna, these terms began to he used 
more in the sense of ‘ rejecting ’ other’s doctrines, as a 
fundamental feature, than merely ‘disclosing one’s own 
doctrines.’ Again, from the time of Nagai'juna the above 
terms began not only to be used as indications of a sense 
of relationship between the Buddha’s Ontological and 
Phenomenological perceptions but also they were applied 
to strike out a comparison of one school with another. 
^ So that, in this period, Sthaviraviida on the one hand, 
the SarvastivSda with their allied schools as well as, that 
of the Mahasaughikas even on the other (which was the 
fore-runner of Mahayanism) were included in the scope 
of ‘ Hinayana.’ "While the Madhyamika school of 
Nagarjuna, T'ogacara school of Maitreyanatha, Asahga, 
Vasubandhu and of Asvaghosa II did alone come under the 
scope of ‘ Mahayana.’ This is clear from the following 
passage of Nagarj ana’s Prajnaparamita-s'astra : — 

“The doctrines of Hinayana mainly dealt with the 
idea of impermanence. While thossfc of Mahayanas chiefly 
expostulate the idea that ‘ all existence is sunyata ’ (or 
Hharma sunyata). In .other words, in Hlnay®,na at first, 
the idea of impermanence has been preached but after- 
wards, the idea of ‘ Dharma-sunyata ’ also came in. While 
in Mahayana from the very beginning, idea of ‘ Dharma- 
Mnyata ’ has been preached.” ' 

We should carefully mark here that the, first portion 
of the statement, i.e., “ In Hinayana at first, the idea of 
impermanence has been preached ” is evidently alluding 
to the Sthavira doctrines or the school of Sarvastivada, 
while the latter portion, i.e., “ But afterwards the idea 

l&hMprajaapSramifca.sSsfcra, 69. fasciculi j Waiig Bundle, ToB 4, p. 46a, of 
Ohin'ese fepifaka, - 
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of ‘ Dharma-suuayata ’ also came in ” is a distinct allusion 
to the doctrines of the Mahasaiighikas. 

As we already know, the Sthaviras held that all 
existence is impermanent. The Sarvastivadins went a 
little further and opined that although all existence is 
impermanent yet the atomic elements are permanent. 
The Mahasaiighikas again hold that both cosmic existence 
as well as atomic elements are impermanent. This 
latter idea of Mahasaiighikas is fairly stated in the 
commentary of the Nikaya-aValamhana-sastra (Pu-chih-i- 
lun) by Paramartha as the doctrine of Ekavyavaharilca : — 

“ Ekavyavaharikas held that all existences in this 
wmrld (loka = phenomenon) as Avell as in the super- w'orld 
(uttaraloka = noumenon) are temporary, so that all 
existences (dharmas) have no reality.” ' 

Again, if we look at the Buddha-svabhava-sastra"'* by 
Vasubandhu, wo AA'ill come to know that the Maha- 
saiighika school was included wuthin the scope of 
‘^Hlnayana,’ an extract from which runs thus 

“ Every school in Hinayana has its distinct opinions 
and specific interpretations. If we look at the doctrines 
of the Vibhajyavadins, we see that they preach that 
‘ sunyata ’ is the origin of all human beings — both wise and 
ignorant. Because, these classes of men all came into 
being out of the same ‘ sunyata.’ This ‘sunyata’ is the 
‘ nature of Buddha ’ (^Buddha-svabhaA'^a), and this Buddha- 
svabhava is the Mahanirvapa. Again, if Ave look at the 
doctrines of SarvastiA'ada schools, we see all these schools 
preaching that all human beings do not possess originally , 
the ‘ nature of Buddha ’ (Buddha-svabhava), but it can be 
obtained by religious practices.” ® 

> The original book bas boon iost. I have iiuoted these passages from San-ran- 

gen-gi, VoL I, p. 51- . ^ , 

= This book was translated by Param5rtba (557 5(19 A.D,). Sec Nanjio s 

'Catalogue, 1 % 268, No.' 1220. 

“ Shu Bundle, Vol, 2, p. 74b, of Ohinoac Tripitaka-i - 
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In this statement, the term ‘ Vibhajyavadin ’ indicates 
the Mahasahghika school. Etymologically, ‘Vihhajya- 
vadin ’ means ‘ one who follows the analytic method of 
enquiry.’ Erom the Pali Nikayas we came to know that 
the expression ‘ Vibhajyavadin ’ originally implied 
Buddha’s analytic method of enquiry. 

' In the Majjhima Nikaya,' Buddha declares himself to 
be a ‘ Vibhajyavadin ’ and not an ‘ Ekamsavadin ’ indicat- 
ing thereby that his method of teaching was analytic and 
not synthetic. According ‘to Southern and Northern 
Buddhist sources sthaviras with their allied schools were 
Vibhajyavadins.'^ But in Chinese translations of Northern 
Buddhist Books, we find that the term Vibhajyavadin 
sometimes implied the Mahasanghikas. The above-quoted 
passage is a sure evidence of this. Again the same expres- 
sion is used in Abhidharma-mahavibhasa-sastra ® of the 
Sarvastivadins. It has been stated there that : — “ some 
(school) is holding that ‘ Oitta is originally pure ’ just as 
the VibhajyavMins do.” * But we know, already that 
the doctrine of ‘ Anadi-ananta-vimal-acitta,’ is a distinct 
Mahasahghika tenet. Therefore, it is not very difficult to 
conclude that in the above statement, the term ‘Vibhajya- 
vadin ’ implies Mahasanghikas and also that the Maha- 
sahghika school came under the scope of ‘Htnayana.’ 
Again, if we look at the record of Ea-Hien who came 
to India during the fourth century A.D. we find the 
following : — 

“ Students of the Mahayana present offerings to the 
Prajnaparamita and to Manjusri.” “ 

> M. N, U, 99, p. 191. 

3 Beo Dr. Oldenberg^s Introduction to the Vinaya Pitaka, Tol. J, p. xliij and 
Mrs, Rhys Davids’s Infei’odnctiion to the English translation of Katha-vattu, 

® See Nanijio’s catalogue, p. 27.7, Jfer. 1264. 

* Shu Bundle, Yol 2, p. 7a, of Chinese Tripitaka. 

® Pa-Men by Legge, i.>, 4b. 
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This does not supply any direct evidence for our 
purpose. But we have here an indirect implication 
that, at Ba-Hien’s time, the Mahasanghika school already 
had been included in the ‘ Hinayana.’ Again, I-Tsing 
who travelled through India in the seventh century 
A.D. gives us the following : — 

“ Those who worship the Bodhisattvas and read the 
Mahayana Sutras are called the Mahayana (the great). 
While those who do not perform those are called Hlna- 
yana (the small). There are but two kinds of the so- 
called Mahayana, tirst the Madhyamika; second the 
Yoga.” '• 

This also is not direct evidence. But from this, we 
understand clearly that, at the time of I-Tsing, Madhya- 
mika and Yegacara schools only were regarded as 
Mahayana. Therefore, it is no wonder that all other 
Buddhist schools would naturally at that time, come 
under ‘ Hinayana.’ Thus, from the above discussion, it 
becomes clear that the implication of the term 
‘Mahayana’ and its relation with ‘Hlnayana’ had 
« changed widely in the interval between the Mahayana 
Sutra period and Mahayana school period. 

Now this will naturally lead to such a question as how 
did the Mahasanghika school came to be included into 
the scope of ‘ Hlnayana ’ at the Mahayana school period ? 
In answ'er to this, I would like to say that the 
Mahasanghika and its allied schools just began the task of 
manifesting Buddha’s Introspectional and Ontological 
perception into a doctrinal form. They also expressed 
those doctrines by such terms as ‘ Ekayana,’ Bodhisattva- 
yana, ‘ Buddhayana ’ and at last by ‘ MahSyana.’, While, on 
the contrary, at the same time they, with a strong sense 
of superiority, termed the doctrine of their opponents or 


^ tTsmg, by Dr* J. TakaT<u8u, p. 15. 
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Sthaviras by ‘Dviyana,’ ‘Arhafcyana,’ and at last by 
‘ Hlnayana ’ in order to perpetuate a well-marked mutual 
distinction. But when, in course of time, the Buddha’s 
Introspectional and Ontological perception was revealed, 
expressed and systematised more and more by brilliant 
men of the lineage of later Mahasanghikas, a necessity 
arose to differentiate the earlier and later movements. The 
later line of the Mahasanghikas was disposed to include 
the original Mahasanghika school under the head of 
'Hinayana.’ 

Let us continue the above discussion a little further 
in a concrete form. 

Burnayas'a a teacher of the later Mahasanghika line 
the elder contemporary of As'vaghosa I, held a little more 
advapced ideas than those of the original Mahasanghikas. 
We come to know of his tenets from his discourses with 
As'vaghosa T, embodied thus in ‘ Pu-fa-tsAti-yin-yuen- 
kin ’ : — 

“ There are tw'o standpoints from which to explain 
the existence. Prom the Conventional (samurita-satya) 
points of view ‘existence’ is nothing but, simply a provi-^ 
sional name. While from the Transcendental (paramartha- 
satya) point of view every existence is ‘s'unya.’ ” ® 

The life of As'vaghosa I, show’^s that he was influenced 
by the teacher Parsva and became a Buddhist. But 
according to the historical record ‘ Pu-fa-tsAh-yin-yuen- 
kin’ he obtained real pex’ception through the teacher 
Puriiayas'a which reason, I think, led him in the begin- 
ning of hi^ Sutralankara-sastra to offer a salutation first 
tp Purnayasa and then to Bliiksu Parsva. This is a, clear 
indication to prove tfiat he belonged to the Mahasanghi.ka 

^ TransiatBd by Oi-oia-ye, together with Th§,n-yao, 472 A. I), of the Nortbem 
Wei dynasty, 386*534 A. D. In 6 fasciculi. This is a very well-Jjpown history, of 
the anocesaion of twenty 4hree patriarchs from MahakSsyapa to the Bhik§u Simha 
(see IJTanJio’s Catalogue, p. 298, No. 1340). 

^ Oh^ang Bundle, Vol. 9, p. 1056, of Chinese Tripitaka, 
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lineage. Asvaghosa I, again lays down his fundamental 
doctrine in the ‘ Sastra on the meaning of Anatma 
in Dhai’ma asked by a Nirgrantha,’ there too he is 
seen to consider existence in gonereil from two points of 
view, i.e., from the point of Saihvritasatya, all things 
exist in different ways in different positions ; again, 
from the point of Paramarthasatya no such things 
(of the said descriptions) exist. Put beyond these 
Dharma-tathata exists which has no birth and no death 
being originally pure.” ' 

Regarding Nag?rrjuna, it has been stated in the 
‘ Pu-f^-tsah-yuen-kin/ that he received instruction from 
Kapimala who was of the same line as As'vaghosa I. 
Prom an examination of doctrines we are also convinced 
that Nagarjuna undoubtedly was of the Mahasahghika 
lineage. We know he established ‘ Sarva-sunyata ’ doctrine 
which was based directly upon Mahayana Sutras, specially, 
Prajnaparamita-sutras and indirectly was nothing but a 
fairly systematized and much advanced form of original 
Mahasanghika tenets. 

It is needless to mention that the followers 
of Madhyamika school like Aryadeva undoubtedly 
sided with Nagarjuna in doctrinal matters. We learn 
nothing of Maitreyanatha the founder of Ypgacara 
school from ‘ B’u-fH-thh-yuon-kin ’ and other historical 
records and consequently it is very difficult to 
trace his previous connections. However, from the 
doctrinal point of view we clearly understand that his 
ideas had been much influenced by the ‘ Vimal-citta ’ 
doctrine of the' original Maliasahghikas, Maitreyanatha 
as we know established the YogaoSra school upon the 
basis of Mahayana Sutras like ■ Avatamsaka-sutra, 
Lahkavatsra-sQtra, Sandhinirmocana-sutra, etc. And these 


^ Oh'&n Tol. 9, p. 3<3, of Chmese Tripi^ka. 
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Sutras as I have stated before, were propounded by 
MahSisanghika school men. Therefore, of him it may be 
said that indirectly he too belonged to the Mahasanghika 
line. His doctrine of ‘ Vijnapti-matra ’ or ‘ Sarva- 
vijnana ’ from a certain point of view may be called a 
systematized form of ‘ Vimala-citta ’ doctidne of original 
Mahasanghikas, Asapga, Vasubandhu and other followers 
of the same school may be said in the same light to be 
indebted to the Mahasanghikas although their doctrines 
were only a step further than those of Maitreyanatha. 
Thus, the doctrines of ‘ Asanskrita dharma ’ as well as 
‘ Anadi-ananta- vimala-citta ’ of original Mahasanghikas 
as well as their Buddhalogy were gradually amplified by 
the Lokottaravadins and Ekavyavaharikas of the same 
line. Again, a further advanced stage was reached by 
Purnayasa and Asvaghosa I. At the time of Nagarjuna of 
the MSdhyamika school and of Maitreyansltha of Yogacara 
school and their respective followers the above doctrines 
were developed to a still greater extent. Thus the 
Anatma-adharma ’ doctrine of the Mabasafighikas was 
elaborated by Nagarjuna under the term of ‘ Sarva- 
sunyata’ doctrine, and that of ‘Asanskrita-dharma ’ under 
the name of ‘ Dharma-tathata.’ While the ‘Vimala-citta’ 
doctrine of the Mahasanghikas w.as fully developed by 
Maitreyanatha under the name of ‘ Sarva-vijnana ’ as well 
as ‘ Vimala-svabhava-nirvapa’ doctrines. At last, as the 
last logical stage Asvaghosa II, one of the greatest 
Mahayana teachers combined together in a perfect whole 
both the doctrines of MSdhyaraikas and Yogacaras under 
such a title as ‘Bhutatathata ’ or ‘ suchness ’ doctrine. 

In other words, NSgarjuna’s doctrines mainly treat of 
the problem ‘ the determination of what constitutes the 
substance of reality.’ While Maitreyanatha’s doctrines 
mainly touch the problem of the determination of the 
relation between reality and cognition,’ And both these 
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points of view have been combined together by As'va* 
ghosa lid 

In this way, the doctrines of the Mahasailghika school 
were formulated, developed and advanced step by step by 
different teachers of the same lineage and were, at the last 
stage of the whole Mahasahghika movement, transformed 
into what is generally known as MahSySna Buddhism. 
The upholders of the latter system finally called themselves 
Mahayanists. They went to the extent of including into 
the scope of ‘ Hinayana ’ the original Mahasanghikas and 
their allied schools. 

Besides this, there was another reason for this inclusion 
of the Mahasanghikas within the scope of ‘Hinayana.’ 
About the time of Nagarjuna and afterwards, the question 
of the religieux, I’eligious practices, as well as firal salva- 
tion became all important among the different schools of 
Buddhism. So that the Mahayanists naturally were 
busily engaged to strike out comparisons among different 
forms of the Buddhist faith on the said points. The terms 
‘Mahayana,’ and ‘Hinayana’ were used in this connec- 
tion; At this time these religious controversies, we should 
bear in mind, were of more value than philosophical 
discussion. As we all know, fi’om the theoretical point 
of view, the consideration of philosophical doctrines is of 
more importance than the religious aspect. But from the 
practical point of view, religieux, religious practices as 
well as final salvation are of vital importance in human 
life. Buddhism as a whole, we should remember, is more 
a religion than a philosophy. Therefore, its most 
important question is that which touches salvation and its 
ways. But when NagSrjuna and other Mahay&na teachers 
found themselves into the vortex of a keen controversy 
and had to stand against Brahmanical or non-Brahmamcal 

‘ For this reasoE, his only known work ‘ MahSySna groddhofcpMa.SiSstra ’ has 
been considered as the common scripture for Mahfiyana Buddhists. 
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philosophers and theorists were compelled to formulate a 
set of philosophical doctrine and tenets and thus to raise 
high in men’s estimation the fame of the Buddhist faith. 
However, when the conflict was in their owm folk they 
made comparison among the different Buddhist schools 
on practical religious points indicated above. 

The original Mahasaiighika school as we have stated-, 
began to manifest Buddha’s Intro spectional and Ontologi^ 
cal ideas, and at the same time, it became the fore-runner 
of Mahayana Buddhism. But at that time, their ideas on 
the religieux, religious practices and final salvation could 
not reach the Mahayanic stage on the same. For example, 
the original Mahasahghikas though held ‘ Anadi^ananta- 
Vimala-citta ’ doctrines yet practically their idea on 
religieux did not go beyond ‘ Arhatship.’ While the 
Mahayinists realized all religieux as Bodhisattvas and 
capable of attaining Buddlialiood. 

From such a religious or practical consideration,, the 
fully developed, later Mahayanists counted original 
Mahasanghikas as one of Hinayana. While they them- 
selves, Le., the Madhyaraika school of Nagarjuna, 
Yogaeara school of Maitreyanatha, Asauga and Vasur 
bandhu as well as that of Asvaghosa II, were only 
regarded as ‘ Mahayana.’ 


CHAPTER II 


Applicationa of the terms ‘ Mahmjana ’ and ‘ Rlnayana ’ 
among the founders of Mahdydna schools and their 
follotoers. 

Different teachers of Mahayana school made indepen- 
dent applications of the terms ‘ Mahayana^ and 
‘Hinayana ’ according to their individual notions. The 
investigation on this subject is a very important matter 
for the students of Buddhist history. So T shall state in 
this chapter, the different applications of the terms 
‘Mahayana’ and ‘ Hinayana ’ of different teachers of 
Mahayana school, and of their immediate followers. 

I 

Application by Asvayhosa I. 

Let us see at first, in what sense the terms ‘ Mahayana ’ 
and ‘Hinayana’ have been applied by Asvaghosa I. As " 
we know, he, an inhabitant of Saketa, was the son of 
SuvarnaksI and lived contemporaneously with king 
Kaniska.II, the Great Scythian king (about 140 A. D.). 

In Buddhist history, he was known more as a poet 
than as a philosopher of India. He wrote many works 
in Sanskrit among them, Buddhacarita, Saundranandh- 
kavyas and a drama ^aradvatl-putra-prakaratpaih ^ 
are regarded as the best specimens of his poetic literafefe. 
Of his poetic art, it has been said, it excels even that' of 
Kalidasa.'^ While regarding bis religious and philOsophiml 
ideas, I would like to say that they stand midway betvreen 
the Hinayana on the one hand and MahaySna on the 
other ; they contain in them much of Hinayanic doctrines 

^ Ifc has been discovered in the second Tarfan Expedition and has been 
edited by H. Luders, 1951. 

' ® See Preface of Saandranandaniikfivyani, F. iv, by MM. H. P. Saatri. 
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and at the same time, they smack of Mahayanic ideas 
none the less. It is then rather proper to say that, his 
stage is one of transformation of the Hinayana school into 
that of Mahayana. But as stated already, he is one of the 
predecessors of Mahayana Buddhism. In his works we 
come across the term ‘ Mahayana ’ about four times, but 
the term is always used singly, without giving rise to any 
idea of comparison with the terra ‘ Hinayana,’ which 
curiously enough, is not mentioned at all. For example, 
in the ‘ Sutra on the meaning of the Anatma in Dharma 
asked by a Nirgrantha Jfiati-putra ’ ^ stated; — “At that 
time Nirgrantha went to the man who understands the 
Mahayma.” ® 

Again, 

“ Man who understands the Mahayana said to 
Nirgrantha.” ® 

Again, in the same Sutra : — 

“ At that time, after hearing (Asvaghosa’s explanation 
on the Anatma) all those heretical people were delighted 
much and having well understood that explanation, they 
dissolved their doubt and obtained Mahayana hnoioledge” ^ 
Again, in the Biiddhacarita Kavya, once we meet 
with the term ‘ Mahayana ’ thus : — 

“ This, sirs, is the MahUyana, the instrument of the 
law of perfect Buddha.” “ 

From the above quotations, it becomes clear that the 
application of the terra, ‘ Mahayana,’ by Asvaghosa I, 
means only the indication of certain ideas of Buddha’s 
Introspectional and Ontological perception but it does not 
indicate any relationship with the term ‘ Hinayana.’ 

^ This^book has not been tnenfcioned in Nanj^o^s Catalogue. But -wo find it in the 
Catalogue of Obinese Tripifcaka of Ko-kio-sho-In Edition. 

2 Oh’ang Bundle, Vol. 9, p. 2a. 

, ^ Ihid, 

^ * Oh'ang Bundle, Vol. 9, p. 3a, of Chinese Tripitoka. 

; ® Chap/ XVI (Cowel’s Edifcion, p. 148) and S. .B. E., p, 184. 
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II 

Application in Nagarjuna, 

Nagarjuna was a native of Southern India. He was a 
Brahmin by caste and flourished sometime between the 
later half of 2nd century and the first half of 3rd century 
A. D. He has been known to Indian Buddhism as the 
founder of Madhyamika school. However, in Northern 
Buddhism (China and Japan), he has been known as the 
fourteenth patriarch in Buddhism and at the same time 
he has been regarded not only as the founder of 
Madhyamika school but as the founder of all MahaySna 
schools. Of course, though as a matter of fact, he was 
not the founder of all Mahayana schools, but the tradition 
seems to indicate how much he was honoured by the 
Northern Buddhists. And a tradition like this, naturally 
leads us to understand that he was a brilliant teacher of 
Buddhist philosophy and a great exponent of the faith. 
Really, he was the man who expounded and systematized 
Mahayana Buddhism. Therefore, we can say definitely 
that the Mahayana movement, in general, arose really in 
every respect — theoretically and practically — in the time 
of Nagarjuna. And from this period, the relation between 
the schools upholding Buddha’s Ontological perception 
"and Phenomenological perception, that is Developed and 
Original forms of Buddhism, as well as between the 
different schools, in the sense of superiority and inferiority, 
became a matter of great controversy and discussion. So 
the application of the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ HlnaySna ’ 
also came into being in the real sense of comparison. This 
is the reason, I should say, that if we look at his mighty 
work, the Prajnaparamita-^tra, — the commentary on the 
PrajnSparamita-sutra, — which has been regarded as the 
Encyclopedia of the Mahayana Buddhism, we meet 

21 
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several times with the comparison of the Developed 
Buddhism with the Original one or Buddha’s Ontological 
perception with that of view on Phenomenology through 
the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana,’ from various 
points of view — on the points of ‘ doctrines/ ‘ Religious 
practices,’ and ‘Religieux’ as well as finally on ‘salvation.’ 
The following example will make the idea more clear. 

In the 4th fasciculi of Prajnaparamita-sastra,^ we find 
all these points in a single passage, thus; — “Mahayana 
has been preached for both Bodhisattvas and ^ravakas, 
while the Sutra of the ^ravakas (Hinayana) has been 
preached only for the monks (s'ravakas) but not for 
Bodhisattvas.” — This shows the relation betioeen the 
Mahayma and Hinayana forms of the Buddhism on the 
point of Eeligieuw. 

“ Buddhayana is a great and vast one while Sravaka- 
yana is small and narrow one.” — This shows the relation 
hekoeen Mahdyana and Hinayana Buddhism on the point 
of salvation. 

“ Sravakayana is for the benefit of one’s own self 
while Buddhayana is for the benefit of all.” — This shows 
the relation betioeen Mahdyana and Hinayana Buddhism 
on the point of religious practices. 

“ In the Sravakayana, the sunyata of individual entity 
(or anatma) has been preached mainly, while in Buddha* 
yana, the sunyata of individual entity as well as cosmic ' 
existences (anatma-adharma) have been preached.” — Here 
we find the relation between Mahdyana and Hinayana 
Buddhism on the points of philosophical doctrine. 

In the following statements of the said Sastra again, 

I want to show the relation between the Mahayana 
and HinayUna Buddhism on various points referred to 
above. 


Wang Bundle, Vol, I, p, 29a of Chinese Tripitoka. 



IDIPFERENT APPLICATION OF THE TERMS Ifiii 


In the 18th fasciculi of Prajnaparamita-Scistra it has 
been stated ' : — 

“The s'unyata of all things has been preached in 
the SrSvakayana. While in Mahayana, the sliiiyata of 
all things as well as their inner nature have been 
preached.” 

Again, in the 22nd fasciculi of the sanieSastra occurs^ 
the following : — 

“ In ^ravakayana, suffering (duhkha), impermanence 
(anitya), non-ego (anatma) have been preached. While 
in Mahayana the truth of only one reality (dharmatathata) 
has been preached.” 

Again, in the 69th fasciculi of the same, it is 
stated®”: — 

“ The doctrine of Hinayana preaches much of 
impermanence, while the doctrine of Mahayana preaches 
much of sunyata of existences. In other words, in 
the doctrine of Hinayana impermanence has been preached 
first and the sunyata of existences after that. But in 
Mahayana, from the very beginning, the idea of ‘Dharma- 
sunyata ’ has been preached.” 

In all the quotations above, the terms ‘ Mahayana’ and 
‘ Hinayana ’ indicate doctrinal differences between the two 
i.e. between Developed and Original Buddhism. 

Next, in the 79th fasciculi of the Prajiiaparamita- 
sSstra,^ it has been stated 

“ The doctrine of Mahayana is full of mercy, while 
that of Hinayana is without mercy. Because the doctrine 
of the Mahayana is for all creatures but that of the 
Hinayana is for the benefit of self only.” 


' Wang Bundle, Vol. 1, p. 115'i of Chinese Tripi^aka, 
= Ihid, Vol. 2, p. la. 

= Ibid, Vol. 4, p. 46®. 

‘ Ibid, Vol. 4, p. 107b. 
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In the 35th fasciculi of the same ^astra we flud ^ : — 
“The wisdom of Bodhisattva is superior to that of 
^ravaka. The Sravaka though he understands the sunyata 
of all existences yet does not know that both this world 
and Nirvana are one and the same.” 

Again, the 24th fasciculi of the same Sastra stated ; — 
"The Sravaka is just like a physician who does not 
know proper medical treatment, while the Bodhisattva is 
just like the great physician to whom there is no disease 
unknown to him and at the same time no medicine, the 
use of which he does not know.” 

In the above quotations, through the two terms a 
differentiation has been made between the MahSyana and 
Hinayana on the point of religienx. 

Again, in the same Sastra, 96th fasciculi, it occurs^; — 
“ In the school of Hinayana, Nirvapa is regarded as 
the only reality, while in the school of Mahayana every 
existence is regarded as one and the same with Nirvapa, 
for the teachers of Mahayana penetrated those existences 
with deep and sharp knowledge.” 

Again, in the same Sastra, lOOtli fasciculi, we find^ 

“ The aim of all Buddhism is only one, — what is called 
the destruction of suffering and attainment of Nirvana. 
This salvation is of two kinds ; one is only for the self, 
another is not only for the self but for all creatures. 
Therefore, though both are equally claiming NirvSna as 
their ideal, yet there is the difference that one claims it 
for the self and the other for all creatures. This makes a 
differentiation in Buddhism. This is the reason why there 
are ‘Mahayana’ and ‘Hinayana’ in the Buddhism.” 
The above quotations show the relation between different 


‘ Wang Bundle, Vol. 2, p. 84tf of Chinese Tripitaka. 

Ibid, Vol. 2, p. lla. 

3 Ibid, Yol. 5, p. Boh. 

* Ibid, Yoh 5, pp. 105a.*h. 
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aspect of Buddhism on the salvation by the terms 
‘ Mahay ana ’ and ‘ Hinayana.’ 

Thus, I have shown that at the time of Nagarjuna the 
interrelation and comparison of Buddha’s Ontological and 
Phenomenological perceptions, in other words Developed 
and Original forms of Buddhism, became of vital impor- 
tance fi’om various points of view. Here one thing we 
should bear in mind, vie., that Nagarjuna also used 
specially the terms ‘ Buddhayana ’ and ‘ Sravakayana ’ in 
place of ‘ Mahayana ’ and ‘ Hlnay^ana ’ in order to praise 
the Mahayana doctrines and reject the Hinayana ones 
respectively. For example, in the 77th fasciculi of 
Prajnaparamita-sastra,^ it is stated thus ; — 

“ One should be far away from the ‘ Dviyana,’ i.e., 
(sravakayana and pratyekabuddhayana) and one close to 
‘ Buddhayana.’ ” 

Again, in the 5th and 13th fasciculi of Das'abhumi- 
vibhasa-sastra,^ it is stated that ; — 

“ It has been called the death of a Bodhisattva if (any 
one) sinks down into the level of a ^ravaka or a 
Pratyekabuddhayana. Because, there he loses all benefit. 
“ It is no fear at all, if (any one) goes down into the hell 
even. But, on the other hand, it is the greatest fear for 
him if he sinks down into the level of Dviyana. Because, 
if (any one) goes down even into the hell yet he would 
obtain Buddhahood at last. But if (any one) sinks down 
into the level of Dviyana he will thereby cut off all his 
connections with Boddhisattvahood for ever.” 

Ill 

T/ie Application in Aryacleva. 

Aryadeva, sometimes known under the name of 
Kanadeva, son of a Brahmin of South India, was an 


‘ Wang Bundle, Vol. 4, p. 976 of Chhiese Tripitaka. 
= Su Bundle, Vol. 8, p, 196, and Vol. 8, p. 626. 



166 ORIGIN OF MAHAYANA BUDDHISM 

eminent disciple of Nagarjuna and consequently his 
younger contemporary. 

As we know, Nagarjuna treated Buddhism in a double 
way, i.e.) ‘ rejecting or disparaging others, doctrines ’ and 
' disclosing or unfolding one’s own doctrine,’ But Arya- 
deva, being matchlessly eloquent and possessed of a very 
strong power to defeat his adversaries, has treated Bud- 
dhism during his whole life much more from the outlook 
of ‘ rejecting other’s doctrines ’ than ‘ disclosing one’s own 
doctrines.’ This we can see very well in his works.^ All 
his works except the ‘ Mahapurusha-§astra ’ deal mainly 
with the method of the ‘ rejecting the doctrines of others.” 

He too, like Nagarjuna, has not only rejected 
Brahmanical and uon-Brahraanical doctrines but also 
proved the futility of the doctrines of the primitive or 
Hinayana schools of Buddhism. An example * of this 
can be cited from the fetra or ' the explanation of the 
Nirvapa by the heretical Hinayana teachers mentioned in 
the Lahkavatara-sutra.’ Whenever he strikes at a relation 
or comparison among different Buddhist schools, he did 
it by the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana.’ One of his 
works states thus : — 

II ” ^ 

“ The people of the small vehicle (Hinayana) are 
afraid of death at every step ; their achievement of victory 

* There are Sata-BSstra, Sata-65stra-vpipulya and Sastra on the refutation of the 
principles of four heretical HiDaySiia schools iDentioiied in the Laiihavatara-suBtra, 
as well as Ssstra on the explanation of the NirvSna of twenty heretical Hmayana 
(teachers) nieutioned in the LaukSvatSra-sutra." 

- 8ee Bundle, Vol. 5, p. 58b of Chinese Tripi^ka. 

® This work did not exist in Chinese Tripitaka. Plowever, the original one has 
been discovered from Nepal by MM. H. F. Sastri and also has been published in 
J B. A. S., Vol. YlII, Part I, No. 2, p. 180, 1898. 
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in war lies indeed very far off ; while the men of the great 
vehicle (Mahayana) are clad with the armour of mercy ; 
they are intent on saving the world and are fully equipped 
with the how and arrows of sympathy and morality. 

The application of the terms ‘ Mahayana ’ and 
‘ Hinayana ' in Ai'yadeva is comparatively simple for our 
understanding than in Nagarjuna. Trom this, I venture 
to say that Aryadeva was more busily engaged in the task 
of defeating Brahmanical and non-Brahmanical schools 
than in making a comparative estimate of the different 
schools of Buddhism. Because, Ihere can be no denial 
of the fact that it was a period in which Brahmanical and 
non-Brahmanical faiths and Pliilosophies were in a very 
flourishing condition. 


IV 

The Applicaiion in Sthirmnati. 

Sthiramati was one of the great followers of Nagarjuna. 
He flourished about a hundred years after Nagarjuna. 
Sthiramati ’s work entitled Mahayanavataraka-sastra ' has 
been translated into Chinese by Tao-thtti, of the Northern 
Llah dynasty, 397-1*39 A. D. Erom this we may conjec- 
ture th-at his date ran some year between 200-300 A. D. 
He belonged to the lineage of Nagarjuna and developed 
to a great extent the ‘ ^arva-sunyata ’ doctrine. His 
application of the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ 
on the relation or comparison between the primitive and 
developed Buddhism, was rather of a more concrete form 
than that of Aryadeva and even than that of Nagarjuna 
so to say. In his Mahay ana vat araka-s'astra, we read : — 

“ The slandering of Mahayana is the direct cause of 
falling into evil ways.” “ 

* See UsTanjio’s Catalogue, p. 2^3, No, 1243. 

» Stt Bundle, Vol. 2, p. 6I« of Chines© Tripi|aka. 
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Again, in the same ^astra, we find : — 

“ If you think that Bravakayana is equal to Mahayana 
it would be very wrong and it cannot be so. Because, 
the cause (religious practices) and its effect (salvation) are 
different in the two vehicles (Mahayana and Hinayana), 
The cause of bravakayana being the same with that of 
Mahayana, the effects of both must also be the same. But 
their effects are actually different. Therefore, the same 
should be the case with their cause too ; that is to say, 
their cause also must be different. Because the bi-avakas 
have only out off till hindi’ances and penetrated into imper- 
manence. Besides this, the bravakas understand a doctrine 
only by hearing from others and by being instructed. 
While the Bodhisattvas have cut off not only all 
hindrances but also their minute ‘ semblances ’ and 
* perfumes ’ and have at all the same time penetrated into 
all existence (sarva-dharma) as Dharma-tathata and, 
unlike the bravakas, have not to hear others hut they by 
themselves understand any doctrine naturally in their 
own wisdom. So there is much difference between the 
bravakayana and the Mahayana.” ' 

The above quotation helps us to understand how the 
relation or comparison between the two aspects of 
Buddha’s perception, i.e., the primitive and developed 
Buddhism assumed a more concrete form, through the 
use of the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ HlnaySna ’ by 
Sthiramati than it wont to do in the age of his previous 
teachers. 

Besides the above-mentioned teachers, we have many 
others belonging to the lineage of Nagarjuna before the 
University of Nalanda came into being. They are ; 
Rah ulabhadra, the younger contemporary of Aryadeva; 
Buddhapalita, the older contemporary of Bhavaviveka 


' Su Bundle, Vol. 2, p, 62a of Chinese Tripitaka, 
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who flourished about the end of the 6th century A. D. 
This Buddhapalita held, as we know, the doctrine of 
‘ Prasanga ’ on the Madhyainika system. While 
Bhavaviveka held the doctrine of ‘ Svatantra ’ on the 
same system.^ 

We have nothing to mention in particular I’egarding 
the application of the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ 
in works of the above teachers besides what has already 
been pointed out. 

We have so far tried to indicate the application of 
these terms by various teachers of the Madhyamika 
school previous to the foundation of the NalandS 
University. 

Let us now turn our attention to the application of 
the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ by the teachers 
of the Yogacara school. 


V 

The Application in Maitreyanatha. 

Arya Maiti’eyanatha was the founder of the YogScara 
school in India. According to Dr. H. Ui he flourished 
sometime between 270-360 A. D.^ Nagarjuna established 
the Madhyamika school in Southern India while 


* BofcH Buddhapalita and Bhavaviveka belonged to the lineage of NSgarjxina and 
they equally enhanced the doctrine of Madhyamika system. But their opinions 
differentiated one from another. The former held the doctrine of * Prasanga/ that 
is to say : every esiistence came into being only by the ‘cause ’ (beta) ‘conditions ^ 
(pratyayas). And such existence has no kind of permanent nature (sabhSva 
nityata). Therefore, they are all sunyata (emptiness). And he taught; this is the 
real doctHne of NagSrjuna, While, the latter held, on the contrary, the doctrine of 
‘ Svatantra/ that is to say : from conventional (samurti satya), point of view, all 
existence is production only through ‘cause* and ‘condition/ But from tran* 
scendental (paramSrtha^satya) point of view, original nature of all existence is 
permanent. 

* A learned article on this appeared in the Philosopliical Journal of Imperial 
University, Tokyo, No, 411, 1922, 

22 
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Maitreyanatha founded the Yogacara school near 

Ayodhya. 

It will not be out of place to state here something of 
the historical authenticity of Maitreyanatha. Hitherto, 
Maitreyanatha, the founder of Yogacara school, had been 
regarded as a mythical person, or sometimes as the 
Maitreya Bodhisattva or the future Buddha. But since 
MM. H. P. Sastri pointed out the historicity of 
Maitreyanatha from the colophon of Abhisamaya- 
laihkara-lcarika which is a commentary from the 
Yogacara point of view, on Pancaviiisati-s5haarika- 
prajnaparamita-sutra by Maitreyanatha, I myself have 
been at pains to see if it can be confirmed from Chinese 
sources. And I am very glad to say that my learned 
friend Dr. H. Ui, Professor ofTohoku Imperial University, 
wrote an article ^ supporting MM. H. P. Sastri on the 
point. 

Now, let us look to the application or the terras 
‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ made by Maitreyanatha. 
Prom his works Ave come to understand that his applica- 
tion does not bear the sense of ‘ rejecting others’ doctrines ’ 
but definitely points to ‘unfolding one’s own doctrines.’ 
A few examples will make the point clear. In the 
36th fasciculi of Yogacarya-bhumi-sastra we find ; — 

“ On the whole there are two kinds of purification ; 
one is the purification of ‘ hinderance ’ (klesavarana), 
another is the purification of ‘ intellectual hinderance ’ 
(jnanavarapa). Sravakas and Pratyekabuddhas are able 
to obtain the purification only of ‘hinderance ’ but not of 
intellectual hinderance. But Boddhisattvas alone can 
obtain both kinds of purification. Therefore, it has been 
said that they (Bodhisattvas) in comparison with all, are 
the highest and supreme. Again, there are four things 
in which Bodhisattvas are superior to the Si’avakas and 

' In fcbe PhiJosopLical Journal of Imperial Unirersitj of Tokjo, JSfo. >111, 1921, 
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the Pratyekabucldhas. These are — (1) superior nature ; 
(2) superior conduct ; (3) superior skilfulness ; (-F) supierior 
effect.” ' 

Again, in the 46th fasciculi of the same ^Sstra, we 
have the following ; — 

“The Bodhisattvayana is characterised by seven great 
features. Therefore, it has been called ‘ Mahayana,’ 

What are then these seven ? These are : — 

1 . The great characteristic in the doctrine i.e., among 
the twelve different divisions of Buddha’s doctrines 
(dvadasanga-Buddha-vacanam), the Bodhisattva-pitaka 
belongs to the extensive teaching (vaipulya). 

2. The great characteristic in the aspiration (eittot- 
pada), i.e., one kind of people alone can desire to obtain 
the perfect form of knoAvledge. 

3. The great characteristic of the perfect understand- 
ing (adhimukti), i.e., one kind of people have got perfect 
understanding as well as faith on the extensive doctrine. 

4. The great characteristic of excessive pleasure 
(adhyasaya), i.e., one kind of people being possessed of 
adhimukti-caryabhumi can obtain the perfect pleasure- 
stage (anutrasaya-bhumi). 

5. The great characteristic of the Avay, i.e., perfect 
religious practices with the virtue and knowledge can 
secure the most perfect knoAvledge. 

6. The great characteristic of the period (kala), i.e., 
after passing through three numberless great kalpas one 
kind of people can obtain the most perfect knowledge.” ® 

Of the above mentioned seven great characteristics 
No. 1 relates to the doctrine ; Nos. 2, 3 and 4 apply to 
the religieux (of different kinds). Nos. 6 and 6 are 
concerned with religious practices and their duration 
period. No. 7 points to the kind of salvation. 

» Lai Bundle, Vol. 2, p. 67«, of Chinese Tripitalca. 

I6id, Vol. 3, p. 26n. 
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Again, if we look at the Mahayana-siitralankara-sastra, 
we meet with several passages in which Maitreyauatha in 
dealing with the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ 
makes positive references to the Mahayanie doctrines hut 
the point is more clearly explained by Asanga in his 
commentary on the said Sastra. 

VI 

The applicaiion in Asanga. 

I have stated above that Maitreyanatha was the 
founder of the Yogacara school and established, for the 
first time, the doctrine of Alaya-vijnana which, in general 
terms, is called Yogacara doctrines. But it remained for 
Asanga to evolve a complete system out of it. 

Asanga was the son of a Brahmin of Gandhara 
(modern Peshwar and Rawalpindi districts) and flourished 
about 310-390 A.B. He was at first an adherent of the 
Mahisasaka school of Sarvastivadins, then he became a 
follower of Vaibhasika philosophy but could not long 
remain satisfied with its doctrines. Subsequently he 
became a follower of the Mahayana school and received 


* Maliay5na*snhr3lankSra-sSsfcra moans merely the verse porMon which is one 
of Maifereyanlfclia’s works. Ifcs prose portion is a commentary on it by Asanga. 
Therefore, Asanga^s work here shoald be properly called MahUySna-satralankSra* 
SSstra-vritti or kSrika;. Up to the present, both the verse and prose portions have 
been thought as a single work by Asanga. But it is wrong to say so ; because, 
according to the evidence of Hiuen-Tsiang : “ Asahga Bodhisattva went up by night 
to the palace of Maifereya Bodhisattva and there received the YogSearya Sastra, the 
MahSyana'SutraiahkSra-Silsti-a.” (Bears translation here by the word — Hika’ is 
a mistake , see Beal’s Book I, p. 228.) Besides this, in the end of MahiiySnavatSraka- 
Sastra of Sthiramati it is stated : 

“ It should be known that MahfiySna is the original vehicle just as it is 
explained in the SntralaftkSra of MaitreyanStha.’* (See Bundle, Yol. 2, p. 73^.) 
From these statements we can easily conclude that the verse portion of that 
Ssstra was the work of KaifcreyanUtha. This point has been discussed by my 
learned friend Dr, H. Ui in bis article on the “ Historical personage of Maitreya- 
natha and works of Asaiiga.*’ Vide Philosophical Journal of Imperial University 
of Tokyo, No, 411, 1921, 
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instructions from Maitreyanatlia somewhere near Ayodhya. 
In due course Asanga established the Yogficara school 
which is a well-known Mahayana school of Buddhism 
as opposed to the Madhyaraika school of Nagarjuna. 

The terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinaj^ana ’ have been 
applied by Asanga in their two-fold sense, vis., ‘ Unfolding 
one’s own doctrines’ and ‘rejecting other’s doctrines.’ 
Tor example, in the Mahayana-sutrMahkara-sastra-kSriktl 
it is stated : — 

“ How are these differentiated ? They are so in five 
points, namely: on (i) the aspiration or faith; (ii) the 
teaching ; (ni) the wiiy ; (iv) the livelihood and (f) the 
period. In the ^ravakayana those live — viz., aspiration, 
teaching, way, livelihood and period — are only for the 
purpose of obtaining one’s own Nirvana. Therefore, the 
collection of merit as well as of wisdom, the period (of 
practices and salvation) and the attainment of salvation 
after three births — are all in a small scale. While in the 
Mahayana these are all entirely the opposite scale. 
Therefore, in every point the two ways are diametrically ‘ 
opposite so that Hinayana cannot become Mahayftna.” 

Again, in the Mahayana-samparigraha-sastra, it has 
been stated thus: — 

“ Ten superior points are existing in the Mahayana 
but not in the HlnaySna.” ® 

In other places of his works we find several times 
such a relation or comparison drawn between the terms 
‘ MahSyana ’ and ‘ Hinayana.’ If we compare his 
application of the said terms with that of Nagarjuna we 

^*1 ft?} I 5T TWSWT'T wf^gsT'I’fa I ” ( Maliaj-ana-sutrSUAkara- 

s«stra-kSrika)« Edited by Prof. Sylyain Levi, p. 4, karikS for tbe 10th verse. 

* Lai Bundle, Vol. 9, p, 476, of Obineae Tripitaka. 
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come to appreciate, as we approach the time of Asah^a, 
that a deep sense of rivalry began to grow and that it had 
evidently a tendency to become more and more sectarian. 
Therefore, it seems that in Asanga’s time, the question 
of a comparative estimate of the Primitive and Developed 
Buddhism was a burning one so to say. 

The following introductory passage from the Mahayana 
sutralaiikara-sastra-karika will clearly indicate such a 
situation at his time : — 

“ (Some say) the Mahayana doctrine is not Buddha’s 
speech. How, then, can it be admired ? To meet this 
doubt the following sloka, by way of a full analysis of the 
reason, is put forth, in order to carry perfect credence 
that the Mahayana doctrines are really Buddha’s true 
speech though the fact has been doubted.” 

This passage shows clearly that at the time of Asahga 
there were many Sthaviras and other men belonging to 
allied schools in Ayodhya and its neighbouring countries 
who very much abased Mahayanic Buddhism by applying 
such terms as ‘ Adharma-vadin’ in the same way as the 
original Sthaviras did in course of their disputes with the 
MahasaAghikas. 

This is the reason, I think, why Asanga tried his 
utmost to remove such a false notion and to establish the 
truth of Mahayanism by the right application of the 
terms ‘Mahayana’ and ‘ Hinayana,’ 

VII 

The application in F asubandhti. 

Vasubandhu was a younger brother of Asanga and 
flourished about 390-4i00 A.D. He was a man of brilliant 


^ MftliSyfltna-sutrSlankara^ftstra-karikS, p, 3, 
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parts. At first, lie was a member of the SaryastivMa 
school and, as one of its leaders, wrote out the Abhi- 
dharmakas'a-sastra, one of the famous works of the 
Saiwastivadins. But sometime after, he tried the 
doctrines of the Sautrantika school. He, howev^er, could 
not rest satisfied with the latter. Subsequently, as the 
result of Asanga’s teachings, he became a follower of the 
Yogacara school and incidentally one of its greatest 
masters. 

The Yogacara school, as we knoAr, was founded by 
Maitreyanatha, systematised by Asanga and elaborated 
by Vasubandhu. The headquarters of the latter was 
round about Ayodhyii. Avhich was the capital of the Gupta 
Empire at that time. Wneu Baladitya (JCumara G ipta I) 
ascended the Gupta throne, Vasubandhu came to be 
highly respected and patronised by him and his mother 
Bhruva. Hence Ayodhya, the imperial capital city 
became a great centre of the Yogacilra school of 
Buddhism.^ 

liegarding the application of the terms ‘ Mahayana ’ 
and ‘Hrnayana,’ he played no less a part than Asanga, 
but was even more positive in his dealing than the latter. 
Examples will make this point clear. In his Madhyan- 
tavibhaga-sastra, it is stated : — 

“ The Sutra of Hinayana is only for self-benefit, but 
the Mahayana Sutra is for the benefit of the self as Avell 
as others. Therefore, Mahayana is the superior one.” ® 

Again, in the Mahayana-samparigraha-sastra-yakya, 
it has been stated : — 

“ This one Vehicle (ekayana) only is the highest one. 
There is no other Vehicle superior to this. Therefore, 
you should know, that there is only one superior Vehicle 


^ See my ‘ Shif dug of the Centro of Buddbinm in India, Mournal of Letters, 
Calcutta TJuivorEity, Yol. 1, pp. 29-34, 

® Lai Bundle, Yol. 9, p, 26a, of Chinese Tripidtka. 
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whieli has been called ‘ Buddhayana/ besides the ‘ Srava- 
kayana.” ^ 

Again, in the Saddharma-pundarlka-sutra-sastra, we 
find : — 

“ The Hlnayana is like milk, while the Mahayana is 
like the cream of milk.” ^ 

Again, if we look at the Buddha-svabhava-sastra, in 
the first fasciculi, we find : — 

“ Buddha preached (in the Mahayana) that all beings 
possessed the nature of Buddha.” 

But in the same fasciculi, we find ; — 

“Buddha preached, for the men of Hlnayana, the 
doctrine that they do not live in the ‘ Nature ’ (nature of 
Buddha) and will not be able to obtain Nirvana.” ‘ 

In these statements, the former indicates the exalta- 
tion of Mahayana doctrines and the Mahayanists ; while 
the latter indicates the rejection of the Hlnayana 
doctrines and the Hinayanists. 

Besides these eminent teachers of Yogacara school; 
there were several other great teachers of the same line, 
namely, Bandhusri, Oitrabhana, Vinasvabhava, etc.,"’ and 
they fiourished after the time of Vasubandhu and before 
the time of the teachers of Nalanda. 

Regarding their applications of the terms ' Mahayana ’ 
and ‘ Hlnayana,’ there is nothing of special importance. 

In connection with the YogEcara teachers, we should’ 
direct our attention to one point which is very important 
in the history of Mahayana Buddhism. 

Among the Mahayana teachers, those of the Yogacara 
school mentioned above, tried not only to establish the 
relation, and. comparison between the Primitive and 

^ Wang Bundle, Vol. 7, p. of Chinese Tripitaku. 

^ Ibidj Voh 6, pp. and 70a. 

^ Su Bundle, YoL 2, p, 746, 

* Ihiil . , 

'' See Nanjio’s Catiiloguc, p* 373 (Appendix I, No.l2). 



DIFFERENT APPLICATION OF THE TERMS 177 


Developed Buddhism by the application of the terms 
‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana,’ but also emphatically 
asserted to prove that the Mahayana Buddhism is 
Buddha’s true doctrine. Bor example ; Dharmapala,^ in 
his Vijnaptimatrasiddhi-sastra, quoted Maitreyanatha’s 
explanation on the said point with the following seven 
kinds of reasons : — 

“The Mahayana Buddliism is Buddha’s true doctrine. 

(i) Beomise no mention has been made beforehand, 
i.e., if the Mahayana Sutras (as the Hinayanists have 
said) were foi’gery after Buddha’s death and would have 
destroyed Buddha’s true doctrine, why then did not 
Buddha mention it beforehand and at the same time 
why did not Buddha refer to the fear of it ? Therefore, 
it must be Buddha’s true doctrine. 

{ii) Because both the Sutras have been equally exer- 
cised, i.e., both the Mahayana and the Hinayana Sutras 
have been equally exercised from the very beginning, 
then how can it be said that Mahayana doctrine is not 
Buddha’s true doctrine P 

(iii) Because this is not the object of others' under- 
standing, i.e., the doctrine of Mahayana is vast and deep ; 
therefore, it cannot be understood by men of heretical 
sect and the Hinayanists. This is the reason why 
Buddha did not preach this doctrine in tbeir Sutras and 
Sastras. And if Buddha preached it in their Sutras, it 
would not have been understood by them. Therefore, 
this doctrine did not find access in the Hinayana Sutras. 
But for that reason, it cannot be said that the MahaySna 
doctrine is not Buddlia’s true doctrine. 

(iv) Because that can ' be established certainly, i.e., 
if you say that the Mahayana Buddhism is another 


^ This Sutra is the work of Dharmapala. But the quotation, as I have mentionerl 
here, is the explanation of Mai treyanatha and has been quoted by DliarmapMa in 
his work. 


23 
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Buddha’s preaching, not of present Buddha, yet it can be 
established that the Mahayana is Buddha’s true doctrine 
because all Buddhas communicated with one another. 

(«) Became if it he so, then that cannot he so, i.e., 
if any one admit the existence of Mahayana Buddhism 
then it should be belieyed that the Mahayana is Buddha’s 
true doctrine because without Buddha’s doctrine 
Mahayana could not come into being. If there be no 
Mahayanism, then Hinayanism also could not come to 
exist. Because without Mahayana idea Buddha-hood 
cannot exist. If there is no Buddha, then who is to 
preach the doctrine of Sravakayana ? And you say that 
Sravakayana doctrine is Buddha’s true speech, how then 
can it be possible that Mahayana is not Buddha’s true 
doctrine ? 

im) Became it can toell-conquer, i.e., if any one 
practises religious practices according to the Mahayana 
Sutras he will obtain clear understanding and knowledge 
and at the same time he will conquer all of those 
sufferings, therefore, it should be believed that the 
Mahayanism is the Buddha’s true doctrine. 

(vii) Became the inside-ideas differ from the outside 
statements, i.e., the idea of the Mahayana doctrine is so 
deep that the real idea cannot be got only by following 
the indication of sentences as they appear. Therefore, if 
we look at only the surface of sentences, we may find 
differentiation between the Mahayana and the Hinayana 
doctrines. But if we penetrate deep into the idea, then 
they are not found to be contradictory to each other. 
Only with a superficial observation and a biased mind 
one should not say that Mahayana is not the true doctrine 
of Buddha.” ^ 

Asahga also has spoken on these points in his 
Mahayana-sutralahkara-sastra-karika as well as in the 

^ Wang Bun<31e, Yol. 10, pp, 126-12a of Oi^inese Tripit<aka, 
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Prakaranaryavaca-sastra-tarika ^ and in the Mahayana- 
saraparigraha-sastra/ and he has adduced ten I'easons 
in order to prove that Mahayana Buddhism is Buddha’s 
true doctrine. And these ten reasons are almost the same 
as those stated by him in the Mahay ana-shtralahkara-karika 
as well as in Maitreyanatha’s statement pointed out above. 

Again, Vasuhandhu also tried the same question and 
he too proved more conclusively than his elder brother 
that the Mahayana doctrine is Buddha’s true doctrine. 
So in his Bodhi-cittotpadana-sastra he has counted the 
calumniation of Mahayana Buddhism as one of the four 
great crimes. And he has said ; — 

“ Thirdly, those people who speak ill of the true and 
vast doctrine of Mahayana commit one of the great 
crimes.” ® 

“ The faith on the Mahayana to be the great cause 
which can destroy the four kinds of hinderances ; and 
at the same time he stated that the calumniation of 
Mahayana is one of the great hinderances,” * 

From the above several quotations, we come to under- 
stand that when Ayodhya was the centre of the Yogacara 
school, the teachers of that school had tried their best 
to explain that the Mahayana Buddhism is Buddha’s true 
doctrine and also proved that the Mahayana Sutras are 
but the true speech of the Buddha himself. Reason to 
this is not far to seek. As we know, when the Mahasah- 
ghikas, having manifested Buddha’s Introspectional and 
Ontological perception, separated from the Sthaviras, the 
latter excommunicated the former with such bad epithets 
as ‘ Adharma-Vadins ’ and ‘ Papabhiksu ’ as their nick- 
names. Hence a great dispute took place between those 


‘ Lai Bundle, Vol. 7, p, 86ft, of Chinese Tripitaka, 

* Hid, Vol. 0, p. 47b. 

» Hid, Vol. 10, p. 99<i. 

* Su Bundle, Vol, 2, p. 82b. 
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two schools. And when the latter lineage of the 
Mahasaiighikas established the Mahayana Buddhism or 
the Mahayana schools then the Sthaviras began to 
calumniate the Mahayana Buddhism. And they were 
called by the Mahayanists as ‘Sravakayana’ or ‘Hinayana.’ 
Therefore, their hatred upon the Mahayana Buddhism. 
As the Mahayanists became more and more strong so 
they began to call the Mahayana Buddhism by such 
terms as ' Naivedam Mahayanam Buddha Vaeanam ’ (i.c., 
the Mahayana doctrines are not the true doctrine of 
Buddha). Of course, the struggle lietween the Mahayanists 
and the Hinayanists existed undoubtedly long before the 
time of Asahga and Vasubandhu, but it became a burning 
question at the time of Asahga and Vasubandhu and 
downwards. 


VIII 

The application of the terms in Asmghosa II. 

Many of the Buddhist scholars still hold that Asva- 
ghosa, the author of the Buddhacarita and the Soundara- 
nanda-kavya, is identical with the author of the Mahayana 
sradhotpada-sastra ; but I cannot agree with them. 
According to me the author of the Buddhacarita and the 
Soundarananda-kavya is somebody other than the author 
of the Mahayanasradhotpada-ssstra. Regarding this point, 
we have very few external evidences but from internal 
investigations, it can be shown that they are different 
persons having the same name. Because Asvaghosa I, 
was a great poet in India before the time of Kalidasa 
but not a great Philosopher, while Asvaghosa II, was not 
a poet but rather one of the greatest Philosophers of 
Buddhism in India. He established the doctrine of 
‘ BhQtatathata-pratItyasamutpada ’ or the doctrine of 
phenomenon rising from suohness (existence as such). If 
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we look at the philosophical work referred to above, we 
shall be struck with the depth of his systeiu of philosophy. 
We already know that Nagarjuna’s doctrine of the 
‘ Dharma-tathata ’ mainly dealt with to speak in the terms 
of European pliilosophy — The problem ‘ the determination 
of constituents of reality,’ while the Yogsicara doctrine of 
‘Alaya-pratityasamutpada ’ or ‘ Sarva-vijuilna-vada ’ mainly 
deals with the problem of the ‘determination of the rela- 
tion between the reality and cognition.’ And the doctrine 
of Asvaghosa II is a combination of both the above two 
systems of the doctrine. Hence, we are able to ascertain 
his date also ; the foregoing discussion proves that he 
must have flourished after the time of Nilgarjuna, Asahga 
and Vasubandhu and we shall not be far wrong if we 
place him in or about the 5th century A.D. approximately. 

Now, let us see, how the terms ‘Mahayana’ and 
‘ Hinayana ’ had been applied by him. Through his 
work we come to know that he tried to exalt Mahayana 
doctrine with the help of the term ‘ MahaySna ’ and 
without rejecting or disparaging other doctrines. The 
following quotation will make the point clear. 

In the Mahayana ^radhapada-sastra, it is stated 
that : — 

“ The Mahayana can he briefly treated as to its two 
aspects, namely, what it is, and what it signifies. What 
is the Mahayana ? It is the soul of all sentient beings 
(sarvasattva) that constitutes all things in the world, 
phenomenal and supra-phenomenal and through this soul 
we can disclose what the Mahayana signifies. 

Because the soul in itself involving the quintessence 
of the Mahayana, is suchness (bhfitatathata), hut it 
becomes (in its relative or transitory aspect, through the 
law of causation) birth and death (samsara) in which 
are revealed the quintessence, the attributes and the 
activity of the Mahayana, The Mahayana has a triple 
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significance. The first is the greatness of quintessence. 
Because the quintessence of the Mahayana as suchness 
exists in all things, remains unchanged in the pure as 
well as in the defiled, is always one and the same (samata) 
neither increases nor decreases and is void of distinction. 

The second is the greatness of attributes. Here we 
have the Tathagata’s womb (Tathagatagarbha) which in 
exuberance contains immeasurable and innumerable 
merits (puny a) as its characteristics. 

The third is the greatness of activity, for it {i.e.,) Maha- 
yana) produces all kinds of good works in the world, 
phenomenal and supra-phenomenal. Hence the name 
Mahayana (great vehicle). 

Again this Hharma is called the MahSyana : because 
it is the vehicle (yana) in which all Buddhas from the 
beginning have been riding and Bodhisattvas when riding 
in it will enter into the state of Buddhahood.” 

IX. 

The nppliGation. of the terms by Sthirmimti. 

Sthiramati, sometimes known as Saramati, is a man 
of Central India ■} and he flourished about the latter part 
of the 6th century A.D. So he is a later contemporary of 
Asvaghosa II, and from the doctrinal point of view 
he undoubtedly belonged to the same lineage with 
Asvaghosa II. According to Hiuen-Tsang’s record® he 
wrote the Mahayana-dharraadhatu-avisesata-sastra (?) and 
the Mahayanottaratantra-SiXstra in the Southern India. 
Brom this it seems that his influence spread in the 
Southern India. 


^ Awakoning of Faifch hy I. Suzuki, pp. 52-65. 

® The Discourse of History of Mahflyana Bufldhism, by Etiu, Mayeda (in 
Japanese), p. 134 

® Beal’s Records of Western World, p, 268. 
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Through the above works, we come to know that his 
^ij^ication of the terms ‘ Mahayana ’ and ' Hinayana,’ 
with ~re^Opt to the relation or comparison of different 
aspects of BuddhiSRVJ’P'fif "by the disparaging of Hinayana 
doctrine. And he counted" tliri ,Hlnay5nic faith as 
one of the great ‘sins of abusing reiigicn’ (dharma- 
pavada). So in his Mahayjinottaratantra-sastra, It is 
stated thus : — 

“ Those people who have a preference for the doctrine 
of Hinayana have no faith in the Mahayana Dharma, so 

they are abusing all Mahayana Dharma Therefore, 

you should be afraid of such slander of Dharma. Because, 
such sin will lead us to hell whei^e people suffer endless 
miseries.” ^ 


CHAPTER III. 

The application of the terms ‘Mahayana' and ‘ Minay ana' 
by the teachers of Nalanda University , 

Nalanda was the centre of Buddhism during the 
period that covers the time of Sakraditya and Buddha- 
gupta of the later G-upta dynasty, on the one hand and the 
time of Mahipala of the Pala dynasty on the other, that 
is to say, the period running from the 6th century A.D. 
to the 11th century A. L>.'^ We know that the Yogacara 
school of Maitreyanatha, Asahga and Vasubandhu first 
arose in Ayodhya and gradually spread to the South-East. 
The Madhyamika school of Nagarjuna arose in the 
Andhra country at first and extended its influence 
gradually to the North and Central India. It is rather 
strange that those different Mahayana schools came across 


^ Su Bundle, VoL II, p. 102h of Chinese THpitaka. 

^ I have discussed about the Hisfcoiy of NfXlanda in niy work *fche Shifting of the 
Centre of Buddhism in India,’ published in the Journal of Letters, Calcutta 
XJeiverBity, YoL I, p. 35, 
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each other in the Madhyadesa. The famous Nalanda 
monastery was the very place where these two sch@04g^ ' 
met each other during the 6th century A.D. that 

time, Nalanda became the most hnpgrtant place as being 
the centre of Buddhism-as well as the seat of Buddhistic 
learning. 

-„-"TQefe7 not only Mahayanic doctrines, such as 
‘ Madhyamika ’ and ‘ Yogacara,’ but also other systems 
of it such as ‘ Bhutatathata ’ doctrine of As'vaghosa II, 
‘Mantrayana’ doctrine of Nagabhodhi — nay even the 
Hinayanic systems — ^were taught and studied simul- 
taneously. 

In this period several famous learned monks of 
different schools flourished in India and many of them 
came and lived together in Nalanda. Though they had 
to contend against each other in course of their discussions 
as to their doctrinal differences and though their opinions 
differed from each other yet they were equally at their 
best in exalting theMahayilna Buddhism and disparaging 
the Hlnayana and other heretical doctrines. Por this 
reason I shall not take their accounts separately but put 
all of them together under the Nalanda school. 

(A) As to Nagarjuna’s lineage the following teachers 
who flourished during this period might be noticed, 
they are : — 

1. Bhavaviveka (about 628-560 A.D.) 

2. Jnanaprabha (about the end of 6th century A.D.). 

3. Candrakirti (about the end of 6th century A.D.). 

4i. Simhaprabba (about the beginning of 7th century 

A.D.). 

5. Jinaprabha (about the end of 7th century A.D.). 

6. Santideva (about the end of 7th century A.D.). 

Bhavaviveka . — One of the lines of Nagarjuna — held 
the idea of ‘ Svatantra ’ on the Madhyamika doctrine as 
opposed to the tenets of ‘ Prasahga ’ of Buddhapalita on 
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the same doctrine mentioned above. Of his application 
of the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ we find 
in his Prajhadipa-sastra-vyakliya. There it has been 
stated : — 

“ Saddharma (true law) is pure and it can do away 
with all sorts of sufferings as well as their semblances (or 
perfumes) which may leave some impression on one’s 

mind. Therefore, it has been described as pure .and 

this Saddharma is what we call Mahayana.” ' 

JMjjrahha. — No work has as yet been found that can 
be attributed to his authorship. However, from the 
Chinese as well as from the Japanese Buddhist source^ we 
come to know that he divided the whole Buddhist system 
into three categories and ascribed them to three different 
schools : — 

{i) The doctrine which says that ‘both subject and 
object are existing.’ 

{ii) The doctrine which says that ‘ subject is existing 
but object is not existing.’ 

(iii) The doctrine which says that ‘ botli subject and 
object are not existing.’ 

Item No, (i) indicates the Hinayana doctrine, i.e., the 
doctrine of the Sthaviravadins and the Sarvastivadins 
and No. {ii) indicates the doctrine of the Yogacara school, 
while No. {Hi) indicates the Madhymmika doctrine. With 
the help of the fii’st item he disparaged the Hinayana 
doctrine and with the second as well as wdth the third he 
extolled the Mahayana doctrine. 

CcmdraMrti and Sinhaprahha. — Regarding them we 
have not as yet come across any statement that can throw 
light upon the application of the terms ‘ Mahayana’ and 
‘ Hinayana,’ 


^ Su Bundle, Vol. I, p. 139b, of Chinese Tripitaka. 

- tiin-ni-mon-ron-shin-chx-gi-ki j one of the most important connnentarie;? on the 
DvSdasa-nikSya-sastra of NtXg-arjana, p, 
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Santideva.—RegSkvding his application of the terms the 
following works bear testimony. In the Bodhicaryavatara 
it has been stated : — 

“ If the screat vehicle is not admissible, how then your 
tradition can be admissible ? ” ‘ 

Again, it has been -stated in his Sik§a-samuccaya 
thus; — 

“The Master replied: ‘Even so, Maiijusri, whosoever 
after producing the thought of enlightenment holdeth not 
fast, neither studieth the Great Vehicle, but hath inter- 
course with such as follows the “Disciples Vehicle,” and 
is intimate with them and readeth their docti'ine, and 
maketh his study therein, and proveth it, and inforraeth 

him thereof, and reciteth its topics ’ and so forth down 

to teaoheth them, he thereby becometh dull of wit, 

and is torn away and casr back from the Road of the 
Highest wisdom.’ ” ® 

Again, in the same Sastra, he stated : — 

‘ Dissuading from following the Perfections — Preaching 
the Ideals that lead to the Again the 

inceptor Bodhisattva may speak thus to some one: You 
are not capable of practising the six perfections. You 
cannot become enlightened with the perfect Enlighten- 
ment. Speedily produce the thought of the way of the 
Disciples or the Pratyeka Buddhas: by this means you 
shall escape from the chain of re- birth... and thus, as 
aforesaid, this is the second Root Sin of the Inceptor 
Bodhisattva.”® 

Again, in the Sarvadharrnaratnottara-arthasangltl- 
sastra, he has stated: — 

“ The true doctrine has been preached in theMahayan.”'* 

^ ‘*Naiia assiclbaiii MaLSjanaru kathain Biddhiistvadagamah.’’ (Published in 
Journal of Buddhist Text Society, Yoh 11, Part II, p. 26, No, 42. 

^ §ik§q*samuccaya. Translated by W. H, D, Rouse, 1922, p. 7, 

^ lUd, p. 68, 

* Su Bundle, Yol 3, p, 88fe, of Chinese Tripitakur 
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Again in the same Sastra he stated thus : — 

“ This Mahayana is the essence of all Dharma.” ^ 

(B) As to the lineage of Yogacara school, we have 
the following teachers during the Nalanda. period, they 
are : — 

1. Gunamati (about the end of 6th A.D,). 

2. Digunaga (about the end of the 6th A.T).). 

3. Sthiramati (a contemporary of Digunaga). 

4. Sankarasvarai (a contemporary of Digunaga). 

5. Nanda (about 528«560 A.D.). 

6. Vimala Oandra (about 528-560 xA.D.). 

7. Dharmapala (about the beginning of the 6th 

A.I).). 

8. Silabhadra (636 A.D.). 

9. Dharmakirti (about 698-9 A.D.). 

10. Jinaputra. 

11. Visesa Mitra. 

12. Jnanacandra. 

13. Bandhuprablia (Nos. 10-13 are all the younger 

contemporaries of Dharmapala). 

Q-iiuamati, Digunaga and Scmhamsvund . — Regarding 
the application of the terms by them we have no state- 
ment in particular. 

Sthiranuoti . — Of his application we find in the 
Mahayanabhidharmasamyukta-sahglti-sastra thus : — 

“ In the Mahayana there are four secrets which 
include all kinds of truths that Buddha has preached,” 

Again, in the same fetra it has been stated : — 

‘^The question is: if the tiravaka-pitaka and Bodhi- 
sattva-pitaka, etc., are equally derived from the Dharma- 
kaya, then, why the people oifering Bodhisattva-pitaka 
with fragrances and wigs, produce great limitless fortune 
and why it is otherwise in the case of ^ravakayana ? 


* Sec Bundle, Yol p, of Ohitieso Tnpi'taka, 
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Answer : Because, the Bodhisattva-pitaka is the 
foundation of the divine favour and is the source of 
pleasure for all people.” '■ 

Nanda and Vimalaoandra, — Regarding their applica* 
tion of the terms, nothing is as yet known. 

JDharmapdla. — About his application we find the 
following statement in his Vijnaptimatrasiddhi-sastra in q 
connection with what he said about six Pravartana-stage : 

“ The 6th Pravartana stage is low and inferior ; that 
is to say, the stage of two yana (Sravaka and Pratyeka 
Buddha-yana) is meant only for the self-benefit and for 
this purpose, suffering is depreciated, while search after 
Nirvana and realisation of the truth of Atma-sunyata only 
are advocated 

The 6th Pravartana stage is high and superior, that 
is to say, the stage of Mahayana is intended for the 
attainment of great Bodhi — both for self and others — and 
at the same time they neither hate birth and death nor 
do they seek for Nlrvapa ; but they look to the attain- 
ment of both the Atma-sunyata and Dharma-sunyata,” ® 

Again, in the Vaipulya-sata-sastra-oyakhya he has 
said thus 

This Sloka indicates two kinds of virtues of one who 
believes in the Mahayana. One is the attainment of high 
knowledge and the other is the great virtue itself. 
Therefore, Mahayana can easily destroy all heretical sects 
and it gives great benefit. In other words, through those 
virtues one can attain the highest Nirvana and at the 
same time help others to shake off the pangs of birth and 
death.” « 

l§llabhadra. — Regarding his application of the terms, 
we have no statement in particular. However, from the 

Su Bundle, Vol. 8, p. of Chinese THpitafca. 

® Wang Bundle, Vol. 10, p. 44a;, 

® Ihidf p. 104t^ 
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Gliinese as well as from the Japanese accounts^ we come 
to know that he has made three divisions of the whole 
Buddhism according to different characters of the 
doctrine, through three different categories, as has been 
stated in the Sandhinirmocana-sutra. The three divisions 
are : — 

(i) The doctrine of existence {i.e., the doctrine which 
admits the existence of atomic elements hut not the 
existence of Ego). 

{ii) The doctrine of Sanyata {i.e,, the doctrine which 
does not admit either the existence of atomic elements 
or the existence of Ego). 

{Hi) The doctrine of middle-path {i.e., the doctrine 
which not only admits the existence, but at the same 
time does not admit the Sunyata also). Among them, 
Eirst division indicates the Hinayana doctrine, Second 
and Third indicate the Mahayana doctrine. With the 
help of these three kinds of division he depreciated the 
Hinayana Buddhism and extolled the MahaySna 
Buddhism. 

Dharmakirti — ^is a disciple of Dharmapala. In the 
translation of Chinese Tripitaka we have two works 
referring to Dharmakirti as an author. One is Vajrasuci 
and another is Siksa-samucchaya. Regarding his appli- 
cation of the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ we 
find three places^ of reference in his latter work. But 
these statements are, curiously enough, exactly identical 
with those of Santideva’s Siksa-samucchaya already pointed 
out hy me. Erom an examination of both I hold that 
this Siksa-samucchaya is, on the whole, almost the same 
as that of Santideva. Therefore even if it is the translation 
of the same original, it is quite clear that Dharmakirti 


^ Jitt*Di*mon-.roii*sliia-cIii*gi-ki : one of the most important commentary on 
the Dvadasa-nikaya-Sastra, Vol, p, 86a. 

® Sn-Bundle, Vol. 3, p. 24th j p. 28a j p. 33& of Chinese Tripitaka, 
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was not the author of the work hut Santideva is. The 
Chinese translator, however, has made a mistake. 

Jmaputra, Visesamitra, Jnanachcmdra and Bandha- 
prahha . — Regarding their application of the terms we 
do not find any statement at present. Thus in the 
above, we have shown several applications of the terms 
‘Mahayana’ and ‘Hinayana’ by different teachers 
belonging to the Nalanda period. This application of 
the terms point to two ends in view ; that is to say, 
through these terms they disparaged doctrine while 
extolling Mahayana Buddhism on the one hand and 
they tried to prove that the Mahayana doctrine is the 
true doctrine of Buddha on the other. This being 
the ease, we also come to understand that during the 
Nalands. period there were still many HlnayRnists 
who used to look down upon the Mahayanists and 
their ‘Dharma ’ as not being true Buddha’s doctrine, 
otherwise, why did these Mahayana teachers of that 
time tried to prove that the Mahayana Buddhism is the 
only true doctrine of Buddha. Moreover, this fact is 
clear from a statement in the life of Hiuen-Tsiang where 
it has been stated thus : — 

“ Before Simharasmi had departed, Siladitya-raja had 
constructed a vihara covered with brass plates by the 
side of the Nalanda monastery about a hundred feet 
in height. It was renowned through all countries. 

“The king after returning from the subjugation 
of Konyodha (Ganjam ?) came to Orissa. The priests 
of this country all study the little vehicle and do not 
believe in the great vehicle. They say it is a system 
of the ‘ shy-flower ’ heretics, and was not delivered hy 
Bnddha. 

“When they saw the king after his arrival, they 
entered into conversation and said : ‘ We hear that the 
king has built by the side of the Nalanda convent a 
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vihara of brass, a work magnificent and admirable. 
But why did not Your Majesty comtruct a Kapaliha 
temple or some other building of that sort ?’ 

“ The king answered : ‘ What mean you by these 
words of reproach ?’ 

“ In reply, they said : ‘ The Monastery of Nalanda 
tcith its shy-flower ” doctrine is not differ ent from that 
Kapalika sect. This is our meaning^ 

“Before this a consecrated king of South India had 
a teacher, an old Brahman, whose name was Prajnagupta 
and who was well versed in. the doctrine of the 
Sammatlya school. This man composed a treatise in 700 
Slokas against the Great Vehicle. All the teachers of 
the Little Vehicle rejoiced thereat, and taking the book 
showed it to the king and said ; ‘ This represents our 

doctrine : is there a man of the other school that can 
upset one single word of it ?’ 

“ The king said ; ‘ I have heard of the fox, accompanied 
by the meadow rats, boasting that he was able to contend 
with the lion, but as soon as he saw him, his heart failed 
him and they were all scattered in a moment. You, 
sirs, have not yet seen the priests of the Great Vehicle, 
and so you firmly maintain your foolish principles. If 
you once see them — affrighted, you will, I fear, then, 
be the same as that ffoxj' 

“ Then they answered : ‘ If there be any doubt on 
the king’s part about the - matter, why not assemble a 
conference and let there be a close investigation as to 
right and wrong ?’ 

“ The king said : ‘ And what difficulty is there in this?’ 

“ So on that very day he sent a messenger with a letter 
to the Nalanda convent to Sllabhadhra, the master of 
the Law, surnamed ‘ the treasure of the true doctrine ’ 
(saddharmapitaka ?), in which he said : ‘ Your servant, 
whilst progressing through Orissa, met some priests of 
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the Little Vehicle who hampered by contracted views, 
adhere to a Sastra which abuses the principles of the 
Great Vehicle. They speak of the followers of that 
system as men of a different religion and they wish to 
hold a controversy with you on this point. Now I 
know that in your convent there are eminent and 
exceedingly gifted priests of different schools of learning 
who will undoubtedly be able to overthrow them — so 
now, in answer to their challenge, I beg you to send four 
men of eminent ability, well acquainted with one and 
the other school, and also with the Esoteric and Exoteric 
doctrine, to the country of Orissa.’ 

“"When Sllabhadra had received the letter, he assembled 
the congregation, and after inquiry, he selected Sagara- 
mati, Prainarasmi, Simharasmi and the master of the 

Law as the four men in reply to the king’s mandate 

‘And now, the master of the Law being desirous 

to go to Orissa, inquired about getting the essay of 
the “Little Vehicle” which proposed to destroy the 
principles of the “ Great Vehicle” in 700 slokas 

“ Then having grasped the errors of the work, he 
wrote a refutation of it in 600 slokas, and called it 
‘ The destruction of heresy’ taking up the doctrines of 
the Great Vehicle point by point. 

“ He presented the work to ^ilabhadra and amongst 
all the disciples there was not one, on reading the work 
but was consenting to it, ‘*who,’ they said, ‘can over- 
turn such arguments ? ’ ” i This was the condition that 
existed between the MahaySnist and Hinayanist even 
at that time. 

In the above I have shown only the application of 
the terms ‘ Mahayana ’ and ‘ Hinayana ’ by the MahaySna 
teachers. Let us then see also what was the conception 


* Beers translation of the life of Hiuen-Tsiang, pp. 168-165* 
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of tJie terms ‘ MahayAna ’ and ‘ Hinayanas ’ according 
to the view of the common people at this time. On this 
point, I-Tsing’s statement will give clear explanation. 
His statement I’uns thus ; — 

“Those who woi'ship the Bodhisattva and read the 
Mahayana Sutras are called the Mahayanists while those 
who do not perform these are called the Hinayanists. 
There are two kinds of the so-called Mahayana, first the 
Madhyamika : second, the Yoga ” ' 

It should be borne in mind that this kind of conception 
among the common people were current even in the time 
of Pa-Hien who started on his travels in A.D. 399 and 
returned to China after fifteen years. So he has said : — 
“ Students of the Mahayana present offerings to the 
Prajiiapavaniita, to Mafijusri and to Avalokitesvara. ” “ 

^ Dr. Tfikakusu's, p. D>. 

- Fa-ITien, p. 
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